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PREZENTACJA

Radioodtwarzacz jest na sta∏e zamontowa-
ny w desce rozdzielczej. Wyposa˝ony jest w
odtwarzacz kaset lub odtwarzacz p∏yt kom-
paktowych z korektorem graficznym (equ-
alizerem) parametrów dêwi´ku. Zaprojekto-
wany zosta∏ w sposób harmonizujàcy ze spe-
cyficznym wyposa˝eniem wn´trza samocho-
du, panel przedni wkomponowany zosta∏
stylistycznie w desk´ rozdzielczà. 

Radioodtwarzacz zamontowany jest w er-
gonomicznym po∏o˝eniu dla kierowcy i pasa-
˝era, a symbole graficzne znajdujàce si´ na
panelu przednim umo˝liwiajà szybki dost´p
do elementów sterowania i ich ∏atwe u˝ycie.

CD Changer (zmieniacz p∏yt kompakto-
wych), je˝eli jest, umieszczony zosta∏ w ko-
morze baga˝nika po prawej stronie. 

Aby lepiej zabezpieczyç radioodtwarzacz
przed kradzie˝à, wyposa˝ony zosta∏ on w
system zabezpieczajàcy, który pozwala na
jego u˝ywanie tylko w samochodzie, w któ-
rym zosta∏ zamontowany oryginalnie. 

Poni˝ej podano instrukcj´ obs∏ugi radiood-
twarzacza, którà nale˝y dok∏adnie przeczy-
taç i trzymaç zawsze pod r´kà. Instrukcja za-
wiera ponadto sposób sterowania za pomo-
cà radioodtwarzacza odtwarzaczem CD
Changer. OdnoÊnie stosowania CD-Changer
patrz specjalna instrukcja. 

ZALECENIA

Bezpieczeƒstwo na drodze

Przed rozpocz´ciem eksploatacji samocho-
du zaleca si´ dok∏adnie zapoznaç z ró˝nymi
funkcjami radioodtwarzacza (np. z progra-
mowaniem stacji).

Warunki odbioru

Warunki odbioru zmieniajà si´ podczas
jazdy w sposób ciàg∏y. Odbiór mo˝e zostaç
zak∏ócony górami, budynkami lub mostami,
w szczególnoÊci w du˝ej odleg∏oÊci od stacji
nadawczej. 

UWAGA Podczas odbioru informacji o ru-
chu na drogach mo˝e wystàpiç zwi´kszenie
g∏oÊnoÊci w stosunku do odbioru normalnego.

Obs∏uga i konserwacja

Budowa radioodtwarzacza zapewnia jego
d∏ugie funkcjonowanie i nie wymaga spe-
cjalnej obs∏ugi i konserwacji. W przypadku
uszkodzenia, nale˝y zwróciç si´ do ASO Al-
fa Romeo. 

Panel przedni nale˝y czyÊciç tylko mi´kkà
szmatkà antystatycznà. Nie u˝ywaç deter-
gentów i Êrodków nab∏yszczajàcych, gdy˝
mogà uszkodziç powierzchni´ p∏yty.

Zbyt wysoko ustawiona
g∏oÊnoÊç radioodtwarzacza

podczas jazdy stanowi powa˝ne
niebezpieczeƒstwo dla pasa˝erów
samochodu. G∏oÊnoÊç nale˝y usta-
wiç na poziomie gwarantujàcym
s∏yszalnoÊç zewn´trznych sygna∏ów
ostrzegawczych (np. karetek pogo-
towia, policji i innych pojazdów).

UWAGA
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Kasety magnetofonowe

Dla zapewnienie optymalnej jakoÊci odtwa-
rzania nale˝y przestrzegaç poni˝szych zaleceƒ:

– nie u˝ywaç kaset z∏ej jakoÊci, zdeformo-
wanych lub z odklejonymi etykietami; 

– nie zostawiaç kasety wewnàtrz radiood-
twarzacza, kiedy nie jest odtwarzana; 

– nie wk∏adaç innych ni˝ kaseta przedmio-
tów do kieszeni kasety; 

– chroniç kasety przed dzia∏aniem ciep∏a
i promieni s∏onecznych; 

– przechowywaç kasety po wykorzystaniu
w odpowiednim schowku; 

– zanieczyszczona g∏owica mo˝e spowo-
dowaç, w miar´ up∏ywu czasu, zmniejszenie
poziomu g∏oÊnoÊci tonów wysokich. Dlate-
go zaleca si´ okresowo czyÊciç g∏owic´ przy
pomocy odpowiedniej kasety czyszczàcej ty-
pu nieÊcieralnego;

– u˝ywaç g∏ównie kaset typu C-60 i nie
d∏u˝szych ni˝ C-90, aby poziom odtwarza-
nia by∏ zawsze optymalny;

– nie wk∏adaç do radioodtwarzacza kaset
z luêno zwini´tà taÊmà, zw∏aszcza kaset C-
90, poniewa˝ taÊma mo˝e wysunàç si´ na
zewnàtrz i zablokowaç mechanizm kasety;

– nie smarowaç mechanizmu kasety; 

– nie dotykaç g∏owicy przedmiotami ma-
gnetycznymi lub twardymi. 

P∏yty kompaktowe (Compact disc) 

Je˝eli u˝ywa si´ odtwarzacza p∏yt kompak-
towych, nale˝y pami´taç, ˝e p∏yta zanie-
czyszczona lub porysowana mo˝e spowodo-
waç pomijanie nagraƒ podczas odtwarzania
i z∏à jakoÊç dêwi´ku. Równie˝ zdeformowa-
na p∏yta mo˝e byç przyczynà z∏ej jakoÊci od-
twarzania. 

Dla zapewnienia optymalnych warunków
odtwarzania nale˝y przestrzegaç poni˝szych
zaleceƒ:

– U˝ywaç p∏yt kompaktowych ze znakiem
firmowym:

– Nie u˝ywaç absolutnie do czyszczenia p∏y-
ty Êrodków chemicznych (np. substancji an-
tystatycznych lub rozpuszczalników) ponie-
wa˝ mogà uszkodziç powierzchni´ p∏yty CD.

– Po zakoƒczeniu odtwarzania w∏o˝yç
p∏yt´ kompaktowà do odpowiedniego pu-
de∏ka, aby zabezpieczyç jà przed porysowa-
niem i w konsekwencji pomijaniem nagraƒ
podczas odtwarzania. 

– Chroniç p∏yty przed dzia∏aniem ciep∏a,
promieni s∏onecznych i wilgoci aby zapobiec
odkszta∏ceniu. 

– Nie naklejaç naklejek oraz nie pisaç na
powierzchni p∏yty. 

Aby wyjàç p∏yt´ kompaktowà z pude∏ka
nale˝y nacisnàç cz´Êç Êrodkowà pude∏ka i
wyjàç p∏yt´ trzymajàc jà za kraw´dê ze-
wn´trznà.

Sposób trzymania
płyty kompaktowej

Wyjmowanie
płyty kompaktowej

– P∏yt´ kompaktowà nale˝y czyÊciç ze Êla-
dów palców przy pomocy mi´kkiej szmatki.
Przytrzymaç p∏yt´ za kraw´dê i czyÊciç za-
czynajàc od Êrodka przesuwajàc si´ w kie-
runku kraw´dzi. Przytrzymywaç p∏yt´ kompaktowà zawsze

za kraw´dê zewn´trznà. Nie dotykaç nigdy
palcami powierzchni p∏yty.
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Nowe p∏yty mogà posiadaç ostre kraw´-
dzie. Je˝eli u˝ywa si´ takich p∏yt, odtwarzacz
mo˝e nie funkcjonowaç lub mo˝e zanikaç
dêwi´k. Aby wyrównaç kraw´dzie p∏yty u˝yç
d∏ugopisu, itp. 

P∏yt´ nale˝y czyÊciç z odcisków palców lub
kurzu przy pomocy mi´kkiej szmatki zaczy-
najàc od Êrodka przesuwajàc si´ w kierun-
ku kraw´dzi.

Niew∏aÊciwie

NierównoÊci
kraw∏dzi

Długopis

Niew∏aÊciwie

UWAGA W przypadku u˝ywania CD za-
bezpieczonych przed kopiowaniem, odtwa-
rzanie ich mo˝e rozpoczàç si´ z kilkusekun-
dowym opóênieniem.

UWAGA Nie u˝ywaç os∏on zabezpiecza-
jàcych p∏yty CD znajdujàcych si´ w handlu
lub p∏yt wyposa˝onych w stabilizatory itp.,
poniewa˝ mogà zablokowaç si´ w wewn´trz-
nym mechanizmie i uszkodziç p∏yt´.

Uwagi dotyczàce CD

Nie naklejaç naklejek na powierzchni´ p∏y-
ty CD oraz nie pisaç na powierzchni p∏yty
o∏ówkiem lub piórem.

Nie u˝ywaç rozpuszczalników, np. do wy-
wabiania plam, sprayów antystatycznych lub
rozcieƒczalników do czyszczenia p∏yt CD.

Niew∏aÊciwie

Niew∏aÊciwie

Chroniç p∏yty kompaktowe przed dzia∏a-
niem ciep∏a i promieni s∏onecznych.

Niew∏aÊciwie

Nie u˝ywaç p∏yt kompaktowych porysowa-
nych, odkszta∏conych, itp. U˝ywanie takich
p∏yt spowoduje z∏e funkcjonowanie lub uszko-
dzenie odtwarzacza.

Aby uzyskaç optymalnà jakoÊç odtwarzania,
u˝ywaç oryginalnych noÊników CD. Radiood-
twarzacz nie gwarantuje prawid∏owego funk-
cjonowania, gdy zostanà u˝yte noÊniki CD-
R/RW nieprawid∏owo zapisane i/lub o po-
jemnoÊci wi´kszej od 650 MB.



R
A

D
IO

 Z
 O

D
TW

A
R

Z
A

C
Z
EM

 K
A

S
ET

 M
A

G
N

ET
O

FO
N

O
W

Y
C
H

7

RRRRAAAADDDDIIIIOOOO    ZZZZ    OOOODDDDTTTTWWWWAAAARRRRZZZZAAAACCCCZZZZEEEEMMMM    KKKKAAAASSSSEEEETTTT
MMMMAAAAGGGGNNNNEEEETTTTOOOOFFFFOOOONNNNOOOOWWWWYYYYCCCCHHHH

A0B0362m

rys. 1



R
A

D
IO

 Z
 O

D
TW

A
R

Z
A

C
Z
EM

 K
A

S
ET

 M
A

G
N

ET
O

FO
N

O
W

Y
C
H

8

Tryb odtwarzacz p∏yt 
kompaktowych (gdy zamontowany
jest CD-Changer) 

– Wybór p∏yty (Nr p∏yty).

– Wybór nagrania w przód / w ty∏).

– Przewijanie szybkie w przód / w ty∏ na-
graƒ.

– Funkcja Repeat (powtarzanie ostatnie-
go nagrania).

– Funkcja Scan (skanowanie nagraƒ znaj-
dujàcych si´ na Compact Disc.

– Funkcja Mix (odtwarzanie przypadko-
wych nagraƒ).

Tryb odtwarzacz kaset
magnetofonowych

– Autoreverse.

– Szybkie przewijanie taÊmy do przodu i
do ty∏u.

– Equalizer taÊm CrO2.

– Funkcja MSS (automatyczne wybieranie
poprzedniego / nast´pnego nagrania).

– Funkcja Repeat (powtarzanie ostatnie-
go nagrania).

– Funkcja Scan (skanowanie nagraƒ znaj-
dujàcych si´ na taÊmie).

– DOLBY B (uk∏ad redukcji szumów) (*).

– Wsuwanie i wysuwanie kasety.

(*) Uk∏ad eliminacji szumów DOLBY produkowa-
ny jest na licencji Dolby Laboratories Licensing Cor-
poration. Dolby. Symbol M sk∏adajàcy si´ z po-
dwójnego D jest znakiem firmowym zastrze˝onym
przez Dolby Laboratories Licensing Corporation.

Aby zamontowaç i po∏à-
czyç prawid∏owo CD-Chan-
ger zwróciç si´ do ASO Al-

fa Romeo.

OPIS OGÓLNY

Radioodtwarzacz wyposa˝ony jest w na-
st´pujàce funkcje: 

Tryb Radio

– Dostrojenie PLL w zakresie fal FM/MW/LW.

– RDS (Radio Data System) z funkcjami
TA (Informacje o ruchu na drogach) - PTY
(Typ Programu) - EON (Enhanced Other ne-
twork) - REG (Programy regionalne).

– Wybór cz´stotliwoÊci alternatywnych w
RDS (funkcja AF).

– Przystosowanie do odbioru komunika-
tów alarmowych.

– R´czne/automatyczne dostrajanie stacji.

– R´czne zapami´tywanie 30 stacji: 18 w
zakresie fal FM (6 w FM1, 6 w FM2, 6 w
FMT), 6 w zakresie fal MW i 6 w LW.

– Automatyczne zapami´tywanie (funkcje
Autostore) 6 stacji w zakresie fal FMT.

– Funkcja SENS DX/LO (regulacja czu∏oÊci
dostrajania stacji radiowych).

– Funkcja Scan (skanowanie zapami´ta-
nych stacji).

– Wybór automatyczny Stereo / Mono.
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ZABEZPIECZENIE PRZED 
KRADZIE˚Ñ

Radioodtwarzacz wyposa˝ony jest w system
zabezpieczenia przed kradzie˝à dzia∏ajàcy na
zasadzie wprowadzenia kodu po∏àczonego
trwale z ka˝dym radioodtwarzaczem. Podczas
procedury wprowadzania kodu na wyÊwietla-
czu pojawia si´ napis ”CODE“. Do momen-
tu, gdy nie zostanie wprowadzony prawid∏o-
wy kod radioodtwarzacz nie b´dzie dzia∏a∏. 

System zabezpieczajàcy powoduje, ̋ e radio-
odtwarzacz staje si´ bezu˝yteczny po jego kra-
dzie˝y i wymontowaniu z deski rozdzielczej.Tryb audio

– Funkcja Pause.

– Funkcja Loudness.

– Funkcja Soft Mute.

– Oddzielna regulacja tonów niskich/
wysokich.

– Balans kana∏ów: prawy / lewy i przód ty∏.

Wprowadzanie kodu sekretnego

Wprowadzanie kodu jest konieczne do uru-
chomienia radioodtwarzacza za ka˝dym ra-
zem, gdy zostanie od∏àczony od instalacji
elektrycznej samochodu. 

Po pod∏àczeniu radioodtwarzacza do insta-
lacji elektrycznej samochodu, na wyÊwietla-
czu pojawi si´ napis ”CODE“ na oko∏o dwie
sekundy, po którym wyÊwietlone zostanà
cztery kreski ”– – – –“.

Kod sk∏ada si´ z czterech cyfr wybranych z
kombinacji cyfr od 1 do 6, z których ka˝da
odpowiada jednej kresce. 

Aby wprowadziç pierwszà cyfr´ kodu, nale-
˝y nacisnàç przycisk wyboru stacji (od 1 do 6).
Wprowadziç w taki sam sposób pozosta∏e
cyfry kodu. 

Je˝eli wszystkie cztery cyfry kodu nie zo-
stanà wprowadzone w ciàgu 20 sekund, na
wyÊwietlaczu pojawi si´ na 2 sekundy po-
nownie napis ”CODE“ i nast´pnie cztery
kreski ”– – – –“. Nie nale˝y tego traktowaç
jako wprowadzenie niew∏aÊciwego kodu.

Na CD multimedialnych
oprócz Êcie˝ek dêwi´kowych

zarejestrowane sà tak˝e Êcie˝ki cyfro-
we. Odtwarzanie tych CD mo˝e spo-
wodowaç powstanie szumów o inten-
sywnoÊci stwarzajàcej niebezpieczne
sytuacje na drodze, a tak˝e uszkodziç
koƒcowe wzmacniacze i g∏oÊniki.

UWAGA
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Bass (tony niskie) 

Funkcja ta umo˝liwia regulacj´ dêwi´ku
tonów niskich. 

Blank skip

Funkcja ta umo˝liwia szybkie przewijanie
taÊmy kasety w przypadku braku sygna∏u. W
ten sposób skrócone zostajà czasy oczekiwa-
nia pomi´dzy nagraniami i koƒcem taÊmy.

CD-Changer

Odtwarzacz p∏yt kompaktowych compact
disc wielokrotny

Dolby B

Eliminacja szumów taÊmy produkowanej
na licencji ”Dolby Laboratories Licensing Cor-
poration“. 

EON (Enhanced Other Network) 

Funkcja ta umo˝liwia automatyczne do-
strojenie radioodtwarzacza do stacji innej ni˝
ustawiona, nadajàcej informacje o ruchu na
drogach.

Po wprowadzeniu czterech cyfr kodu (w cià-
gu 20 sekund) radio zaczyna funkcjonowaç. 

Je˝eli wprowadzony kod by∏ niew∏aÊciwy,
radioodtwarzacz zasygnalizuje to sygna∏em
akustycznym, na wyÊwietlaczu pojawi si´ na-
pis ”CODE“ przez 2 sekundy i nast´pnie
cztery kreski kodu ”– – – –“ informujàc u˝yt-
kownika o koniecznoÊci wprowadzenia pra-
wid∏owego kodu. 

Za ka˝dym razem, gdy u˝ytkownik wpro-
wadzi nieprawid∏owy kod czas oczekiwania
na ponowne wprowadzenie kodu zwi´ksza
si´ progresywnie (1 min, 2 min, 4 min, 8
min, 16 min, 30 min, 1h, 2h, 4h, 8h, 16h,
24h) do maksymalnie 24 godzin. 

Czas oczekiwania sygnalizowany jest na
wyÊwietlaczu napisem ”WAIT“. Po znikni´-
ciu napisu mo˝na powtórzyç procedur´ wpro-
wadzania kodu. 

Karta kodowa (code card) 

Jest dokumentem radioodtwarzacza. Na kar-
cie kodowej podane sà: model radioodtwarza-
cza, numer seryjny i kod zabezpieczajàcy. 

UWAGA Kart´ kodowà przechowywaç w
bezpiecznym miejscu, aby przekazaç jà od-
powiednim s∏u˝bom w przypadku kradzie˝y
radioodtwarzacza.

OKREÂLENIA

AF (Alternative Freqency -
cz´stotliwoÊç alternatywna) 

Funkcja ta umo˝liwia dostrajanie w spo-
sób ciàg∏y do wybranej stacji w zakresie fal
FM, tak˝e wówczas gdy przeje˝d˝a si´ przez
strefy na których nadawane sà te programy
na innych cz´stotliwoÊciach. 

System RDS w rzeczywistoÊci kontroluje in-
tensywnoÊç i jakoÊç odbieranego sygna∏u,
dostrajajàc si´ automatycznie do cz´stotli-
woÊci stacji nadawczej wysy∏ajàcej mocniej-
szy sygna∏. 

Autorevers

Funkcja ta umo˝liwia odtwarzanie obu
stron kasety, bez wyjmowania i odwracania
kasety. 

Autostore / travelstore

Funkcja ta umo˝liwia automatyczne pro-
gramowanie stacji radiowych. 

Balance (balans kana∏ów) 

Funkcja ta umo˝liwia odpowiednie wyre-
gulowanie dêwi´ku g∏oÊnika prawego lub
lewego.
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Fader

Funkcja ta umo˝liwia regulacj´ dêwi´ku
g∏oÊników przednich i tylnych. 

Hicut (redukcja tonów wysokich) 

Funkcja ta umo˝liwia regulacj´ dynamiki
tonów wysokich zgodnie z przesy∏anym sy-
gna∏em. 

Distant / Local (Sens Dx / Loc) 

Wybór dwóch poziomów czu∏oÊci odbioru. 

1) Distant (czu∏oÊç maksymalna) umo˝li-
wia dostrojenie wszystkich stacji, które mo˝-
na odebraç. 

2) Local (czu∏oÊç minimalna) umo˝liwia
dostrojenie tylko stacji, których sygna∏ jest
odpowiednio mocny, tj. na przyk∏ad stacji
lokalnych.

Loudness

Funkcja ta umo˝liwia wzmocnienie auto-
matycznie tonów niskich i wysokich przy ni-
skim poziomie g∏oÊnoÊci. Wy∏àcza si´, przy
ustawieniu maksymalnej g∏oÊnoÊci. 

Mix

Funkcja ta umo˝liwia odtwarzanie w ko-
lejnoÊci przypadkowej wszystkich nagraƒ
znajdujàcych si´ na p∏ycie CD.

MSS (wyszukiwanie nagrania 
poprzedniego / nast´pnego) 

Funkcja ta umo˝liwia odtwarzanie poprzed-
niego lub nast´pnego nagrania na kasecie. 

Mute

Funkcja ta umo˝liwia Êciszenie g∏oÊnoÊci
g∏oÊnoÊç do zera. Ponowne naciÊni´cie przy-
cisku powoduje powrót do g∏oÊnoÊci usta-
wionej poprzednio.

Preselezioni (wst´pny wybór) 

Numer stacji radiowych zapami´tanych
r´cznie lub automatycznie. 

PTY (Program Type) 

Funkcja ta umo˝liwia wybór typu progra-
mu, na przyk∏ad wiadomoÊci, muzyka, sport
itp. Radioodtwarzacz w∏àcza automatycznie
wybrany typ programu, gdy rozpoczyna si´
jego nadawanie przerywajàc odbiór aktual-
nie s∏uchanej stacji. 

RM (Radio Monitor) 

Funkcja ta umo˝liwia s∏uchanie stacji ra-
diowych podczas szybkiego przewijania ta-
Êmy kasety.
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RDS (Radio Data System) 

Jest to system informatyczny przesy∏ania
informacji na podnoÊnej 57 kHz podczas
nadawanych w zakresie fal FM. 

Funkcja ta umo˝liwia odbiór ró˝nych infor-
macji, takich jak np., wyÊwietlanie nazwy
odbieranej stacji, cz´stotliwoÊci alternatyw-
nej odbioru, sygna∏u wyÊwietlanej godziny.
Umo˝liwia ponadto dostrojenie automatycz-
ne wiadomoÊci o ruchu na drogach lub trans-
misji ”telematiche“ odpowiednio wybranej
funkcji PTY. 

REG (funkcja odbioru stacji
regionalnych) 

Funkcja ta umo˝liwia dostrojenie tylko sta-
cji lokalnych (regionalnych) 

Repeat (powtarzanie nagrania) 

Funkcja ta umo˝liwia ciàg∏e powtarzanie
ostatniego nagrania odtwarzanego z CD.

Scan

Funkcja ta umo˝liwia odtwarzanie przez
kilka sekund wszystkich zapami´tanych sta-
cji radiowych, albo poczàtków wszystkich na-
graƒ kasety magnetofonowej lub p∏yty CD.

Scrolling

Funkcja ta umo˝liwia odbiór ró˝nych pro-
gramów nadawanych w tej samej sieci sta-
cji nadawczych (network) (tylko w zakresie
fal FM).

Sharx

Funkcja ta umo˝liwia redukcj´ interferen-
cji w zakresie fal FM. 

Dostrojenie PLL

Dostrojenie cyfrowe przy pomocy obwodu
Phase Lock Loop (w p´tli zamkni´tych faz),
aby uzyskaç najlepsze dostrojenie kana∏ów
radiowych.

Soft Mute

Zwi´kszenie i zwi´kszenie progresywne
g∏oÊnoÊci, gdy w∏àczona / wy∏àczona zosta-
nie funkcja Mute. 

Sound Flavour

Funkcja ta umo˝liwia ustawienie najlep-
szej, mo˝liwej equalizacji w zale˝noÊci od
typu wybranego programu muzycznego
(Classic, Jazz, Rock itp.) 

TA 
(informacje o ruchu na drogach) 

Funkcja ta umo˝liwia odbiór informacji o
ruchu na drogach, nadawanych tak˝e wte-
dy, gdy odbierana jest inna stacja, odtwa-
rzana jest kaseta, p∏yta CD, lub podczas
przeprowadzania rozmowy telefonicznej. 

Treble (tony wysokie) 

Funkcja ta umo˝liwia regulacj´ tonów wy-
sokich.
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STEROWANIA NA PANELU
PRZEDNIM (rys. 1) 

1. AF-TA Przycisk wyboru funkcji

– AF (cz´stotliwoÊç alterna-
tywna) 

– TA (Informacje o ruchu na
drogach) 

2. PTY Przycisk wyboru funkcji 

– RDS PTY (typu programu
RDS) 

– Wybór typu programu PTY
w funkcji EON (Enhanced
Other Network) 

3. ¯ ˙ Przycisk wyboru funkcji Auto-
reverse (odwrócenie kierunku
przewijania taÊmy kasety)

4. Gniazdo kasety

5. ˚ Przycisk wysuwania kasety

6. SRC-SC Przycisk wyboru trybu funk-
cjonowania Radio - Odtwa-
rzacz kaset - CD-Changer i
funkcja Scan (s∏uchanie ko-
lejnych stacji)

7. BN-AS Funkcja wyboru zakresu fal
radiowych (FM1, FM2, FMT,
MW, LW) - Zapami´tywane
automatyczne (Autostore) 

8. ▲ Przycisk wyboru funkcji Au-
dio i Menu i automatyczne-
go wyszukiwania stacji

9. ˙˙ Przycisk regulacji wybranych
funkcji Audio i Menu i r´cz-
nego wyszukiwania stacji

10. ▼ Przycisk wyboru funkcji Au-
dio i Menu i automatyczne-
go wyszukiwania stacji

11. MENU-PS Przycisk funkcji Menu i funk-
cji Scan (s∏uchanie kolejno
zapami´tanych stacji)

12. ¯¯ Przycisk regulacji wybranych
funkcji Audio i Menu i r´cz-
nego wyszukiwania stacji

13. 6 Przycisk wyboru funkcji: 

– W∏àczenia stacji 6

– Zapami´tania stacji 6

14. 5-MIX Przycisk wyboru funkcji: 

– W∏àczenia stacji 5

– Zapami´tania stacji Nr 5

– Odtworzenie przypadko-
we nagraƒ CD

15. 4-RPT Przycisk wyboru funkcji: 

– W∏àczenie stacji 4

– Zapami´tania stacji 4

– Odtwarzanie ciàg∏e na-
grania CD

16.3 II Przycisk wyboru funkcji

– W∏àczenia stacji 3

– Zapami´tania stacji 3

– Przerwania odtwarzania
CC/CD

17. 2 - M Przycisk wyboru funkcji: 

– W∏àczenia stacji 2

– Zapami´tania stacji 2

– DOLBY B (uk∏ad elimina-
cji szumów)
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18. 1 Przycisk wyboru funkcji: 

– W∏àczenia stacji 1

– Zapami´tania stacji 1

19. AUD-LD Przycisk wyboru funkcji au-
dio: tony niskie, tony wyso-
kie, balans g∏oÊników prawy
/ lewy i przód / ty∏ i Loudness

20. VOL- Przycisk zmniejszenia g∏o-
ÊnoÊci

21. ON -z Przycisk wyboru funkcji: 

– W∏àczania / wy∏àczania
radioodtwarzacza

– W∏àczania / wy∏àczania
funkcji Mute

22. VOL+ Przycisk zwi´kszania g∏oÊnoÊci

5. Przycisk wielofunkcyjny: 

– Radio; w∏àczenia stacji wst´pnie usta-
wionej (od 1 do 6) 

– Odtwarzacz kaset; przejÊcie do nagra-
nia nast´pnego (funkcja MSS) 

– CD Changer: wybór nagrania nast´p-
nego

6. Przycisk wielofunkcyjny: 

– Radio; w∏àczenie stacji wst´pnie usta-
wionej (od 6 do 1) 

– Odtwarzacz kaset; przejÊcie do nagra-
nia poprzedniego (funkcja MSS) 

– CD Changer: wybór nagrania poprzed-
niego

rys. 2

A0B0357m

STEROWANIE W KIEROWNICY
(rys. 2)

W kierownicy sà powtórne przyciski steru-
jàce funkcjami g∏ównymi radioodtwarzacza,
które u∏atwiajà jego sterowanie. 

1. Przycisk zwi´kszania g∏oÊnoÊci

2. Przycisk zmniejszania g∏oÊnoÊci

3. Przycisk funkcji Mute

4. Przycisk wyboru zakresu cz´stotliwoÊci
fal radia (FM1, FM2, FMT, MW, LW) i do-
st´pnych êróde∏ dêwi´ku (Radio - Odtwa-
rzacz kaset - CD-Changer)
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Przyciski regulacji g∏oÊnoÊci i
funkcji Mute

Przyciski regulacji g∏oÊnoÊci (1) i (2) oraz
w∏àczenia / wy∏àczenia funkcji Mute (3)
dzia∏ajà w ten sam sposób. jak przyciski w
panelu przednim radioodtwarzacza. 

Przycisk wyboru zakresu 
cz´stotliwoÊci i êróde∏ dêwi´ku

Aby wybraç cyklicznie zakres cz´stotliwo-
Êci i êród∏a dêwi´ku nacisnàç krótko i kilka-
krotnie przycisk (4). 

Dost´pnymi cz´stotliwoÊciami i êród∏ami
dêwi´ku sà: FM1, FM2, FMT, MW, LW, CC*,
CD**).

(*) Tylko przy w∏o˝onej kasecie

(**) Tylko je˝eli pod∏àczony jest CD Changer

Przyciski wielofunkcyjne (5) i (6) 

Przyciski wielofunkcyjne (5) i (6) umo˝li-
wiajà w∏àcznie stacji radiowych wybranych
wst´pnie, w∏àczenie nagrania poprzedniego
/ nast´pnego podczas s∏uchania kaset (MSS)
lub w∏àczenie nagrania poprzedniego / na-
st´pnego podczas s∏uchania p∏yty kompak-
towej Compact Disc. 

Nacisnàç przycisk (5), aby w∏àczyç stacj´
od 1 do 6 lub, aby w∏àczyç nagranie nast´p-
ne kasety lub CD. 

Nacisnàç przycisk (6), aby w∏àczyç stacj´
od 6 do 1 lub, aby w∏àczyç nagranie po-
przednie kasety lub CD.

FUNKCJE I REGULACJE (rys. 1) 

W∏àczenie radioodtwarzacza

Aby w∏àczyç radioodtwarzacz nale˝y naci-
snàç przycisk ”ON“ (21). Je˝eli radiood-
twarzacz by∏ w∏àczony przed wy∏àczeniem
silnika, w∏àczy si´ automatycznie po nast´p-
nym uruchomieniu silnika. 

Je˝eli radioodtwarzacz zostanie w∏àczony
przy kluczyku znajdujàcym si´ w po∏o˝eniu
STOP, wy∏àczy si´ on automatycznie po
oko∏o 20 minutach. 

Przy kluczyku w po∏o˝eniu MAR przycisk
”ON“ zostaje zawsze podÊwietlony aby u∏a-
twiç w∏àczenie radioodtwarzacza.
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Wy∏àczenie radioodtwarzacza

Aby wy∏àczyç radioodtwarzacz nale˝y na-
cisnàç przycisk ”ON“ (21) 

Je˝eli obróci si´ kluczyk w wy∏àczniku za-
p∏onu w po∏o˝enie STOP kiedy radioodtwa-
rzacz jest w∏àczony, wy∏àczy si´ on automa-
tycznie i w∏àczy przy nast´pnym obróceniu
kluczyka w po∏o˝enie MAR, utrzymujàc te
same ustawienia za wyjàtkiem poziomu g∏o-
ÊnoÊci, który je˝eli by∏ ustawiony na warto-
Êci powy˝ej 30, przywrócony zostanie do
wartoÊci 30.

Wybór funkcji radio / odtwarzacz
kaset / CD-Changer

Aby wybraç cyklicznie poni˝sze funkcje na-
le˝y nacisnàç krótko i kilkakrotnie przycisk
”SRC“ (6): 

– TUNER (Radio);

– ODTWARZACZ KASET (tylko, gdy kaseta
jest w∏o˝ona);

– CHANGER (tylko je˝eli pod∏àczony jest
CD Changer). 

Po ka˝dej zmianie trybu odtwarzania na wy-
Êwietlaczu wyÊwietlana jest przez 2,5 sekun-
dy, nazwa wybranej funkcji: TUNER (Radio),
CASSETTE (Odtwarzacz kaset mgnetofono-
wych), CHANGER (CD Changer).

Nie wybieralne funkcje (np. ”CASSETTE“
kiedy kaseta nie jest w∏o˝ona) zostajà au-
tomatycznie wy∏àczone. Je˝eli kaseta nie zo-
sta∏a w∏o˝ona i nie jest pod∏àczony CD Chan-
ger po naciÊni´ciu przycisku ”SRC“ (6) na
wyÊwietlaczu pojawi na oko∏o 2,5 sekundy
si´ napis ”TUNER“ (Radio). 

UWAGA Je˝eli podczas s∏uchania radia
przy w∏o˝onej kasecie i przy pod∏àczonym
CD-Changer, naciÊni´ty zostanie przycisk
”SRC” (6) wybrana zostanie ostatnia funk-
cja u˝ywana pomi´dzy odtwarzaniem kase-
ty a CD-Changer.

Funkcja Pause

Je˝eli podczas odtwarzania kasety lub
Compact Disc zostanie wybrana inna funk-
cja (np. radio), odtwarzanie zostanie prze-
rwane i po ponownym w∏àczeniu odtwarza-
cza kaset lub Compact Disc, odtwarzanie roz-
pocznie si´ od miejsca, w którym zosta∏o
przerwane. 

Je˝eli natomiast podczas s∏uchania stacji
radiowej, wybrany zostanie inny sposób
funkcjonowania, gdy przywróci si´ sposób
funkcjonowania Radio, dostrojona zostanie
ostatnia s∏uchana stacja.
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Regulacja g∏oÊnoÊci (volume) 

Aby zwi´kszyç g∏oÊnoÊç nacisnàç przycisk
”VOL+“ (22) lub przycisk ”VOL–“ (20)
aby jà zmniejszyç. 

Krótkie naciskanie przycisku powoduje
stopniowà zmian´ g∏oÊnoÊci. NaciÊni´cie
d∏u˝sze powoduje szybkà zmian´ g∏oÊnoÊci.
Na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest przez kil-
ka sekund napis ”VOL“ i poziom g∏oÊnoÊci
(od 0 do 66). 

Je˝eli poziom g∏oÊnoÊci zostanie zmienio-
ny podczas nadawania komunikatu o ruchu
na drogach lub podczas rozmowy telefonicz-
nej (gdy zamontowany jest zestaw g∏oÊno-
mówiàcy), nowe ustawienie b´dzie utrzymy-
wane do zakoƒczenia nadawania komuni-
katu lub rozmowy telefonicznej.

Funkcja Mute 
(wyzerowanie g∏oÊnoÊci) 

Aby uruchomiç funkcj´ Mute nale˝y naci-
snàç krótko (poni˝ej 1 sekundy) przycisk
”z“ (21). G∏oÊnoÊç b´dzie zmniejszaç si´
stopniowo a˝ do ca∏kowitego wyciszenia
(funkcja Soft Mute) i na wyÊwietlaczu poja-
wi si´ napis ”MUTE“.

Aby wy∏àczyç funkcj´ Mute nale˝y ponow-
nie nacisnàç krótko przycisk ”z“ (21). G∏o-
ÊnoÊç zwi´kszy si´ stopniowo (funkcja Soft
Mute) do poziomu ustawionego przed w∏à-
czeniem funkcji Mute. 

Funkcj´ Mute mo˝na wy∏àczyç tak˝e przez
naciÊni´cie jednego z przycisków ustawiania
g∏oÊnoÊci ”VOL+“ (22) lub ”VOL–“ (20):
w tym przypadku g∏oÊnoÊç zmienia si´ bez-
poÊrednio. 

Gdy funkcja Mute jest w∏àczona, wszystkie
pozosta∏e funkcje sà aktywne i gdy nadawa-
ny b´dzie komunikat o ruchu na drogach
przy w∏àczonej funkcji TA lub sygna∏ alar-
mowania awaryjnego, komunikat zignoruje
funkcj´ Mute.

Funkcja Soft Mute

Gdy w∏àczona lub wy∏àczona jest funkcja
Mute, g∏oÊnoÊç zmniejsza si´ lub zwi´ksza
(funkcja Soft Mute) w sposób stopniowy.
Funkcj´ Soft Mute mo˝na w∏àczyç równie˝
po naciÊni´ciu jednego z szeÊciu przycisków
wst´pnego wyboru stacji, przycisku ”BN“
(7) lub przycisku ”ON“ (21).
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Regulacja tonów

Aby wyregulowaç: 

– nacisnàç krótko i kilkakrotnie przycisk
”AUD“ (19) do momentu pojawienia si´
na wyÊwietlaczu napisu ”BASS“ lub ”TRE-
BLE“ (funkcja wyboru tonów niskich lub wy-
sokich). 

– nacisnàç przycisk ”▲“ (8) aby wzmoc-
niç tony niskie lub tony wysokie lub przycisk
”▼“ (10) aby je zmniejszyç. 

Krótkie naciskanie przycisków powoduje
stopniowà, skokowà zmian´ tonów. 

D∏u˝sze naciskanie przycisków spowoduje
szybkà zmian´. 

Na wyÊwietlaczu wyÊwietlane sà przez kil-
ka sekund poziomy tonów niskich / wyso-
kich (od –6 do +6). 

Po oko∏o 5 sekundach od ostatniej regula-
cji na wyÊwietlaczu pojawi si´ ponownie
ekran g∏ówny radia.

Regulacja balansu. 

Aby wyregulowaç: 

– naciskaç krótko i kilkakrotnie przycisk
”AUD“ (19) do momentu wyÊwietlenia na
wyÊwietlaczu napisu ”BALANCE“ (funkcja
Balans).

– nacisnàç przycisk ”▲“ (8) aby wzmoc-
niç dêwi´k g∏oÊników prawych lub przycisk
”▼“ (10) aby wzmocniç dêwi´k g∏oÊników
lewych. 

Krótkie naciÊni´cie przycisków powoduje
stopniowà zmian´. D∏u˝sze naciÊni´cie przy-
cisków powoduje szybkà zmian´. Na wy-
Êwietlaczu wyÊwietlane sà przez kilka se-
kund poziomy balansu od R+9 do L+9
(”R“ - prawa strona, ”L“ - lewa strona). Po
oko∏o 5 sekundach od ostatniego ustawie-
nia na wyÊwietlaczu pojawi si´ ponownie
ekran g∏ówny radia.

Regulacja fader

Aby wyregulowaç: 

– nacisnàç krótko i kilkakrotnie przycisk
”AUD“ (19) do momentu pojawienia si´ na
wyÊwietlaczu napisu ”FADER“ (funkcja Fader),

– nacisnàç przycisk ”▲“ (8), aby wzmocniç
dêwí k g∏oÊników tylnych lub przycisk ”▼“ (10)
aby wzmocniç dêwi´k g∏oÊników przednich.

Krótkie naciÊni´cie przycisków powoduje stop-
niowà zmian´. D∏u˝sze naciÊni´cie przycisków
spowoduje szybkà zmian´. Na wyÊwietlaczu
wyÊwietlane sà przez kilka sekund poziomy
g∏oÊnoÊci fader od R+9 do F+9 (”R“= tyl-
ne g∏oÊniki, ”F“= przednie g∏oÊniki).

Po oko∏o 5 sekundach od ostatniego usta-
wienia radioodtwarzacza pojawi si´ ponow-
nie ekran g∏ówny radia. 

Funkcja loudness

Funkcja Loudness poprawia jakoÊç dêwi´ku
podczas odtwarzania przy niskim poziomie
g∏oÊnoÊci wzmacniajàc tony niskie i wysokie.
Wy∏àcza si´ gdy g∏oÊnoÊç ustawiona zostanie
na maksymalnym poziomie. Aby w∏àczyç /
wy∏àczyç t´ funkcj´ nale˝y przytrzymaç naci-
Êni´ty przycisk ”AUD“ (19) do momentu
us∏yszenia sygna∏u akustycznego. W∏àcznie /
wy∏àczenie tej funkcji sygnalizowane jest po-
jawieniem si´ na wyÊwietlaczu przez kilka se-
kund napisu ”LD ON“ lub ”LD OFF“.
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PRZYSTOSOWANIE DO 
ZAMONTOWANIA TELEFONU

Je˝eli w samochodzie zamontowany jest
zestaw g∏oÊnomówiàcy, podczas prowadze-
nia rozmowy telefonicznej g∏oÊnoÊç radio-
odtwarzacza zostaje automatycznie wyzero-
wana (funkcja Mute) i na wyÊwietlaczu po-
jawi si´ napis ”TEL MUTE“.

RADIO (rys. 1) 

Po w∏àczeniu radioodtwarzacza w∏àcza si´
ostatnia funkcja wybrana przed jego wy∏à-
czeniem (Radio, Odtwarzacz kaset lub CD
Changer). 

Aby wybraç funkcj´ Radio podczas odtwa-
rzania kasety lub Compact Disc, nale˝y naci-
snàç na krótko i kilkakrotnie przycisk ”SRC“
(6) do momentu wybrania tej funkcji.

Wybór zakresu fal

Je˝eli funkcja Radio jest w∏àczona, aby wy-
braç ˝àdany zakres fal nale˝y nacisnàç na
krótko i kilkakrotnie przycisk ”BN“ (7). 

Po ka˝dym naciÊni´ciu przycisku wybiera-
ne sà cyklicznie zakresy fal ”FM1“, ”FM2“,
”FMT“, ”MW“ lub ”LW“, oznaczone od-
powiednimi symbolami na wyÊwietlaczu. 

Zakres fal FM podzielony jest na FM1, FM2
i FMT. Zakres odbioru FMT zarezerwowany
jest dla stacji zapami´tywanych automatycz-
nie przy pomocy funkcji Autostore. 

Radio jest zawsze przygotowane do odbio-
ru stacji w trybie RDS (Radio Data System).

Przyciski wybierania

Pod przyciskami oznaczonymi symbolami
od 1 do 6 (”18“, ”17“, ”16“, ”15“,
”14“, ”13“) mo˝na zapami´taç: 

– 18 stacji w zakresie fal FM (6 w FM1, 6
w FM2, 6 w FMT);

– 6 stacji w zakresie fal MW;

– 6 stacji w zakresie fal LW;

– 6 typów zapami´tywania PTY (tylko w
zakresie fal FM, kiedy zosta∏a wybrana funk-
cja PTY). 

Aby w∏àczyç zapami´tanà stacj´ nale˝y wy-
braç ˝àdany zakres fal i nacisnàç krótko (po-
ni˝ej 1 sekundy) odpowiedni przycisk (od 1
do 6). Na wyÊwietlaczu pojawi si´ na kilka se-
kund numer przycisku pod którym stacja zo-
sta∏a zapami´tana i odpowiednia cz´stotli-
woÊç a nast´pnie zakres fal i nazwa stacji RDS.
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Zapami´tywanie ostatnio 
s∏uchanej stacji

Radioodtwarzacz zapami´tuje automatycz-
nie ostatnio s∏uchanà stacj´ w ka˝dym za-
kresie fal, do której dostroi si´ po ponow-
nym w∏àczeniu lub po zmianie zakresu fal. 

Dostrajanie automatyczne

Nacisnàç krótko (poni˝ej 1 sekundy) przy-
cisk “▲“ (8) lub “▼“ (10), aby dostroiç
automatycznie nast´pnà stacj´, w kierunku
zgodnym z symbolem znajdujàcym si´ na
przycisku. 

Przez d∏u˝sze naciÊni´cie przycisku “▲“ (8)
lub “▼“ (10) (powy˝ej 1 sekundy) uzysku-
je si´ szybkie dostrajanie kolejnych stacji: po
dostrojeniu pierwszej stacji najlepiej s∏yszal-
nej, dostrajanie zatrzyma si´ na oko∏o 1 se-
kund´ (w Mute), a nast´pnie szybkie wyszu-
kiwanie b´dzie kontynuowane. Po zwolnie-
niu przycisku dostrajanie zatrzyma si´ na
nast´pnej odbieranej stacji. 

Je˝eli w∏àczona jest funkcja TA (informa-
cje o ruchu na drogach) dostrajane zostajà
tylko stacje, które nadajà te informacje. 

Je˝eli w∏àczona jest funkcja PTY dostraja-
ne zostanà tylko stacje PTY. Podczas wyszu-
kiwania na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest na
zmian´ typ programu i napis ”SEARCH“.

Je˝eli stacja, na której zatrzyma si´ dostra-
janie jest jednà ze stacji zaprogramowanych
pod przyciskami wst´pnego zapami´tania,
na wyÊwietlaczu pojawi si´ na kilka sekund
numer przycisku pod którym stacja zosta∏a
zapami´tana. 

Dostrajanie r´czne

Umo˝liwia r´czne dostrajanie stacji w wy-
branym zakresie fal. 

– Wybraç zakres fal przyciskiem ”BN“
(7): FM1, FM2, FMT, MW lub LW. 

– Nacisnàç krótko i kilkakrotnie przycisk
“¯¯” (12) lub ”˙ ”̇ (9). 

– Je˝eli naciÊnie si´ przycisk d∏u˝ej (powy-
˝ej 1 sekundy) uzyska si´ szybkie dostrajanie,
które zatrzyma si´ po zwolnieniu przycisku.

Aby r´cznie dostrajaç stacje, nale˝y wy∏à-
czyç funkcje PTY i AF (cz´stotliwoÊç alterna-
tywna), je˝eli sà w∏àczone. 

Je˝eli dostrojona stacja jest jednà ze sta-
cji zapami´tanych pod przyciskami wst´p-
nego zapami´tania, na wyÊwietlaczu poja-
wi si´ na kilka sekund numer przycisku pod
którym stacja zosta∏a zapami´tana.

Skanowanie stacji (funkcja Scan) 

Przytrzymanie naciÊni´tego przycisku
”SRC“ (6) do momentu us∏yszenia sygna-
∏u akustycznego, powoduje rozpocz´cie
skanowanie stacji w wybranym zakresie fal
(FM, MW, LW). Ka˝da dostrojona stacja w∏à-
czy si´ na kilka sekund, a na wyÊwietlaczu
b´dzie pulsowa∏a jej nazwa lub cz´stotli-
woÊç. Podczas wyszukiwania na wyÊwietla-
czu pojawià si´ na kilka sekund napisy
”FM-SCAN“, ”AM-SCAN“, lub ”PTY-
SCAN“. 

Je˝eli w∏àczona jest funkcja TA (informa-
cje o ruchu na drogach) system wyszuka tyl-
ko te stacje, które nadajà informacje o ru-
chu na drogach. Je˝eli w∏àczona jest funk-
cja PTY, system wyszuka tylko stacje PTY. 

Po w∏àczeniu funkcji SCAN, wszystkie po-
zosta∏e funkcje sà anulowane. 

Je˝eli chcemy kontynuowaç s∏uchanie sta-
cji wybranej podczas skanowania, nale˝y po-
nownie nacisnàç przycisk ”SRC“ (6). 

Funkcja Scan zostanie przerwana w nast´-
pujàcych przypadkach: 

– po wy∏àczeniu radioodtwarzacza;

– po naciÊni´ciu przycisku ”SRC“ (6);

– po naciÊni´ciu przycisku “▲“ (8) lub
“▼“ (10) (rozpocz´cie dostrajania r´czne-
go lub automatycznego;
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– po naciÊni´ciu jednego z przycisków
wst´pnego zapami´tania stacji;

– po w∏àczeniu funkcji Autostore (progra-
mowanie automatyczne);

– po w∏àczeniu / wy∏àczeniu funkcji PTY;

– po zmianie wybranego zakresu fal;

– po naciÊni´ciu przycisku ”AUD“ (19);

– po naciÊni´ciu przycisku ”MENU“ (11);

– gdy w∏àczy si´ stacja nadajàca informa-
cje o ruchu na drogach, je˝eli w∏àczona jest
funkcja TA;

– po w∏o˝eniu kasety. 

W ka˝dym przypadku funkcja wyszukiwa-
nia zostanie wy∏àczona po przeskanowaniu
ca∏ego zakresu fal, tak˝e wtedy, gdy nie zo-
stanie dostrojona ˝adna stacja.

Skanowanie zapami´tanych stacji

Przytrzymaç naciÊniety przycisk ”MENU“
(11), aby w∏àczyç skanowanie zapami´ta-
nych stacji w wybranym zakresie fal: 

– FM: FM1 1, FM12,..., FM1 6, FM21,
FM2 2,... FM2 6, FMT 1, FMT 2,...,
FMT 6;

– MW: MW 1, MW 2,..., MW 6;

– LW: LW 1, LW 2,..., LW 6.

Ka˝da zapami´tana stacja b´dzie odbie-
rana przez kilka sekund, a jej nazwa i cz´-
stotliwoÊç b´dà pulsowaç na wyÊwietlaczu.
Podczas przechodzenia z jednej stacji na dru-
gà, na wyÊwietlaczu zostanie wyÊwietlony
przez 2 sekundy napis ”SCAN“. 

W ciàgu pierwszych 2 sekund, podczas któ-
rych odbierana jest nowa zapami´tana sta-
cja, na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest aktu-
alny zakres fal i numer przycisku, na którym
stacja jest zapami´tana. 

Je˝eli w∏àczona jest funkcja TA (informa-
cje o ruchu na drogach) system wyszuka tyl-
ko te stacje, które nadajà te informacje.

Funkcja Scan zapami´tanych stacji zosta-
nie przerwana w nast´pujàcych przypadkach: 

– po wy∏àczeniu radioodtwarzacza;

– po naciÊni´ciu przycisku ”BN“ (7);

– po naciÊni´ciu przycisku “▲“ (8) lub
“▼“ (10) (rozpocz´cie dostrajania r´czne-
go lub automatycznego);

– po naciÊni´ciu jednego z przycisków
wst´pnego zapami´tania stacji;

– po w∏àczeniu funkcji Autostore (progra-
mowanie automatyczne stacji);

– po w∏àczeniu / wy∏àczeniu funkcji PTY;

– po zmianie trybu funkcjonowania radio-
odtwarzacza (Cassetta, CD-Changer);

– po zmianie pasma w zakresie FM lub
wybranego zakresu fal;

– po naciÊni´ciu przycisku ”AUD“ (19);

– po naciÊni´ciu przycisku ”MENU“ (11);

– po odebraniu stacji nadajàcej informa-
cje o ruchu na drogach, je˝eli w∏àczona jest
funkcja TA;

– po w∏o˝eniu kasety.

Je˝eli nie zostanie wybrana ˝adna zapa-
mi´tana stacja, w∏àczona zostanie stacja wy-
brana poprzednio.
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R´czne zapami´tywanie stacji

S∏uchanà stacj´ mo˝na zapami´taç pod
przyciskami (18), (17), (16), (15), (14),
(13) ponumerowanymi od 1 do 6. 

Przytrzymaç naciÊni´ty jeden z przycisków
(od 1 do 6) do momentu us∏yszenia sygna-
∏u akustycznego potwierdzajàcego zapami´-
tywanie stacji. Po zapami´taniu na wyÊwie-
tlaczu zostanie wyÊwietlony numer przycisku,
pod którym stacja zosta∏a zapami´tana.

Funkcja Autostore (automatyczne
zapami´tywanie stacji) 

Aby w∏àczyç funkcj´ Autostore (zapami´-
tywanie automatyczne) przytrzymaç naci-
Êni´ty przycisk ”BN“ (7) do momentu us∏y-
szenia sygna∏u akustycznego. Przy pomocy
tej funkcji radioodtwarzacz zapami´tuje au-
tomatycznie kolejno stacje, poczàwszy od sta-
cji posiadajàcej najmocniejszy sygna∏ do sta-
cji o najs∏abszym sygnale, w zakresie fal FMT.

UWAGA W∏àczenie funkcji Autostore po-
woduje skasowanie stacji poprzednio zapa-
mi´tanych w zakresie fal FMT. 

Je˝eli funkcja TA jest aktywna (informacje
o ruchu na drogach) zapami´tane zostanà
tylko te stacje, które nadajà te informacje.

Funkcj´ TA mo˝na w∏àczyç tak˝e podczas
odtwarzania kasety. lub Compact Disc. 

Podczas fazy zapami´tywania automatycz-
nego, na wyÊwietlaczu pojawia si´ napis ”A-
STORE“. Aby przerwaç je nale˝y nacisnàç
ponownie przycisk ”BN“ (7): radioodtwa-
rzacz dostroi si´ do stacji s∏uchanej przed
w∏àczeniem funkcji Autostore. 

Po zakoƒczeniu funkcji Autostore (progra-
mowanie automatyczne) radioodtwarzacz
dostroi si´ do pierwszej stacji zapami´tanej
w zakresie fal FM 1. 

Pod przyciskami (18), (17), (16), (15),
(14), (13) ponumerowanymi od 1 do 6 za-
pami´tane zostanà stacje, które posiadajà
w danym momencie najsilniejszy sygna∏ w
wybranym zakresie fal. 

Po zapami´taniu stacji radioodtwarzacz
dostroi si´ automatycznie do stacji zapami´-
tanej pod przyciskiem 1 (18). 

Ka˝da stacja zostaje zapami´tana tylko je-
den raz, za wyjàtkiem stacji regionalnych,
które w niektórych przypadkach mogà byç
zapami´tane dwa razy. 

Podczas procedury zapami´tywania auto-
matycznego na wyÊwietlaczu wyÊwietlany
jest napis ”A-STORE“.

Funkcjonowanie radioodtwarzacza podczas
aktywnej funkcji Autostore jest nast´pujàce: 

– z chwilà w∏àczenia funkcji Autostore wszyst-
kie pozosta∏e funkcje zostajà wy∏àczone;

– ewentualna zmiana g∏oÊnoÊci nie jest
wyÊwietlona na wyÊwietlaczu;

– po naciÊni´ciu jednego z przycisków
funkcji radioodtwarzacza (np. ”PTY“ (2),
”˙ ”̇ (9), ”¯¯” (12), (18), (17), (16),
(15), (14), (13) zapami´tanie automatycz-
nie zostanie przerwane, dostrojona zostaje
ostatnia stacja s∏uchana przed w∏àczeniem
funkcji Autostore i wykonywana b´dzie funk-
cja odpowiadajàca przyciskowi;

– po naciÊni´ciu przycisku ”AT-TA“ (1)
podczas automatycznego zapami´tywania,
zostaje ono przerwane, funkcja TA (informa-
cja o ruchu na drogach) w∏àczy / wy∏àczy si´
i rozpocznie si´ nowy proces zapami´tywa-
nia automatycznego;

– w przypadku zmiany sposobu funkcjo-
nowania (Radio, Odtwarzacz kaset, CD
Changer) funkcja Autostore nie zostanie
przerwana.
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UWAGA Mo˝e si´ zdarzyç, ̋ e funkcja Au-
tostore nie wyszuka 6 stacji o wystarczajà-
co silnym sygnale. W tym przypadku na wy-
Êwietlaczu pojawià si´ na oko∏o 2 sekundy
numery wolnych przycisków oraz 4 kreski i
w∏àczy si´ ostatnia s∏uchana stacja. 

W∏àczanie zapami´tanych stacji

Aby w∏àczyç: 

– wybraç ̋ àdany zakres fal (FM, MW, LW);

– nacisnàç krótko jeden z szeÊciu przyci-
sków pod którymi zapami´tane sà stacje.

Na wyÊwietlaczu pojawi si´ odpowiedni
numer przycisku. 

W zakresach fal FM1, FM2, i FMT, gdy sy-
gna∏ jest s∏aby, a funkcja AF wyszukiwania
cz´stotliwoÊci alternatywnej jest aktywna,
wyszukana zostaje automatycznie stacja o
silniejszym sygnale, która nadaje ten sam
program.

Funkcja AF (wyszukiwanie 
cz´stotliwoÊci alternatywnych) 

W Êrodowisku RDS radioodtwarzacz mo˝e
funkcjonowaç dwoma ró˝nymi sposobami: 

– AF ON: wyszukiwanie cz´stotliwoÊci al-
ternatywnych aktywne;

– AF OFF: wyszukiwanie cz´stotliwoÊci
alternatywnych nie aktywne.

Kiedy s∏abnie sygna∏ dostrojonej stacji RDS
mogà wystàpiç dwa przypadki: 

– W sposobie dzia∏ania AF ON system RDS
powoduje (przy stacjach nadawczych dzia-
∏ajàcych w tym systemie), automatyczne do-
strojenie cz´stotliwoÊci wybranej stacji do
cz´stotliwoÊci stacji o sygnale mocniejszym,
która nadaje ten sam program. Podczas po-
dró˝y b´dzie mo˝na w ten sposób kontynu-
owaç s∏uchanie wybranej stacji, bez koniecz-
noÊci zmiany cz´stotliwoÊci w przypadku
zmiany strefy. Naturalnie stacja ta powinna
byç odbierana w tej strefie, w której aktual-
nie znajduje si´ samochód. 

– W sposobie dzia∏ania AF OFF radiood-
twarzacz nie wykonuje automatycznego do-
strajania do stacji o mocniejszym sygnale i
stacj´ nale˝y wyszukaç r´cznie przy pomo-
cy przycisków wst´pnego zapami´tywania
stacji.

Aby w∏àczyç / wy∏àczyç wyszukiwanie cz´-
stotliwoÊci alternatywnej AF, przytrzymaç na-
ciÊni´ty przycisk ”AF-TA“ (1) do us∏ysze-
nia sygna∏u akustycznego. Na wyÊwietlaczu
pojawi si´ nazwa stacji nadajàcej w RDS (je-
˝eli stacja jà posiada) i gdy funkcja AF jest
w∏àczona, wyÊwietlany jest symbol ”AF“. 

Je˝eli radioodtwarzacz funkcjonuje w za-
kresie fal AM, po naciÊni´ciu przycisku ”AF-
TA“ (1), prze∏àcza si´ na zakres fal FM i
ostatnià s∏uchanà stacj´. 

Funkcja TA 
(informacja o ruchu na drogach) 

Niektóre stacje w zakresie fal FM (FM1,
FM2 i FMT) nadajà informacje o ruchu na
drogach. W tym przypadku na wyÊwietlaczu
wyÊwietlany jest napis ”TP“. 

Aby w∏àczyç / wy∏àczyç funkcj´ TA infor-
macji o ruchu na drogach, nale˝y nacisnàç
krótko (poni˝ej 1 sekundy) przycisk ”AF-
TA“ (1). 

Po w∏àczeniu tej funkcji na wyÊwietlaczu
pojawià si´ nast´pujàce oznaczenia: 

– TA i TP: gdy radioodtwarzacz dostroi si´
do stacji nadajàcej informacje o ruchu na
drogach i funkcja informacji o ruchu na dro-
gach jest aktywna;
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– TP: gdy radioodtwarzacz dostroi si´ do
stacji nadajàcej informacje o ruchu na dro-
gach, ale funkcja informacji o ruchu na dro-
gach nie jest aktywna;

– TA (*): gdy funkcja informacji o ruchu
na drogach jest aktywna, ale radioodtwa-
rzacz dostrojony jest do stacji, która nie na-
daje tych informacji;

– TA i TP nie sà wyÊwietlone na wyÊwie-
tlaczu: gdy radioodtwarzacz dostrojony jest
do stacji nie nadajàcej informacji o ruchu na
drogach i funkcja informacji o ruchu na dro-
gach nie jest aktywna. 

(*) Je˝eli funkcja TA informacji o ruchu na dro-
gach jest aktywna, ale wybrana stacja nie nada-
je informacji o ruchu na drogach, radioodtwa-
rzacz b´dzie informowa∏ o tym stanie sygna∏em
akustycznym co 30 sekund.

Przy pomocy funkcji TA (informacje o ru-
chu na drogach) mo˝na: 

a) wybraç tylko te stacje RDS, które nada-
jà w zakresie fal FM informacje o ruchu na
drogach;

b) odbieraç informacje o ruchu na drogach
tak˝e wtedy, gdy w∏àczony jest odtwarzacz
kaset lub CD Changer;

c) odbieraç informacje o ruchu na drogach
przy ustawionym, minimalnym poziomie
g∏oÊnoÊci równie˝ wtedy, gdy g∏oÊnoÊç ra-
dioodtwarzacza Êciszona jest do zera. 

Poni˝ej podajemy wskazówki w celu wy-
konania operacji dla trzech wskazanych po-
wy˝ej przypadków.

a) Aby odbieraç stacje nadajàce informa-
cje o ruchu na drogach: 

– wybraç zakres fal FM1, FM2, lub FMT;

– nacisnàç krótko (poni˝ej 1 sekundy)
przycisk ”AF-TA“ (1) do momentu wyÊwie-
tlenia na wyÊwietlaczu symbolu ”TA“;

– nacisnàç przyciski strojenia ”˙ ”̇ (9)
lub ”¯¯” (12). 

Aby zapami´taç stacje nadawcze przy w∏à-
czonej funkcji TA, nale˝y wykonaç odpowied-
nie operacje zapami´tywania (patrz rozdzia∏
”R´czne zapami´tywanie stacji“). 

b) W przypadku, gdy chcemy odbieraç in-
formacje o ruchu na drogach podczas od-
twarzania kasety lub Compact Disc, przed
w∏o˝eniem kasety lub w∏àczeniem CD Chan-
ger nale˝y dostroiç radioodtwarzacz do sta-
cji nadajàcej informacje o ruchu na drogach
(TP) i w∏àczyç funkcje TA. Je˝eli podczas od-
twarzania kasety lub Compact Disc nadawa-
na jest informacja o ruchu na drogach, od-
twarzanie kasety zostaje przerwane. Nast´p-
nie po zakoƒczeniu nadawania komunika-
tu odtwarzanie zostaje automatycznie przy-
wrócone. Po rozpocz´ciu komunikatu o ru-
chu na drogach, na wyÊwietlaczu na krótko
pojawi si´ napis ”INFO TRA“, a nast´p-

nie pojawi si´ informacja wyÊwietlana ostat-
nio (cz´stotliwoÊç, nazwa, czas odtwarzania
CD itp.).

Je˝eli podczas odtwarzania kasety lub p∏y-
ty w CD Changer chcemy w∏àczyç informacje
o ruchu na drogach, nacisnàç krótko (poni-
˝ej 1 sekundy) przycisk ”AF-TA“ (1), ra-
dioodtwarzacz dostroi si´ do ostatniej stacji
odbieranej w zakresie FM, funkcja TA infor-
macji o ruchu na drogach zostanie w∏àczo-
na i nadawane b´dà komunikaty o ruchu na
drogach. Je˝eli wybrana stacja nie nadaje
informacji o ruchu na drogach, radioodtwa-
rzacz rozpocznie automatycznie wyszukiwa-
nie innej stacji nadajàcej te informacje. 

Aby przerwaç s∏uchanie komunikatów o ru-
chu na drogach, nale˝y nacisnàç krótko (po-
ni˝ej jednej sekundy) przycisk ”AF-TA“ (1)
podczas nadawania tych komunikatów.

c) Aby odbieraç informacje o ruchu na dro-
gach nie s∏uchajàc radia: 

– w∏àczyç funkcj´ TA naciskajàc krótko
(poni˝ej 1 sekundy) przycisk ”AF-TA“ (1)
do momentu pojawienia si´ wyÊwietlaczu
napisu ”TA“;

– wybraç stacj´ nadajàcà informacje o ru-
chu na drogach tak, aby na wyÊwietlaczu
pojawi∏ si´ napis ”TP“, a nast´pnie Êciszyç
do zera g∏oÊnoÊç przytrzymujàc naciÊni´ty
przycisk ”VOL–“ (20).
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W ten sposób, gdy b´dà nadawane przez
t´ stacj´ informacje o ruchu na drogach, b´-
dà one odbierane z minimalnà, wst´pnie
ustawionà g∏oÊnoÊcià. 

UWAGA W niektórych krajach sà stacje,
które pomimo w∏àczenia funkcji TP (na wy-
Êwietlaczu pojawi si´ napis ”TP“) nie na-
dajà komunikatów o ruchu na drodze. 

Je˝eli radioodtwarzacz ustawiony zosta∏ w
zakresie fal AM, po naciÊni´ciu przycisku
”AF-TA“ (1) prze∏àczy si´ na zakres FM i
ostatnio wybranà stacj´. Je˝eli wybrana sta-
cja nie nadaje komunikatów o ruchu na dro-
gach (napis ”TP“ nie jest wyÊwietlany na
wyÊwietlaczu) radioodtwarzacz rozpoczyna
automatycznie wyszukiwaç stacj´ nadajàcà
te informacje. 

G∏oÊnoÊç, z którà nadawane sà informacje
o ruchu na drogach zmienia si´ w zale˝no-
Êci od ustawionego poziomu g∏oÊnoÊci: 

– ustawiona g∏oÊnoÊç odbioru mniejsza od
30: g∏oÊnoÊç nadawania informacji o ruchu
na drogach wynosi 20 (wartoÊç sta∏a);

– ustawiona g∏oÊnoÊç odbioru wi´ksza od
30: g∏oÊnoÊç nadawania informacji o ruchu na
drogach równa b´dzie g∏oÊnoÊci odbioru +1.

Je˝eli zmieni si´ g∏oÊnoÊç podczas nada-
wania informacji o ruchu na drogach, war-
toÊç g∏oÊnoÊci nie b´dzie wyÊwietlana i utrzy-
mywana b´dzie tylko podczas nadawania
informacji. 

Podczas odbioru informacji o ruchu na dro-
gach mo˝na uruchomiç funkcj´ ustawiania
g∏oÊnoÊci przyciskiem ”AUD“ (19). Nowe,
ustawione wartoÊci b´dà równie˝ utrzyma-
ne tylko do zakoƒczenia nadawania tych in-
formacji. 

UWAGA Je˝eli funkcja TA jest w∏àczona
i wybrana stacja nie nadaje informacji o ru-
chu na drogach lub nie mo˝e nadawaç tych
informacji (na wyÊwietlaczu nie jest wyÊwie-
tlony napis ”TP“) to po oko∏o 1 minucie od
wystàpienia tego stanu: 

– je˝eli by∏a odtwarzana kaseta lub Com-
pact Disc, radioodtwarzacz wyszuka auto-
matycznie innà stacj´ nadajàcà komunika-
ty o ruchu na drogach;

– je˝eli by∏a odbierana stacja radiowa, wy-
s∏any zostaje sygna∏ akustyczny informujà-
cy, ˝e nie ma mo˝liwoÊci odbioru informa-
cji o ruchu na drogach; aby wy∏àczyç sygna∏
nale˝y dostroiç si´ do innej stacji nadajàcej
informacje o ruchu na drogach albo wy∏à-
czyç funkcj´ TA.

Odbiór alarmowych sygna∏ów
ostrzegawczych

Radioodtwarzacz przystosowany jest do od-
bioru informacji ostrzegawczych w systemie
RDS w razie wystàpienia sytuacji nadzwy-
czajnych stanowiàcych zagro˝enie o charak-
terze ogólnym (trz´sienia ziemi, powodzie
itp.) nadawanych przez odpowiednià stacj´. 

Funkcja ta w∏àczana jest automatycznie i
nie mo˝na jej wy∏àczyç. 

Funkcja typu programu PTY 
(wybór typu programu) 

Aby w∏àczyç funkcj´ PTY, która daje prio-
rytet programom PTY, gdy przewidziano, na-
dajàcych informacje o zagro˝eniach lub ró˝-
ne inne (np. muzyka, wiadomoÊci itp.), na-
le˝y nacisnàç krótko przycisk ”PTY“ (2) do
momentu wyÊwietlenia na wyÊwietlaczu na-
pisu ”PTY“ i typu programu nadawanego
przez ostatnià s∏uchanà stacj´ (np. ”NEWS“
- wiadomoÊci). 

UWAGA Aby w∏àczyç funkcj´ PTY nale˝y
wybraç zakres fal FM. 

Je˝eli stacja nie nadaje w systemie PTY, na
wyÊwietlaczu pojawi si´ na 5 sekund napis
”NO-PTY“. 

Po dwóch sekundach wyÊwietlona zostanie
nazwa i cz´stotliwoÊç odbieranej stacji.
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Typy ró˝nych programów sà nast´pujàce: 

NEWS (WiadomoÊci i aktualnoÊci) 

AFFAIRS (Polityka i wydarzenia) 

INFO (Informacje) 

SPORT (Sport) 

EDUCATE (Edukacja) 

DRAMA (S∏uchowiska radiowe) 

CULTURA (WiadomoÊci kulturalne)

SCIENCE (Wiedza) 

VARIED (Ró˝ne) 

POP M (Muzyka POP) 

ROCK M (Muzyka rokowa) 

M.O.R.M. (Midle of the Road Music -
muzyka na podró˝) 

LIGHT M (Muzyka lekka) 

CLASSIC (Muzyka klasyczna) 

OTHER M (Inna muzyka) 

Aby zmieniç typ programu PTY nale˝y na-
cisnàç przycisk ”¯¯” (12) lub ”˙ ”̇ (9)
lub jeden z 6 przycisków wst´pnego zapa-
mi´tywania stacji. Je˝eli na wyÊwietlaczu
wyÊwietlana jest cz´stotliwoÊç lub nazwa od-
bieranej stacji, po naciÊni´ciu przycisków
”¯¯” (12) lub ”˙ ”̇ (9) wyÊwietlony zo-
stanie aktualny typ programu.

Aby zapami´taç aktualny typ programu
pod jednym z 6 przycisków zapami´tywania
nacisnàç d∏u˝ej (powy˝ej 1 sekundy) ten
przycisk. Zapami´tanie potwierdzone zosta-
nie sygna∏em akustycznym. Aby wyszukaç
stacj´ z tym programem patrz rozdzia∏y ”Do-
strojenie automatyczne“ i ”Wyszukiwanie
stacji (Funkcja Scan) ”. 

Je˝eli nie jest dost´pna ̋ adna stacja z tym
typem programu, zasygnalizowane zostanie
to akustycznie, w∏àczy si´ stacja odbierana
poprzednio i na wyÊwietlaczu pojawi si´ na
2 sekundy napis ”NO-PTY“. 

Aby wy∏àczyç funkcj´ PTY nale˝y ponow-
nie nacisnàç krótko przycisk ”PTY“ (2).

Sprawdzenie typu programu PTY
nadawanego przez stacj´

Aby dowiedzieç si´, jaki typ programu na-
daje s∏uchana stacja, nale˝y przytrzymaç na-
ciÊni´ty przycisk ”PTY“ (2) do momentu
us∏yszenia sygna∏u akustycznego. Po sygna-
le akustycznym na wyÊwietlaczu pojawi si´
typ programu (patrz poprzedni rozdzia∏), ja-
ki nadaje wybrana stacja. Je˝eli stacja nie
nadaje w systemie PTY na wyÊwietlaczu po-
jawi si´ napis ”NO-PTY“. Po oko∏o 5 se-
kundach na wyÊwietlaczu pojawi si´ ponow-
nie nazwa stacji nadajàcej w RDS lub cz´-
stotliwoÊç wybranej stacji.

Funkcja EON (Enhanced Other
Network) 

W niektórych krajach znajdujà si´ obszary
na których zgrupowane jest kilka stacji na-
dajàcych informacje o ruchu na drogach. W
krajach tych s∏uchanie wybranej stacji zo-
stanie okresowo przerywane informacjami o
ruchu na drogach (tylko przy w∏àczonej funk-
cji TA), kiedy b´dà one nadawane przez jed-
nà ze stacji znajdujàcà si´ na tym obszarze. 

Prze∏àczanie transmisji

W tej samej sieci stacji mo˝na odbieraç ró˝-
ne programy poprzez prze∏àczanie transmi-
sji (tylko w zakresie fal FM) np. NDR1,
NDR2, NDR3, NDR4, N-JOY... 

Nacisnàç krótko przycisk ”AF-TA“ (1) aby
w∏àczyç funkcj´ AF. Nast´pnie mo˝na wyko-
naç prze∏àczanie naciskajàc przyciski ”˙ ”̇
(9) lub ”¯¯” (12). 

UWAGA Stacja nadawcza musia∏a byç
odebrana poprzednio co najmniej jeden raz. 

Stacje nadawcze nadajàce 
w systemie stereofonicznym

Je˝eli sygna∏ na wejÊciu jest s∏aby, odbie-
ranie stacji zostaje automatycznie prze∏à-
czane ze Stereo na Mono.
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MENU (rys. 1) 

Funkcje przycisku ”MENU“ (11) 

Aby w∏àczyç funkcj´ Menu nale˝y nacisnàç
krótko (poni˝ej 1 sekundy) przycisk ”ME-
NU” (11). Na wyÊwietlaczu pojawi si´ na-
pis ”MENU“ i po dwóch sekundach napis
”MEN REG-ON“. 

Aby przeglàdaç funkcje Menu nale˝y u˝yç
przycisków ”▲” (8) lub ”▼” (10). Aby
w∏àczyç / wy∏àczyç wybranà funkcj´ nale˝y
u˝yç przycisków ”˙ ”̇ (9) lub ”¯¯” (12).
Na wyÊwietlaczu pojawi si´ stan wybranej
aktualnie funkcji. 

Funkcje sterowane przez Menu sà nast´-
pujàce: 

– REG (Programy regionalne);

– CDC (Dane CD-Changer, je˝eli jest za-
montowany);

– HICUT (zmniejszenie poziomu tonów
wysokich);

– PHONE (G∏oÊnoÊç telefonu, je˝eli jest
zamontowany);

– RM (Radio - monitor);

– SENS DX / LO (Czu∏oÊç dostrajania).

Aby wyjÊç z funkcji Menu nale˝y nacisnàç
ponownie przycisk ”MENU“ (11).

Funkcja odbioru programów 
regionalnych (REG) 

Niektóre stacje o zasi´gu krajowym nada-
jà w okreÊlonych godzinach dnia programy
regionalne, inne dla ka˝dego regionu. Funk-
cja ta umo˝liwia dostrojenie si´ tylko do sta-
cji lokalnych - regionalnych. Dlatego, kiedy
odbierany jest program regionalny i chcemy
go s∏uchaç nadal, nale˝y w∏àczyç t´ funkcj´. 

Aby w∏àczyç / wy∏àczyç t´ funkcj´ nale˝y
u˝yç przycisków ”˙ ”̇ (9) lub ”¯¯” (12). 

Na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest aktual-
ny stan funkcji: 

– ”REG-ON“: funkcja w∏àczona;

– ”REG-OFF“: funkcja wy∏àczona.

Je˝eli, przy wy∏àczonej funkcji, radiood-
twarzacz dostroi si´ do stacji regionalnej, na-
dajàcej w okreÊlonym obszarze, wówczas,
podczas jazdy w innym obszarze odbierana
b´dzie stacja regionalna nowego obszaru.

UWAGA Kiedy funkcja jest wy∏àczona
(”REG-OFF“) i w∏àczona jest funkcja AF
(cz´stotliwoÊç alternatywna) radioodtwa-
rzacz dostroi si´ automatycznie do cz´stotli-
woÊci o najmocniejszym sygnale wybranej
stacji nadawczej. 

Funkcja wyÊwietlania danych dla
CD-Changer (CDC) (je˝eli jest
zamontowany) 

Wybranie tej funkcji mo˝liwe jest tylko wte-
dy, gdy po∏àczony jest CD-Changer. W tym
przypadku na wyÊwietlaczu pojawi si´ na-
pis ”CDC-DISP“

Aby zmieniç funkcj´ u˝yç przycisków ”˙ ”̇
(9) lub ”¯¯” (12). 

Na wyÊwietlaczu pojawi si´ ustawienie ak-
tualne wybrane z dwóch mo˝liwych; ”TI-
ME“ lub ”CD-NR“.
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Funkcja redukcji tonów wysokich
(HICUT) 

Funkcja ta umo˝liwia zmniejszenie dyna-
miczne poziomu tonów wysokich zgodnie z
przesy∏anym sygna∏em. 

Aby w∏àczyç / wy∏àczyç t´ funkcj´ u˝yç
przycisków ”˙ ”̇ (9) lub ”¯¯” (12). 

Na wyÊwietlaczu pojawi si´ aktualny stan
funkcji: 

– ”HICUT ON“: funkcja w∏àczona;

– ”NO HICUT“: funkcja wy∏àczona.

Funkcja regulacji g∏oÊnoÊci 
telefonu (PHONE) 

Przy pomocy tej funkcji mo˝na regulowaç
g∏oÊnoÊç telefonu (od 1 do 66) lub wy∏àczaç
audio telefonu (ustawienie OFF). 

Aby wyregulowaç lub wy∏àczyç g∏oÊnoÊç
u˝yç przycisków ”˙ ”̇ (9) lub ”¯¯” (12). 

Na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest aktual-
ny stan funkcji: 

– “PHONE 23“: funkcja w∏àczona, z
ustawionym poziomem g∏oÊnoÊci 23;

– ”PHONE OFF“: funkcja wy∏àczona.

Funkcja radio monitor (RM) 

Funkcja ta umo˝liwia s∏uchanie radia pod-
czas przewijania w przód/w ty∏ taÊmy kasety.

Normalnie, podczas szybkiego przewijania
taÊmy do przodu / do ty∏u g∏oÊnoÊç radio-
odtwarzacza jest wy∏àczona. Je˝eli chcemy
s∏uchaç radia podczas przewijania taÊmy na-
le˝y w∏àczyç funkcj´ RM. 

Aby w∏àczyç / wy∏àczyç t´ funkcj´ u˝yç
przycisków ”˙ ”̇ (9) lub ”¯¯” (12). 

Na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest aktual-
ny stan funkcji: 

– ”RM-ON“: funkcja w∏àczona;

– ”RM-OFF“: funkcja wy∏àczona.
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Regulacja czu∏oÊci dostrajania
(SENS DX / LO) 

Funkcja ta umo˝liwia zmian´ czu∏oÊci pod-
czas wyszukiwania automatycznego stacji
radiowych. Kiedy zostanie ustawiona niska
czu∏oÊç ”SENS-LO“ wybrane zostanà tyl-
ko stacje o optymalnym odbiorze; gdy usta-
wiona jest czu∏oÊç wysoka ”SENS-DX“ od-
bierane sà wszystkie stacje nadawcze. Dla-
tego, kiedy znajdziemy w strefie, w której
nadajà liczne stacje radiowe i chcemy wy-
braç stacje o najmocniejszym sygnale, na-
le˝y ustawiç czu∏oÊç niskà ”SENS-LO“. 

Aby ustawiç czu∏oÊç nale˝y u˝yç przycisków
”˙ ”̇ (9) lub ”¯¯” (12). 

Na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest aktual-
ny stan funkcji: 

– ”SENS-LO“: czu∏oÊç niska;

– ”SENS-DX“: czu∏oÊç wysoka.

ODTWARZACZ KASET
MAGNETOFONOWYCH (rys. 1) 

Radioodtwarzacz wyposa˝ony jest w odtwa-
rzacz taÊm magnetycznych z funkcjà Autore-
verse, która umo˝liwia odtwarzanie obu stron
taÊmy bez koniecznoÊci wyjmowania i odwra-
cania kasety. Wk∏adanie i wysuwanie kasety
u∏atwione jest przez mechanizm nap´dowy.

Wybór odtwarzacza kaset
magnetofonowych

Aby w∏àczyç odtwarzanie kasety, tak˝e przy
wy∏àczonym radioodtwarzaczu, w∏o˝yç ka-
set´ do gniazda (4) taÊmà skierowanà w
prawo. 

Je˝eli kaseta jest ju˝ w∏o˝ona, w∏àczyç ra-
dioodtwarzacz a nast´pnie nacisnàç krótko
i kilkakrotnie przycisk ”SRC“ (6) aby wy-
braç funkcj´ ”CASETTE“.

Odtwarzanie kaset
magnetofonowych

Po w∏àczeniu odtwarzacza, odtwarzanie
kasety zacznie si´ automatycznie i na wy-
Êwietlaczu pojawi si´ napis ”CASSETTE“
przez oko∏o 2,5 sekundy. Nast´pnie wyÊwie-
tlony zostanie jeden z napisów ”SIDE A“
lub ”SIDE B“, w zale˝noÊci od tego, która
strona taÊmy jest odtwarzana. Po w∏o˝eniu
kasety odtwarzana jest 1 strona taÊmy. 

Je˝eli w radioodtwarzaczu znajduje si´ ka-
seta na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest napis
”CC-IN“, który pozostaje wyÊwietlany tak-
˝e po wybraniu innego sposobu funkcjono-
wania (Radio lub CD-Changer). Napis ten
znika po wysuni´ciu kasety.
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Zmiana kierunku odtwarzania 
taÊmy

Po zakoƒczeniu odtwarzania jednej strony
taÊmy nastàpi automatyczne prze∏àczenie
na odtwarzanie drugiej strony taÊmy (funk-
cja Autoreverse). 

Na wyÊwietlaczu pokazywana jest strona
odtwarzanej kasety. 

Aby zmieniç odtwarzanie jednej strony ta-
Êmy na drugà przed jej dojÊciem do koƒca,
nacisnàç przycisk ”¯ ”̇ (3) (funkcja Re-
verse); na wyÊwietlaczu pojawi si´ odpo-
wiedni symbol.

Wyszukiwanie nagrania 
poprzedniego / nast´pnego
(funkcja MSS) 

Nacisnàç przycisk ”▲” (8), aby odtworzyç
nast´pne nagranie kasety i dwukrotnie przy-
cisk ”▼” (10), aby odtworzyç nagranie po-
przednie. W pierwszym przypadku taÊma zo-
stanie przewini´ta szybko do przodu na na-
granie nast´pne, od którego zacznie si´ od-
twarzanie. Podczas szybkiego przewijania do
przodu na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest na-
pis ”MSS FF“, a nast´pnie numer kolej-
nych, opuszczonych nagraƒ. 

Nacisnàç przycisk ”▼” (10) podczas od-
twarzania nagrania, aby ponownie odtwo-
rzyç nagranie od poczàtku; nacisnàç jeszcze
raz przycisk, aby odtworzyç nagranie po-
przednie. 

Podczas przewijania do ty∏u na wyÊwietla-
czu wyÊwietlany jest napis ”MSS FR“, a na-
st´pnie numer poprzednich, opuszczonych
nagraƒ. 

Przytrzymaç naciÊni´te w/w przyciski, aby
przewinàç taÊm´ do przodu / do ty∏u na nu-
mer ˝àdanego nagrania.

Wyszukiwanie nagrania zostanie przerwa-
ne w nast´pujàcych przypadkach: 

– gdy zmienia si´ sposób funkcjonowania
radioodtwarzacza;

– gdy wysuwa si´ kaset´;

– w przypadku zmiany kierunku odtwa-
rzania kasety;

– gdy w∏àcza / wy∏àcza si´ funkcj´, która
wymaga, aby wyÊwietlacz wyÊwietli∏ nowe
informacje;

– gdy wy∏àczy si´ radioodtwarzacz;

– gdy zostanie w∏àczona funkcja TA (in-
formacje o ruchu na drogach), Tel - Mute i
PTY 31. Po nadaniu komunikatu radiood-
twarzacz powraca do poprzedniego sposobu
funkcjonowania;

– gdy naciÊnie si´ przycisk ”˙˙” (9) i
”¯¯” (12).
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Szybkie przewijanie taÊmy do
przodu / do ty∏u

Aby szybko przewinàç taÊm´ do przodu,
nale˝y nacisnàç przycisk ”˙˙” (9) lub
“¯¯” (12) w zale˝noÊci od kierunku prze-
wijania taÊmy. Na wyÊwietlaczu pokazywa-
ny jest wybrany kierunek przewijania: 

– ”FORWARD“ (do przodu);

– ”REWIND“ (do ty∏u).

Aby przerwaç szybkie przewijanie taÊmy do
przodu / do ty∏u nale˝y nacisnàç ponownie
przycisk ”˙ ”̇ (9) i ”¯¯” (12). 

Funkcja szybkiego przewijania taÊmy do
przodu / do ty∏u zostaje przerwana w nast´-
pujàcych przypadkach: 

– Gdy zmienia si´ sposób funkcjonowania
radioodtwarzacza.

– Gdy wysuwa si´ kaset´.

– W przypadku zmiany kierunku odtwa-
rzania kasety.

– Gdy w∏àcza / wy∏àcza si´ funkcj´, która
wymaga aby wyÊwietlacz wyÊwietli∏ nowe
informacje.

– Gdy wy∏àcza si´ radioodtwarzacz.

– Gdy zostanie w∏àczona funkcja TA (in-
formacje o ruchu na drogach), Tel - mute i
PTY 31. Po nadaniu komunikatu radiood-
twarzacz powraca do poprzedniego sposobu
funkcjonowania. 

– Gdy naciÊnie si´ przycisk ”▲” (8) lub
”▼” (10). 

Funkcja ”przerwa“ (pause) 

Aby zatrzymaç odtwarzanie kaset nale˝y
nacisnàç przycisk wyboru 3 (16). Na wy-
Êwietlaczu wyÊwietlony zostanie napis
”PAUSE“. 

Aby wznowiç odtwarzanie nagrania naci-
snàç ponownie przycisk 3 (16). 

Funkcja ”przerwa“ zostanie automatycz-
nie skasowana po zmianie sposobu funkcjo-
nowania radioodtwarzacza.

Skanowanie nagraƒ
(funkcja Scan) 

Funkcja ta umo˝liwia odtwarzanie wszyst-
kich nagraƒ znajdujàcych si´ na taÊmie. 

Nacisnàç przycisk ”SRC“ (6) do momen-
tu us∏yszenia sygna∏u akustycznego. Odtwo-
rzone zostanie poczàtkowe 10 sekund ka˝-
dego nagrania znajdujàcego si´ na taÊmie.
Podczas odtwarzania nagrania i podczas wy-
szukiwania poczàtku nast´pnego nagrania
na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest napis
”SCAN“. Aby przerwaç wyszukiwanie naci-
snàç ponownie przycisk ”SRC“ (6) podczas
odtwarzania nagrania: z wyÊwietlacza znik-
nie napis ”SCAN“ i kaseta b´dzie odtwa-
rzana od tego nagrania. 

KolejnoÊç skanowania nagraƒ jest nast´-
pujàca: 

– od odtwarzanego nagrania do koƒca tej
samej strony kasety;

– zmiana strony odtwarzania i wyszuki-
wanie wszystkich nagraƒ po zmienionej stro-
nie taÊmy kasety;

– ponowna zmiana strony odtwarzania i
wyszukiwanie wszystkich nagraƒ na tej stro-
nie taÊmy kasety. Po zakoƒczeniu odtwarza-
nia nagraƒ znajdujàcych si´ na tej stronie
taÊmy funkcja zostanie wy∏àczona.



R
A

D
IO

 Z
 O

D
TW

A
R

Z
A

C
Z
EM

 K
A

S
ET

 M
A

G
N

ET
O

FO
N

O
W

Y
C
H

32

Funkcja Scan zostaje przerwana w nast´-
pujàcych przypadkach: 

– po wy∏àczeniu radioodtwarzacza;

– po ponownym naciÊni´ciu przycisku
”SRC“ (6) aby kontynuowaç odtwarzanie
poprzedniego nagrania;

– po w∏àczeniu funkcji Pausa;

– po naciÊni´ciu przycisku do wyszukiwa-
nia w 4 kierunkach;

– po naciÊni´ciu przycisku ”¯ ˙” (3)
(Autoreverse);

– po naciÊni´ciu przycisku ”AUD“ (19);

– gdy funkcja TA jest w∏àczona i wybrana
stacja nadaje informacje o ruchu na drogach;

– po naciÊni´ciu przycisku ”MENU“ (11).

Funkcja DOLBY B

Nacisnàç przycisk ”M” (17) aby w∏àczyç
/ wy∏àczyç funkcj´ DOLBY B (uk∏ad elimina-
cji szumów produkowany na licencji ”Dolby
Laboratories Licensing Corporation“. Dolby i
symbol ”M” sà znakami firmowymi za-
strze˝onymi przez ”Dolby Laboratories Licen-
sing Corporation“).

Kiedy funkcja Dolby jest w∏àczona, na wy-
Êwietlaczu wyÊwietlany jest symbol ”M”. 

Wysuwanie kasety

Aby wysunàç kaset´ nacisnàç przycisk ”˚”
(5), gdy radioodtwarzacz jest w∏àczony. 

Po wysuni´ciu kasety w∏àczona zostanie
funkcja wybrana przed odtwarzaniem kasety. 

Kasety nie mo˝na wysunàç, gdy radiood-
twarzacz jest wy∏àczony.

CD CHANGER - CDC
(gdzie przewidziano) 

WERSJA Z MAGAZYNKIEM CD

Nape∏nianie magazynka CD 
(gdzie przewidziano) rys. 3

Aby w∏o˝yç p∏yt´ CD do magazynka, wy-
konaç nast´pujàce operacje: 

1) pociàgnàç odpowiednià dêwigni´ (A),
aby otworzyç jeden z dziesi´ciu przedzia∏ów
magazynka; 

2) w∏o˝yç CD zwracajàc uwag´, aby ety-
kieta by∏a zwrócona w prawid∏owa stron´:
w przypadku przeciwnym odtwarzacz nie b´-
dzie dzia∏a∏; 

3) zamknàç przedzia∏ magazynka; 

4) powtórzyç procedur´ dla wszystkich in-
nych wk∏adanych CD.

rys. 3

A0B0343m
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33rys. 7

A0B0347m

rys. 5

A0B0435m

rys. 4

A0B0344m

rys. 6

A0B0364m

Wk∏adanie magazynka CD do 
odtwarzacza

Przesunàç pokryw´ (B-rys. 4) do momen-
tu jej zablokowania. 

W∏o˝yç magazynek (A-rys. 5) komplet-
ny do odtwarzacza, zgodnie ze strza∏kà wy-
t∏oczonà na boku magazynka. 

Zamknàç pokryw´ (D-rys. 6) po w∏o˝e-
niu magazynka CD, aby uniknàç przedosta-
nia si´ do wn´trza odtwarzacza cia∏ obcych
i kurzu.

Wyjmowanie magazynka CD z 
odtwarzacza

Przesunàç pokryw´ (B-rys. 4), nacisnàç
przycisk wysuwania EJECT (E-rys. 7) znaj-
dujàcy si´ na odtwarzaczu: magazynek zo-
stanie cz´Êciowo wysuni´ty. 

Wyjàç ostro˝nie magazynek. 

Zamknàç pokryw´ przesuwnà.

Wyjmowanie Compact Disc z 
magazynka

Wyjmowaç p∏yty CD kolejno, pociàgajàc za
dêwigni´ odpowiadajàcà ka˝dej z nich.
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A0B0744m

WERSJE ZE SLOTS
(wn´ka na p∏yty CD)

CD-Changer znajduje si´ po lewej stronie
baga˝nika w schowku (rys. 8).

Uwaga: Aby aktywowaç CD-Changer wy-
starczy nacisnàç jeden z przycisków znajdu-
jàcy si´ obok gniazd do wk∏adania p∏yt; przy-
ciski znajdujàce si´ obok gniazd w których
znajdujà si´ p∏yty CD sà podÊwietlone.

Wk∏adanie/wyjmowanie p∏yt CD

Aby w∏o˝yç p∏yt´ CD procedura jest nast´-
pujàca: w∏o˝yç delikatnie p∏yt´ CD naklejkà
zwróconà do góry do odpowiedniego gniaz-
da CD-Changer i wsunàç do oporu; p∏yta CD
zostanie automatycznie wciàgni´ta do od-
twarzacza.

Aby wyjàç p∏yt´ CD, nale˝y nacisnàç i przy-
trzymaç przycisk z numerem znajdujàcy si´
obok gniazda p∏yty CD, którà chcemy wyjàç.
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Wybór CD-Changer

Aby uruchomiç CD-Changer, nale˝y w∏à-
czyç radioodtwarzacz, nast´pnie nacisnàç
krótko i kilkakrotnie przycisk ”SRC“ (6) aby
wybraç funkcje ”CHANGER“.

Ewentualne komunikaty 
uszkodzeƒ

Je˝eli magazynek nie jest w∏o˝ony do CD-
Changer, na wyÊwietlaczu pojawi si´ napis
”CHANGER“. 

Je˝eli w magazynku nie ma ˝adnej p∏yty,
na wyÊwietlaczu pojawi si´ napis ”NO CD”.
Je˝eli znajduje si´ przynajmniej jedna p∏y-
ta zostanie ona odtwarzana. 

Je˝eli odtwarzana p∏yta CD jest uszkodzo-
na, wybrana zostanie p∏yta nast´pna. Je˝e-
li w pojemniku nie ma p∏yt lub sà uszkodzo-
ne, na wyÊwietlaczu wyÊwietlony jest napis
”NO CD“ dopóki nie zostanie wybrana in-
na funkcja odtwarzania.

Funkcjonowanie CD 
wewn´trznego (z CD CHANGER
gdzie przewidziano) 

Aby odtworzyç p∏yt´ kompaktowà znajdu-
jàcà si´ w CD Changer wybraç funkcje
”CHANGER“ przyciskiem ”SRC“ (6).

Kiedy odtwarzana jest pierwszy raz p∏yta
kompaktowa po w∏o˝eniu jej do pojemnika
CD, odtwarzanie zacznie si´ od pierwszego
nagrania na pierwszej p∏ycie znajdujàcej si´
w magazynku. 

Po rozpocz´ciu odtwarzania na wyÊwietla-
czu pojawi si´ numer odtwarzanego nagra-
nia (np. ”TO4“ = czwarte nagranie), czas
odtwarzania nagrania (np. ”03: 14“ = 3
minuty i 14 sekund) lub numer wybranej
p∏yty CD (np. ”CD 03“ = trzecia p∏yta kom-
paktowa) na bazie funkcji wybranej z Menu.

W przypadku uszkodzenia CD-Changer lub
utrudnionego wyj´cia p∏yty z pojemnika na
wyÊwietlaczu wyÊwietlony zostanie napis
”CD ERROR“.
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Wybranie CD

Nacisnàç przycisk ”¯¯” (12) aby wybraç
poprzednià p∏yt´ CD i przycisk ”˙ ”̇ (9)
aby wybraç p∏yt´ nast´pnà. Je˝eli zosta∏a
wybrana w menu funkcja wyÊwietlania cza-
su odtwarzania CD, b´dzie ona zastàpiona
przez 2 sekundy poprzez funkcj´ wyÊwietle-
nia numeru CD. 

Je˝eli w magazynku nie znajduje si´ ˝ad-
na p∏yta w po∏o˝eniu odpowiednim do wy-
brania, na wyÊwietlaczu pojawi si´ chwilo-
wo napis ”NO CD“ i zostanie automatycz-
nie odtworzona p∏yta nast´pna. 

Wybranie nagrania (nast´pnego
/ poprzedniego) 

Nacisnàç przycisk “▲“ (8), aby odtworzyç
nast´pne nagranie wybranej p∏yty CD. 

Nacisnàç przycisk “▼” (10) podczas s∏u-
chania nagrania, aby powtórzyç nagranie od
poczàtku; nacisnàç kolejno dwa razy przy-
cisk, aby odtworzyç nagranie poprzednie. 

Naciskaç kilkakrotnie te przyciski dla prze-
wijania w przód / w ty∏ kilku nagraƒ poczàw-
szy od nagrania odtwarzanego, w zale˝no-
Êci od iloÊci naciÊni´ç przycisku. 

Szybkie przewijanie nagraƒ do
przodu / do ty∏u

Przytrzymaç naciÊni´ty przycisk ”˙ ”̇ (9)
aby przewinàç szybko do przodu wybrane
nagranie i przytrzymaç naciÊni´ty przycisk
”¯¯” (12) aby przewinàç nagranie szyb-
ko do ty∏u. 

Po zwolnieniu przycisku przerywa si´ szyb-
kie przesuwanie do przodu / do ty∏u. Krót-
kie naciÊni´cie przycisku powoduje przesu-
ni´cie do przodu i zatrzymanie nagrania na
1 sekund´. 

Je˝eli w menu wybrana zosta∏a funkcja wy-
Êwietlania numeru CD, b´dzie on zastàpio-
ny przez oko∏o 2 sekundy poprzez funkcj´
wyÊwietlenia czasu CD.

Skanowanie nagraƒ 
znajdujàcych si´ na CD 
(funkcja Scan) 

Funkcja ta umo˝liwia odtwarzanie wszyst-
kich nagraƒ znajdujàcych si´ na wybranej
p∏ycie kompaktowej CD. 

Przytrzymaç naciÊni´ty przycisk ”SRC“ (6)
do us∏yszenia sygna∏u akustycznego, aby od-
twarzaç przez 10 sekund fragment poczàt-
kowy ka˝dego nagrania znajdujàcego si´ na
p∏ycie kompaktowej. Podczas odtwarzania
nagrania na wyÊwietlaczu wyÊwietlana jest
na przemian, przez oko∏o dwie sekundy in-
formacja o wybranej funkcji CD (Nazwa CD,
czas odtwarzania lub numer CD) i napis
”SCAN“. 

Je˝eli funkcja Scan jest w∏àczona, wy∏à-
czone sà funkcje Repeat i Mix

KolejnoÊç skanowania nagraƒ jest nast´-
pujàca: 

– od odtwarzanego nagrania do ostatnie-
go nagrania wybranej CD;

– od pierwszego nagrania poczàtkowej
p∏yty CD, do nagrania odtwarzanego w mo-
mencie rozpocz´cia skanowania.
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Funkcja Scan zostaje przerwana w nast´-
pujàcych przypadkach: 

– po wy∏àczeniu radioodtwarzacza;

– po ponownym naciÊni´ciu przycisku
”SRC“ (6) aby kontynuowaç odtwarzanie
aktualnego nagrania;

– po naciÊni´ciu jednego z przycisków
“▲“ (8) lub “▼” (10) przechodzàc do na-
grania poprzedniego / nast´pnego;

– po naciÊni´ciu jednego z przycisków wy-
boru stacji;

– po w∏àczeniu funkcji Autostore (zapa-
mi´tanie automatyczne stacji);

– po w∏àczeniu funkcji PTY;

– po zmianie sposobu funkcjonowania;

– po naciÊni´ciu przycisku ”AUD“ (19);

– je˝eli w∏àczona jest funkcja TA i wybrana
stacja nadaje informacje o ruchu na drogach;

– po naciÊni´ciu przycisku ”MENU“ (11). 

Je˝eli funkcja Scan nie zostanie przerwa-
na, to po zakoƒczeniu odtwarzania nagraƒ,
b´dzie kontynuowane odtwarzanie nagraƒ
od poczàtku.

Funkcja Pausa (przerwa) 

Aby w∏àczyç funkcj´ Pausa p∏yty CD, nale˝y
nacisnàç przycisk wst´pnego wyboru 3 (16).
Na wyÊwietlaczu pojawi si´ napis ”PAUSE“.

Aby wznowiç odtwarzanie nagrania naci-
snàç ponownie przycisk wyboru 3 (16). 

Funkcja pausa zostanie automatycznie
anulowana po zmianie sposobu funkcjono-
wania radioodtwarzacza. 

Powtórzenie nagrania 
(funkcja Repeat) 

Nacisnàç krótko przycisk wyboru 4 (15)
aby odtworzyç ponownie ostatnie odtwarza-
ne nagranie: na wyÊwietlaczu pojawi si´ na
dwie sekundy napis ”REPEAT“. 

Nacisnàç ponownie przycisk 4 (15) aby
wy∏àczyç funkcj´ powtarzania nagrania: na
wyÊwietlaczu pojawi si´ na dwie sekundy
napis ”RPT OFF“. 

Po zmianie sposobu funkcjonowania radio-
odtwarzacza funkcja zostaje wy∏àczona. 

UWAGA Je˝eli aktywna jest funkcja po-
wtarzania nagrania funkcje Scan i Mix sà
wy∏àczone.

Odtwarzanie nagraƒ w
przypadkowej kolejnoÊci
(funkcja MIX) 

Aby odtwarzaç nagrania wybranej CD w
przypadkowej kolejnoÊci, nale˝y nacisnàç
przycisk wst´pnego wyboru 5 (14). Zosta-
nie odtwarzane nowe nagranie i na wyÊwie-
tlaczu pojawi si´ na 2 sekundy, napis
”MIX-ON“. Nacisnàç ponownie przycisk
wyboru (5) (14) aby wy∏àczyç tà funkcj´:
na wyÊwietlaczu pojawi si´ na oko∏o 2 se-
kundy napis ”MIX-OFF“. 

Je˝eli funkcja odtwarzania nagraƒ w przy-
padkowej kolejnoÊci jest w∏àczona, odtwa-
rzane sà w losowej kolejnoÊci wszystkie na-
grania CD. 

Po zmianie sposobu funkcjonowania radio-
odtwarzacza funkcja zostaje wy∏àczona. 

UWAGA Po w∏àczeniu funkcji odtwarza-
nia przypadkowych nagraƒ funkcje Scan i
Repeat zostajà wy∏àczone.



R
A

D
IO

 Z
 O

D
TW

A
R

Z
A

C
Z
EM

 K
A

S
ET

 M
A

G
N

ET
O

FO
N

O
W

Y
C
H

38

DANE TECHNICZNE

Radioodtwarzacz

Moc maksymalna 4 x 40 W.

Antena

Dla wersji / rynku, gdzie przewidziano, an-
tena mo˝e byç zintegrowana z tylnà szybà
ogrzewanà lub umieszczona na dachu sa-
mochodu.

Bezpiecznik

Radioodtwarzacz wyposa˝ony jest w bez-
piecznik 10 A umieszczony w jego tylnej cz´-
Êci. Aby wymieniç bezpiecznik nale˝y wy-
montowaç radioodtwarzacz; w tym celu
zwróciç si´ do ASO Alfa Romeo.

rys. 10

A0B0237m

rys. 9

A0A0387m

G∏oÊniki

System akustyczny sk∏ada si´ z: 

– 2 g∏oÊników tweeter (A-rys. 9) o mo-
cy maksymalnej 30 W ka˝dy. 

– 4 g∏oÊników (B-rys. 9) i (A-rys. 10)
o Êrednicy 165 mm (2 g∏oÊniki przednie i 2
g∏oÊniki tylne) mocy maksymalnej 40 W
ka˝dy.

Zaleca si´ odkr´ciç i za-
braç anten´ z dachu samo-
chodu, poniewa˝ mo˝e ulec

uszkodzeniu podczas mycia samo-
chodu w myjni automatycznej.
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rys. 11

A0B0363m

RRRRAAAADDDDIIIIOOOO    ZZZZ    OOOODDDDTTTTWWWWAAAARRRRZZZZAAAACCCCZZZZEEEEMMMM    PPPP¸̧̧̧YYYYTTTT    KKKKOOOOMMMMPPPPAAAAKKKKTTTTOOOOWWWWYYYYCCCCHHHH
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Tryb Audio

– Funkcja Pause.

– Funkcja Loudness (z wyjàtkiem wersji z
systemem HI-FI BOSE).

– Funkcja Soft Mute.

– Kontrola aktywna g∏oÊnika systemu HI-FI
BOSE.

– Korektor graficzny (equalizer) 7 zakre-
sowy.

– Oddzielna regulacja tonów niskich / wy-
sokich.

– Balans kana∏ów prawy / lewy i przód / ty∏.

OPIS OGÓLNY

Radioodtwarzacz wyposa˝ony jest w na-
st´pujàce funkcje: 

Tryb Radio

– Dostrojenie PLL w zakresie fal FM/MW/LW.

– RDS (Radio Data System) z funkcjami
TA (Informacje o ruchu na drogach) - PTY
(Typ Program) - EON (Enhanced Other ne-
twork) - REG (Programy regionalne).

– Wybór cz´stotliwoÊci alternatywnych w
RDS (funkcja AF).

– Przystosowanie do odbioru komunika-
tów alarmowych.

– R´czne/automatyczne dostrajanie stacji.

– R´czne zapami´tanie 30 stacji: 18 w za-
kresie fal FM (6 w FM1, 6 w FM2, 6 w FMT),
6 w zakresie fal MW i 6 w LW.

– Automatyczne zapami´tanie (funkcja
Autostore) 6 stacji w zakresie FMT.

– Funkcja SENS DX/LO (regulacja czu∏oÊci
podczas wyszukiwania stacji radiowych).

– Funkcja Scan (skanowanie zapami´ta-
nych stacji).

– Wybór automatyczny Stereo / Mono.

Tryb odtwarzacz p∏yt 
kompaktowych 

– Wybranie nagrania (do przodu/do ty∏u).

– Szybkie przesuwanie nagraƒ do przodu
/ do ty∏u.

– Funkcja Repeat (powtarzanie ostatnie-
go nagrania).

– Funkcja Scan (skanowanie nagraƒ znaj-
dujàcych si´ na p∏ycie Compact Disc).

– Funkcja Mix (odtwarzanie nagraƒ w ko-
lejnoÊci przypadkowej).

– Funkcja TPM (zapami´tanie kolejnoÊci
odtwarzania nagraƒ CD).

– Funkcja CLR (kasowanie zapami´tanych
nagraƒ CD). 

– Automatyczne wsuwanie i wysuwanie CD.

Aby zamontowaç i po∏à-
czyç prawid∏owo CD-Chan-
ger zwróciç si´ do ASO Al-

fa Romeo.

Na CD multimedialnych
oprócz Êcie˝ek dêwi´kowych

zarejestrowane sà tak˝e Êcie˝ki cyfro-
we. Odtwarzanie tych CD mo˝e spo-
wodowaç powstanie szumów o inten-
sywnoÊci stwarzajàcej niebezpieczne
sytuacje na drodze, a tak˝e uszkodziç
koƒcowe wzmacniacze i g∏oÊniki.

UWAGA
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OSTRZE˚ENIA

Gdy wewnàtrz samochodu jest bardzo zim-
no i odtwarzacz CD b´dzie u˝ywany dopie-
ro po w∏àczeniu ogrzewania, na p∏ycie CD
lub innych elementach optycznych mo˝e
utworzyç si´ szron, pogarszajàcy jakoÊç od-
twarzania. W tym przypadku nie u˝ywaç od-
twarzacza CD co najmniej przez godzin´, aby
skroplona para wodna odparowa∏a natural-
nie i przywrócone zosta∏o normalne funkcjo-
nowanie odtwarzacza. 

Jazda po drogach o nierównej nawierzch-
ni, powodujàca silne drgania mo˝e spowo-
dowaç opuszczanie nagraƒ podczas odtwa-
rzania p∏yt CD.

ZABEZPIECZENIE PRZED 
KRADZIE˚Ñ

Radioodtwarzacz wyposa˝ony jest w system
zabezpieczenia przed kradzie˝à dzia∏ajàcy na
zasadzie wprowadzenia kodu po∏àczonego
trwale z ka˝dym radioodtwarzaczem. Podczas
procedury wprowadzania kodu na wyÊwietla-
czu pojawia si´ napis ”CODE“. Do momen-
tu, gdy nie zostanie wprowadzony prawid∏o-
wy kod radioodtwarzacz nie b´dzie dzia∏a∏. 

System zabezpieczajàcy powoduje, ̋ e radio-
odtwarzacz staje si´ bezu˝yteczny po jego kra-
dzie˝y i wymontowaniu z deski rozdzielczej.

Wprowadzanie kodu sekretnego

Wprowadzanie kodu jest konieczne do uru-
chomienia radioodtwarzacza za ka˝dym ra-
zem, gdy zostanie on od∏àczony od instala-
cji elektrycznej samochodu. 

Po pod∏àczeniu radioodtwarzacza do insta-
lacji elektrycznej samochodu, na wyÊwietla-
czu pojawi si´ napis ”CODE“ na oko∏o dwie
sekundy, po którym wyÊwietlone zostanà
cztery kreski ”– – – –“. 

Kod sk∏ada si´ z czterech cyfr wybranych z
kombinacji cyfr od 1 do 6, z których ka˝da
odpowiada jednej kresce. 

Aby wprowadziç pierwszà cyfr´ kodu, nale-
˝y nacisnàç przycisk wyboru stacji (od 1 do 6).
Wprowadziç w taki sam sposób pozosta∏e
cyfry kodu. 

Je˝eli wszystkie cztery cyfry kodu nie zo-
stanà wprowadzone w ciàgu 20 sekund, na
wyÊwietlaczu pojawi si´ na 2 sekundy po-
nownie napis ”CODE“ i nast´pnie cztery
kreski ”– – – –“. Nie nale˝y tego traktowaç
jako wprowadzenie niew∏aÊciwego kodu. 

Po wprowadzeniu czterech cyfr kodu (w cià-
gu 20 sekund) radio zaczyna funkcjonowaç.
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Je˝eli wprowadzony kod by∏ niew∏aÊciwy,
radioodtwarzacz zasygnalizuje to sygna∏em
akustycznym, na wyÊwietlaczu pojawi si´ na-
pis ”CODE“ przez 2 sekundy i nast´pnie
cztery kreski kodu “– – – –” informujàc u˝yt-
kownika o koniecznoÊci wprowadzenia pra-
wid∏owego kodu. 

Za ka˝dym razem, gdy u˝ytkownik wpro-
wadzi nieprawid∏owy kod czas oczekiwania
na ponowne wprowadzenie kodu zwi´ksza
si´ progresywnie (1 min, 2 min, 4 min, 8
min, 16 min, 30 min, 1h, 2h, 4h, 8h, 16h,
24h) do maksymalnie 24 godzin. 

Czas oczekiwania sygnalizowany jest na
wyÊwietlaczu napisem ”WAIT“. Po znikni´-
ciu napisu mo˝na powtórzyç procedur´ wpro-
wadzania kodu.

OKREÂLENIA

AF (Alternative Freqency -
cz´stotliwoÊç alternatywna) 

Funkcja ta umo˝liwia dostrajanie w spo-
sób ciàg∏y do wybranej stacji w zakresie fal
FM, tak˝e wówczas gdy przeje˝d˝a si´ przez
strefy na których nadawane sà te programy
na innych cz´stotliwoÊciach. 

System RDS w rzeczywistoÊci kontroluje in-
tensywnoÊç i jakoÊç odbieranego sygna∏u,
dostrajajàc si´ automatycznie do cz´stotli-
woÊci stacji nadawczej wysy∏ajàcej mocniej-
szy sygna∏.

Autostore / travelstore

Funkcja ta umo˝liwia automatyczne zapa-
mi´tanie stacji radiowych. 

Balance (balans kana∏ów) 

Funkcja ta umo˝liwia wyregulowanie
dêwi´ku g∏oÊnika prawego lub lewego.

Bass (tony niskie) 

Funkcja ta umo˝liwia regulacj´ dêwi´ku
tonów niskich. 

CD-Changer

Odtwarzacz p∏yt kompaktowych compact
disc wielokrotny

Karta kodowa (Code Card) 

Jest dokumentem radioodtwarzacza. Na kar-
cie kodowej podane sà: model radioodtwarza-
cza, numer seryjny i kod zabezpieczajàcy.

UWAGA Kart´ kodowà przechowywaç w
bezpiecznym miejscu, aby przekazaç jà od-
powiednim s∏u˝bom w przypadku kradzie˝y
radioodtwarzacza.
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CLR (Clear) 

Funkcja ta umo˝liwia kasowanie jednego
lub wszystkich nagraƒ CD zapami´tanych w
funkcji TPM. 

EON (Enhanced Other Network) 

Funkcja ta umo˝liwia automatyczne do-
strojenie radioodtwarzacza do stacji innej ni˝
ustawiona, nadajàcej informacje o ruchu na
drogach. 

Fader

Funkcja ta umo˝liwia regulacj´ dêwi´ku
g∏oÊników przednich i tylnych. 

Hicut (redukcja tonów wysokich) 

Funkcja ta umo˝liwia regulacj´ dynamiki
tonów wysokich zgodnie z przesy∏anym sy-
gna∏em.

Distant / Local (Sens Dx / Loc) 

Wybór dwóch poziomów czu∏oÊci odbioru. 

1) Distant (czu∏oÊç maksymalna) umo˝li-
wia dostrojenie wszystkich stacji, które mo˝-
na odebraç. 

2) Local (czu∏oÊç minimalna) umo˝liwia
dostrojenie tylko stacji, których sygna∏ jest
odpowiednio mocny, tj. na przyk∏ad stacji
lokalnych. 

Loudness

Funkcja ta umo˝liwia wzmocnienie auto-
matycznie tonów niskich i wysokich przy ni-
skim poziomie g∏oÊnoÊci. Wy∏àcza si´, przy
ustawieniu maksymalnej g∏oÊnoÊci. 

Mix

Funkcja ta umo˝liwia odtwarzanie w ko-
lejnoÊci przypadkowej wszystkich nagraƒ
znajdujàcych si´ na p∏ycie CD.

Mute

Funkcja ta umo˝liwia Êciszenie g∏oÊnoÊci
g∏oÊnoÊç do zera. Ponowne naciÊni´cie przy-
cisku powoduje powrót do g∏oÊnoÊci usta-
wionej poprzednio. 

Preselezioni (wst´pny wybór) 

Numer stacji radiowych zapami´tanych
r´cznie lub automatycznie. 

PTY (Program Type) 

Funkcja ta umo˝liwia wybór typu progra-
mu, na przyk∏ad wiadomoÊci, muzyka, sport
itp. Radioodbiornik w∏àcza automatycznie
wybrany typ programu, gdy rozpoczyna si´
jego nadawanie przerywajàc odbiór aktual-
nie s∏uchanej stacji.
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RDS (Radio Data System) 

Jest to system informatyczny przesy∏ania
informacji na podnoÊnej 57 kHz podczas
nadawanych w zakresie fal FM. 

Funkcja ta umo˝liwia odbiór ró˝nych infor-
macji, takich jak np., wyÊwietlanie nazwy
odbieranej stacji, cz´stotliwoÊci alternatyw-
nej odbioru, sygna∏u wyÊwietlanej godziny.
Umo˝liwia ponadto dostrojenie automatycz-
ne wiadomoÊci o ruchu na drogach lub trans-
misji ”telematiche“ odpowiednio wybranej
funkcji PTY. 

REG (funkcja odbioru stacji 
regionalnych) 

Funkcja ta umo˝liwia dostrojenie tylko sta-
cji lokalnych (regionalnych) 

Repeat (powtarzanie nagrania) 

Funkcja ta umo˝liwia ciàg∏e powtarzanie
ostatniego nagrania odtwarzanego z CD.

Scan

Funkcja ta umo˝liwia odtwarzanie przez
kilka sekund wszystkich zapami´tanych sta-
cji radiowych, albo poczàtków wszystkich na-
graƒ CD

Scrolling

Funkcja ta umo˝liwia odbiór ró˝nych pro-
gramów nadawanych w tej samej sieci sta-
cji nadawczych (network) (tylko w zakresie
fal FM). 

Sharx

Funkcja ta umo˝liwia redukcj´ interferen-
cji w zakresie fal FM. 

Dostrojenie PLL

Dostrojenie cyfrowe przy pomocy obwodu
Phase Lock Loop (w p´tli zamkni´tych faz),
aby uzyskaç najlepsze dostrojenie kana∏ów
radiowych. 

Soft MUTE

Zwi´kszenie i zwi´kszenie progresywne
g∏oÊnoÊci, gdy w∏àczona / wy∏àczona zosta-
nie funkcja Mute.

Sound Flavour

Funkcja ta umo˝liwia ustawienie najlep-
szej, mo˝liwej equalizacji w zale˝noÊci od
typu wybranego programu muzycznego
(Classic, Jazz, Rock itp.) 

TA 
(informacje o ruchu na drogach) 

Funkcja ta umo˝liwia odbiór informacji o
ruchu na drogach, nadawanych tak˝e wte-
dy, gdy odbierana jest inna stacja, odtwa-
rzana jest kaseta, p∏yta CD, lub podczas
przeprowadzania rozmowy telefonicznej. 

TPM (Track Program Memory) 

Funkcja ta umo˝liwia zapami´tanie kolej-
noÊci wybranych nagraƒ p∏yty CD, aby na-
st´pnie odtworzyç je w zapami´tanej kolej-
noÊci. 

Treble (tony wysokie) 

Funkcja ta umo˝liwia regulacj´ tonów wy-
sokich.
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STEROWANIA NA PANELU
PRZEDNIM (rys. 11) 

1. AF-TA Przycisk wyboru funkcji

– AF (cz´stotliwoÊç alterna-
tywna) 

– TA (informacje o ruchu na
drogach) 

2. PTY Przycisk wyboru funkcji 

– RDS PTY (typ programu RDS)

– Wybór typu programu PTY
w funkcji EON (Enhanced
Other Network) 

3. Gniazdo p∏yty kompaktowej CD

4. ¯¯ Przycisk regulacji wybranych
funkcji Audio i Menu i r´czne-
go wyszukiwania stacji

5. ˚ Przycisk wysuwania p∏yt Com-
pact Disc

6. ▲ Przycisk wyboru funkcji Audio
i Menu i automatycznego wy-
szukiwania stacji

7. ˙˙ Przycisk regulacji wybranych
funkcji Audio i Menu i r´czne-
go wyszukiwania stacji

8. ▼ Przycisk wyboru funkcji Audio
i Menu i automatycznego wy-
szukiwania stacji

9. MENU-PS Przycisk funkcji Menu i
funkcji Scan (s∏uchanie ko-
lejno zapami´tanych stacji) 

10. 6 Przycisk wyboru funkcji: 

– W∏àczenia stacji 6

– Zapami´tania stacji 6

11. 5-MIX Przycisk wyboru funkcji: 

– W∏àczenia stacji 5

– Zapami´tania stacji 5

– Przypadkowego odtwarza-
nia nagraƒ CD

12. 4-RPT Przycisk wyboru funkcji: 

– W∏àczenia stacji 4

– Zapami´tania stacji 4

– Ciàg∏ego odtwarzania na-
grania CD

13. BN-AS Funkcja wyboru zakresu fal
radiowych (FM1, FM2, FMT,
MW, LW) - zapami´tanie au-
tomatyczne (Autostore)

14. SRC-SC Przycisk wyboru trybu funk-
cjonowania Radio - Compact
Disc - CD-Changer i funkcji
Scan (s∏uchanie kolejnych
stacji) 

15. 3-II Przycisk wyboru funkcji: 

– W∏àczenia stacji 3

– Zapami´tania stacji 3

– Przerwania odtwarzania na-
grania CD

16. 2-CLR Przycisk wyboru funkcji: 

– W∏àczenia stacji 2

– Zapami´tanie stacji 2

– funkcja CLR (kasowanie za-
pami´tanych nagraƒ CD) 

17. 1-TPM Przycisk wyboru funkcji

– W∏àczenia stacji 1

– Zapami´tania stacji 1

– TPM (zapami´tanie kolejno-
Êci odtwarzania nagraƒ CD)
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18. AUD-LD Przycisk wyboru funkcji au-
dio: tony niskie, tony wyso-
kie, balans g∏oÊników pra-
wy / lewy oraz przód / ty∏ i
Loudness (z wyjàtkiem wer-
sji z systemem HI-FI BOSE) 

19. VOL- Przycisk zmniejszenia g∏oÊnoÊci

20. ON-z Przycisk wyboru funkcji: 

– W∏àczenia/wy∏àczenia
radioodtwarzacza

– W∏àczenia/wy∏àczenia Mute

21. VOL+ Przycisk zwi´kszania g∏oÊno-
Êci odtwarzania

STEROWANIA W KIEROWNICY
(rys. 12) 

W kierownicy sà powtórne przyciski steru-
jàce funkcjami g∏ównymi radioodtwarzacza,
które u∏atwiajà jego sterowanie. 

1. Przycisk zwi´kszania g∏oÊnoÊci.

2. Przycisk zmniejszania g∏oÊnoÊci.

3. Przycisk funkcji Mute.

4. Przycisk wyboru zakresu fal radiowych
(FM1, FM2, FMT, MW, LW) i dost´pnych êró-
de∏ dêwi´ku (Radio - Compact Disc - CD-
Changer).

5. Przycisk wielofunkcyjny: 

– Radio: w∏àczenie stacji wst´pnie usta-
wionej (od 1 do 6);

– Odtwarzacz Compact Disc: wybór nagra-
nia nast´pnego.

6. Przycisk wielofunkcyjny

– Radio: w∏àczenie stacji wst´pnie usta-
wionej (od 6 do 1);

– Odtwarzacz Compact Disc: wybór nagra-
nia poprzedniego.

rys. 12

A0B0357m
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Przyciski regulacji g∏oÊnoÊci i
funkcji Mute

Przyciski regulacji g∏oÊnoÊci (1) i (2) oraz
w∏àczenia / wy∏àczenia funkcji Mute (3)
dzia∏ajà w ten sam sposób. jak przyciski w
panelu przednim radioodtwarzacza. 

Przycisk wyboru zakresu 
cz´stotliwoÊci i êróde∏ dêwi´ku

Aby wybraç cyklicznie zakres cz´stotliwo-
Êci i êród∏a dêwi´ku nacisnàç krótko i kilka-
krotnie przycisk (4). 

Dost´pnymi cz´stotliwoÊciami i êród∏ami
dêwi´ku sà: FM1, FM2, FMT, MW, LW, CC*,
CD**).

(*) Tylko przy w∏o˝onym Compact Disc

(**) Tylko je˝eli pod∏àczony jest CD Changer

Przyciski wielofunkcyjne (5) i (6) 

Przyciski wielofunkcyjne (5) i (6) umo˝li-
wiajà w∏àcznie stacji radiowych wybranych
wst´pnie lub w∏àczenie nagrania poprzed-
niego / nast´pnego podczas s∏uchania p∏y-
ty kompaktowej Compact Disc. 

Nacisnàç przycisk (5), aby w∏àczyç stacj´ od
1 do 6 lub, aby w∏àczyç nagranie nast´pne CD. 

Nacisnàç przycisk (6), aby w∏àczyç stacj´
od 6 do 1 lub, aby w∏àczyç nagranie po-
przednie CD.

FUNKCJE I REGULACJE (rys. 11) 

W∏àczenie radioodtwarzacza

Aby w∏àczyç radioodtwarzacz nale˝y naci-
snàç przycisk ”ON“ (20). Je˝eli radiood-
twarzacz pozosta∏ w∏àczony w momencie wy-
∏àczenia silnika, w∏àczy si´ automatycznie
po nast´pnym uruchomieniu silnika. 

Je˝eli radioodtwarzacz zostanie w∏àczony
przy kluczyku w wy∏àczniku zap∏onu w po-
∏o˝eniu STOP, wy∏àczy si´ automatycznie
po oko∏o 20 minutach. 

Przy kluczyku w po∏o˝eniu MAR przycisk
”ON“ zostaje podÊwietlony, aby u∏atwiç
w∏àczenie radioodtwarzacza. 

Kiedy radioodtwarzacz zostanie ponownie
w∏àczony b´dzie funkcjonowa∏ w tym samym
sposobie funkcjonowania i przy tych samych
ustawieniach jak przed jego wy∏àczeniem, z
wyjàtkiem g∏oÊnoÊci. Je˝eli g∏oÊnoÊç by∏a
ustawiona na poziomie powy˝ej 30, po w∏à-
czeniu b´dzie mia∏a poziom 20.
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Wy∏àczenie radioodtwarzacza

Aby wy∏àczyç radioodtwarzacz nale˝y na-
cisnàç przycisk ”ON“ (20).

Je˝eli kluczyk w wy∏àczniku zap∏onu zo-
stanie obrócony w po∏o˝enie STOP, gdy ra-
dioodtwarzacz jest w∏àczony, wy∏àczy si´ on
automatycznie i w∏àczy si´ przy nast´pnym
obróceniu kluczyka w po∏o˝enie MAR.

Wybranie funkcji Radio /Compact
Disc / CD-Changer

Aby wybraç cyklicznie poni˝sze funkcje na-
le˝y nacisnàç krótko i kilkakrotnie przycisk
”SRC“ (14): 

– TUNER (Radio);

– CD (tylko, gdy jest w∏o˝ona p∏yta CD);

– CHANGER (tylko, gdy pod∏àczony jest
CD-Changer).

Po ka˝dej zmianie funkcji odtwarzania na
wyÊwietlaczu wyÊwietlana jest przez 2,5 se-
kundy, nazwa wybranej funkcji: TUNER
(radio), CD (p∏yta Compact Disc), CHAN-
GER (CD-Changer). 

Nie wybieralne funkcje (np. ”CD“ gdy p∏y-
ta nie zosta∏a w∏o˝ona) automatycznie sà
wy∏àczane. Je˝eli p∏yta CD nie zosta∏a w∏o-
˝ona i nie jest pod∏àczony CD-Changer, po
naciÊni´ciu przycisku ”SRC“ (14) na wy-
Êwietlaczu pojawi si´ na 2,5 sekundy, na-
pis ”NO-CD“. 

UWAGA Je˝eli podczas s∏uchania radia
przy w∏o˝onym Compact Disc i po∏àczonym
CD-Changer, naciÊni´ty zostanie przycisk
”SRC“ (14) wybrana zostanie ostatnia
funkcja u˝ywana pomi´dzy Compact Disc i
CD-Changer. 

Funkcja pausa

Je˝eli podczas Compact Disc zostanie wy-
brana inna funkcja (np. radio), odtwarzanie
zostanie przerwane i po przywróceniu spo-
sobu funkcjonowania Compact Disc odtwa-
rzanie zacznie si´ od miejsca, w którym zo-
sta∏o przerwane. 

Je˝eli natomiast podczas s∏uchania stacji
radiowej, wybrana zostanie inna funkcja, po
przywróceniu sposobu funkcjonowania Ra-
dio, dostrojona zostanie ostatnia, wybrana
stacja.
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Regulacja g∏oÊnoÊci - volume

Aby zwi´kszyç g∏oÊnoÊç nacisnàç przycisk
”VOL +“ (21) lub przycisk ”VOL -“ (19)
aby jà zmniejszyç. 

Krótkie naciskanie przycisku powoduje
stopniowà zmian´ g∏oÊnoÊci. NaciÊni´cie
d∏u˝sze powoduje szybkà zmian´ g∏oÊnoÊci.
Na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest przez kil-
ka sekund napis ”VOL“ i poziom g∏oÊnoÊci
(od 0 do 66). 

Je˝eli poziom g∏oÊnoÊci zostanie zmienio-
ny podczas nadawania komunikatu o ruchu
na drogach lub podczas rozmowy telefonicz-
nej (gdy zamontowany jest zestaw g∏oÊno
mówiàcy), nowe ustawienie b´dzie utrzymy-
wane do zakoƒczenia nadawania komuni-
katu lub rozmowy telefonicznej.

Funkcja Mute 
(wyzerowanie g∏oÊnoÊci) 

Aby uruchomiç funkcj´ Mute nale˝y naci-
snàç krótko (poni˝ej 1 sekundy) przycisk z
(20). G∏oÊnoÊç zmniejszy si´ stopniowo
(funkcja Soft Mute) i na wyÊwietlaczu wy-
Êwietlony b´dzie napis ”MUTE“. 

Aby wy∏àczyç funkcj´ Mute nale˝y ponow-
nie nacisnàç krótko przycisk z (20). G∏o-
ÊnoÊç zwi´kszy si´ stopniowo (funkcja Soft
Mute) do poziomu ustawionego przed w∏à-
czeniem funkcji Mute. 

Funkcj´ Mute mo˝na wy∏àczyç tak˝e przez
naciÊni´cie jednego z przycisków regulacji
g∏oÊnoÊci ”VOL+“ (21) lub ”VOL–“ (19):
w tym przypadku zmienia si´ bezpoÊrednio
g∏oÊnoÊç radioodtwarzacza. 

Gdy funkcja Mute jest w∏àczona, wszystkie
pozosta∏e funkcje sà aktywne i gdy nadawa-
ny b´dzie komunikat o ruchu na drogach
przy w∏àczonej funkcji TA lub sygna∏ alar-
mowania awaryjnego, komunikat zignoruje
funkcj´ Mute.

Funkcja Soft Mute

Gdy w∏àczona lub wy∏àczona jest funkcja
Mute, g∏oÊnoÊç stopniowo zmniejsza si´ lub
zwi´ksza (funkcja Soft Mute). Funkcja Soft
Mute zostaje w∏àczona po naciÊni´ciu jed-
nego z szeÊciu przycisków wst´pnego zapa-
mi´tywania stacji, przycisku ”BN“ (13) lub
przycisku ”ON“ (20). 
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Regulacja tonów

Aby wyregulowaç: 

– nacisnàç krótko i kilkakrotnie przycisk
”AUD“ (18) do momentu wyÊwietlenia na
wyÊwietlaczu napisu ”BASS“ lub ”TRE-
BLE“ (funkcja wyboru tonów niskich lub wy-
sokich);

– nacisnàç przycisk “▲“ (6) aby wzmoc-
niç tony niskie lub tony wysokie lub przycisk
“▼” (8) aby je zmniejszyç. 

Krótkie naciskanie przycisków powoduje
stopniowà, skokowà zmian´ tonów. 

D∏u˝sze naciskanie przycisków powoduje
szybkà zmian´. 

Na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest przez kil-
ka sekund poziom tonów niskich / wysokich
(od – 6 do +6). 

Po oko∏o 5 sekundach od ostatniej regula-
cji na wyÊwietlaczu pojawi si´ ekran g∏ów-
ny radia.

Regulacja balansu

Aby wyregulowaç: 

– naciskaç krótko i kilkakrotnie przycisk
”AUD“ (18) do momentu wyÊwietlenia na
wyÊwietlaczu napisu ”BALANCE“ (funkcja
wyboru Balansu);

– nacisnàç przycisk “▲“ (6) aby zwi´k-
szyç dêwi´k g∏oÊników prawych lub przycisk
“▼” (8) aby zwi´kszyç dêwi´k g∏oÊników
lewych. 

Krótkie naciÊni´cie przycisków powoduje
stopniowà zmian´ skokowà. D∏u˝sze naci-
Êni´cie przycisków powoduje szybkà zmia-
n´. Na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest przez
kilka sekund poziom balansu od R+9 do
L+9 (”R“ = prawa strona, ”L“ = lewa
strona). Po oko∏o 5 sekundach od ostatnie-
go ustawienia na wyÊwietlaczu pojawi si´
ekran g∏ówny radia. 

Regulacja Fader

Aby wyregulowaç: 

– nacisnàç krótko i kilkakrotnie przycisk
”AUD“ (18) do momentu pojawienia si´
na wyÊwietlaczu napisu ”FADER“ (funkcja
wyboru Fader);

– nacisnàç przycisk “▲“ (6), aby zwi´k-
szyç dêwi´k g∏oÊników tylnych lub przycisk
“▼” (8), aby zwi´kszyç dêwi´k g∏oÊników
przednich.

Krótkie naciÊni´cie przycisków powoduje
stopniowà zmian´ skokowà. D∏u˝sze naciÊni´-
cie przycisków powoduje szybkà zmian´. Na
wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest przez kilka se-
kund poziom fader od R+9 do F+9 (”R“ =
tylne g∏oÊniki, ”F“= przednie g∏oÊniki).

Po oko∏o 5 sekundach od ostatniego usta-
wienia na wyÊwietlaczu pojawi si´ ekran
g∏ówny radia. 

Funkcja Loudness (z wyjàtkiem
wersji z systemem HI-FI BOSE) 

Funkcja Loudness poprawia jakoÊç dêwi´-
ku podczas odtwarzania przy niskim pozio-
mie g∏oÊnoÊci wzmacniajàc tony niskie i wy-
sokie. Wy∏àcza si´, gdy g∏oÊnoÊç ustawiona
zostanie na maksymalnym poziomie. Aby
w∏àczyç / wy∏àczyç t´ funkcj´ nale˝y przy-
trzymaç naciÊni´ty przycisk ”AUD“ (18) do
momentu us∏yszenia sygna∏u akustycznego.
W∏àcznie / wy∏àczenie tej funkcji sygnalizo-
wane jest pojawieniem si´ na wyÊwietlaczu
przez kilka sekund napisu ”LOUD ON“ lub
”LOUD OFF“. 

W wersjach z systemem HI-FI BOSE funk-
cja Loudness w∏àczana jest automatycznie
przez wzmacniacz.
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PRZYSTOSOWANIE DO 
ZAMONTOWANIA TELEFONU
(rys. 11) 

Je˝eli w samochodzie zamontowany jest
zestaw g∏oÊnomówiàcy, podczas przeprowa-
dzania rozmowy telefonicznej funkcja audio
radioodtwarzacza pod∏àczona jest z wejÊciem
telefonu. G∏oÊnoÊç telefonu posiada zawsze
sta∏y poziom, ale mo˝na jà zmieniç podczas
rozmowy przy pomocy przycisków ”VOL+“
(21), aby zwi´kszyç g∏oÊnoÊç lub ”VOL–“
(19), aby jà zmniejszyç. 

Sta∏y poziom g∏oÊnoÊci telefonu mo˝na
ustawiç przy pomocy funkcji ”PHONE“ w
menu (patrz rozdzia∏ ”MENU“).

Jedynymi, aktywnymi przyciskami radiood-
twarzacza podczas rozmowy telefonicznej sà:

– ”VOL+“ (21), ”VOL–“ (19): dla re-
gulacji g∏oÊnoÊci;

– ”ON“ (20): w∏àczenie / wy∏àczenie ra-
dioodtwarzacza;

– ”AF-TA“ (1): informacje o ruchu na
drogach. 

Podczas wy∏àczenia funkcji audio, dla prze-
prowadzenia rozmowy telefonicznej, na wy-
Êwietlaczu wyÊwietlany jest napis ”PHONE“.

Audio rozmowy telefonicznej zostaje prze-
rwane podczas nadawania informacji o ru-
chu na drogach lub informacji PTY31; je˝e-
li chcemy przerwaç nadawanie informacji
nale˝y przycisnàç przycisk ”AF-TA“ (1).

RADIO (rys. 11) 

Po w∏àczeniu radioodtwarzacza w∏àczona
zostaje ostatnia funkcja wybrana przed je-
go wy∏àczeniem (Radio, Compact Disc lub
CD-Changer). 

Aby wybraç funkcj´ Radio podczas odtwa-
rzania Compact Disc, nale˝y nacisnàç na
krótko i kilkakrotnie przycisk ”SRC“ (14)
do momentu wybrania tej funkcji. 

Wybór zakresu fal

W sposobie funkcjonowania Radio, naci-
snàç na krótko i kilkakrotnie przycisk ”BN“
(13) aby wybraç ˝àdany zakres fal. 

Za ka˝dym razem, gdy naciÊnie si´ przy-
cisk wybierane sà cyklicznie zakresy fal
”FM1“, ”FM2“, ”FMT“, ”MW“ lub
”LW“, a ich symbole pojawiajà si´ na wy-
Êwietlaczu. 

Zakres fal FM podzielony jest na FM1, FM2
i FMT. 

Zakres fal FMT zarezerwowany jest dla sta-
cji nadawczych zapami´tanych automatycz-
nie przy pomocy funkcji Autostore. 

Radio jest zawsze przygotowane do odbio-
ru stacji w trybie RDS (Radio Data System).
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Przyciski wybierania

Pod przyciskami oznaczonymi symbolami
od 1 do 6 (”17“, ”16“, ”15“, ”12“,
”11“, ”10“) mo˝na zapami´taç: 

– 18 stacji w zakresie fal FM (6 w FM1, 6
w FM2, 6 w FMT);

– 6 stacji w zakresie fal MW;

– 6 stacji w zakresie fal LW;

– 6 typów programowania PTY (tylko w try-
bie FM, kiedy zosta∏a wybrana funkcja PTY).

Aby w∏àczyç zapami´tanà stacj´ nale˝y wy-
braç ˝àdany zakres fal i nacisnàç krótko (po-
ni˝ej 1 sekundy) odpowiedni przycisk (od 1
do 6). Na wyÊwietlaczu pojawi si´ na kilka se-
kund numer przycisku pod którym stacja zo-
sta∏a zapami´tana i odpowiednia cz´stotli-
woÊç a nast´pnie zakres fal i nazwa stacji RDS.

Zapami´tywanie ostatnio 
s∏uchanej stacji

Radioodtwarzacz zapami´tuje automatycz-
nie ostatnio s∏uchanà stacj´ w ka˝dym za-
kresie fal, do której dostroi si´ po ponow-
nym w∏àczeniu lub po zmianie zakresu fal.

Dostrajanie automatyczne

Nacisnàç krótko (poni˝ej 1 sekundy) przy-
cisk “▲“ (6) lub “▼” (8), aby dostroiç au-
tomatycznie nast´pnà stacj´, w kierunku
zgodnym z symbolem znajdujàcym si´ na
przycisku. 

Przez d∏u˝sze naciÊni´cie przycisku “▲“
(6) lub “▼” (8) (powy˝ej 1 sekundy) uzy-
skuje si´ szybkie dostrajanie kolejnych sta-
cji: po dostrojeniu pierwszej stacji najlepiej
s∏yszalnej, dostrajanie zatrzyma si´ na oko-
∏o 1 sekund´ (w Mute), a nast´pnie szybkie
wyszukiwanie b´dzie kontynuowane. Po
zwolnieniu przycisku dostrajanie zatrzyma
si´ na nast´pnej odbieranej stacji. 

Je˝eli w∏àczona jest funkcja TA (informa-
cje o ruchu na drogach) dostrajane zostajà
tylko stacje, które nadajà te informacje. 

Je˝eli w∏àczona jest funkcja PTY dostraja-
ne zostanà tylko stacje PTY. Podczas wyszu-
kiwania na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest na
zmian´ typ programu i napis ”SEARCH“.

Je˝eli stacja, na której zatrzyma si´ dostra-
janie jest jednà ze stacji zaprogramowanych
pod przyciskami wst´pnego zapami´tania,
na wyÊwietlaczu pojawi si´ na kilka sekund
numer przycisku pod którym stacja zosta∏a
zapami´tana.

Dostrajanie r´czne

Umo˝liwia r´czne dostrajanie stacji w wy-
branym zakresie fal. 

– Wybraç zakres fal przyciskiem ”BN“
(13): FM1, FM2, FMT, MW lub LW. 

– Nacisnàç krótko i kilkakrotnie przycisk
”¯¯” (4) lub ”˙ ”̇ (7). 

– Je˝eli naciÊnie si´ przycisk d∏u˝ej (powy-
˝ej 1 sekundy) uzyska si´ szybkie dostrajanie,
które zatrzyma si´ po zwolnieniu przycisku.

Aby r´cznie dostrajaç stacje, nale˝y wy∏à-
czyç funkcje PTY i AF (cz´stotliwoÊci alterna-
tywne), je˝eli sà w∏àczone. 

Je˝eli dostrojona stacja jest jednà ze sta-
cji zapami´tanych pod przyciskami wst´p-
nego zapami´tania, na wyÊwietlaczu poja-
wi si´ na kilka sekund numer przycisku pod
którym stacja zosta∏a zapami´tana.
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Skanowanie stacji (funkcja Scan) 

Przytrzymanie naciÊni´tego przycisku
”SRC“ (14) do momentu us∏yszenia sygna-
∏u akustycznego, powoduje rozpocz´cie ska-
nowania stacji w wybranym zakresie fal (FM,
MW, LW). Ka˝da dostrojona stacja w∏àczy
si´ na kilka sekund i na wyÊwietlaczu b´-
dzie pulsowa∏a jej nazwa i cz´stotliwoÊç.
Podczas wyszukiwania na wyÊwietlaczu po-
jawià si´ na kilka sekund napisy
”FMSCAN“, ”AM-SCAN“, lub ”PTY-
SCAN“. 

Je˝eli w∏àczona jest funkcja TA (informa-
cje o ruchu na drogach) system wyszuka tyl-
ko te stacje, które nadajà informacje o ru-
chu na drogach. Je˝eli w∏àczona jest funk-
cja PTY, system wyszuka tylko stacje PTY. 

Po w∏àczeniu funkcji Scan, wszystkie po-
zosta∏e funkcje zostajà wy∏àczone. 

Je˝eli chcemy kontynuowaç s∏uchania sta-
cji wybranej podczas skanowania, nale˝y po-
nownie nacisnàç przycisk ”SRC“ (14).

Funkcja Scan zostanie przerwana w nast´-
pujàcych przypadkach: 

– po wy∏àczeniu radioodtwarzacza;

– po naciÊni´ciu przycisku ”SRC“ (14);

– po naciÊni´ciu przycisku “▲“ (6) lub
“▼” (8) (poczàtek dostrajania r´cznego lub
automatycznego);

– po naciÊni´ciu jednego z przycisków
wst´pnego zapami´tywania stacji;

– po w∏àczeniu funkcji Autostore (zapa-
mi´tanie automatyczne);

– po w∏àczeniu / wy∏àczeniu funkcji PTY;

– po zmianie wybranego zakresu fal;

– po naciÊni´ciu przycisku ”AUD“ (18);

– po naciÊni´ciu przycisku ”MENU“ (9);

– po wyszukaniu stacji nadajàcej informa-
cje o ruchu na drogach, je˝eli w∏àczona jest
funkcja TA;

– po w∏o˝eniu p∏yty CD.

W ka˝dym przypadku funkcja ta zostanie
wy∏àczona po przeszukaniu ca∏ego zakresu
fal, tak˝e wtedy, gdy nie zostanie dostrojo-
na ˝adna stacja.

Skanowanie zapami´tanych stacji

Przytrzymaç naciÊniety przycisk ”MENU“
(9), aby w∏àczyç skanowanie zapami´ta-
nych stacji w wybranym zakresie fal: 

– FM: FMI 1, FMI 2,..., FMI 6, FM2 1,
FM2 2,... FM2 6, FMT 1, FMT 2,..., FMT 6;

– MW: MW 1, MW 2,..., MW 6;

– LW: LW 1, LW 2,..., LW 6.

Ka˝da zapami´tana stacja b´dzie odbie-
rana przez kilka sekund, a jej nazwa i cz´-
stotliwoÊç b´dà pulsowaç na wyÊwietlaczu.
Podczas przechodzenia z jednej stacji na dru-
gà, na wyÊwietlaczu zostanie wyÊwietlony
przez 2 sekundy napis ”SCAN“. 

W ciàgu pierwszych 2 sekund, podczas któ-
rych odbierana jest nowa, zapami´tana sta-
cja, na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest aktu-
alny zakres fal i numer przycisku, na którym
stacja jest zapami´tana. 

Je˝eli w∏àczona jest funkcja TA (informa-
cje o ruchu na drogach) system wyszuka tyl-
ko te stacje, które nadajà te informacje.
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Funkcja skanowania zapami´tanych stacji
zostanie przerwana w nast´pujàcych przy-
padkach: 

– po wy∏àczeniu radioodtwarzacza;

– po naciÊni´ciu przycisku ”BN“ (13);

– po naciÊni´ciu przycisku “▲“ (6) lub
“▼” (8) (rozpocz´cie dostrajania r´cznego
lub automatycznego);

– po naciÊni´ciu jednego z przycisków
wst´pnego zapami´tania stacji;

– po uruchomieniu funkcji Autostore (za-
pami´tanie automatyczne);

– po w∏àczeniu / wy∏àczeniu funkcji PTY;

– po zmianie funkcji radioodtwarzacza
(CD, CD-Changer);

– po zmianie pasma FM lub wybranego
zakresu fal;

– po naciÊni´ciu przycisku ”AUD“ (18);

– po naciÊni´ciu przycisku ”MENU“ (9);

– po odebraniu stacji nadajàcej informa-
cje o ruchu na drogach, je˝eli w∏àczona jest
funkcja TA;

– po w∏o˝eniu p∏yty CD.

Je˝eli nie zostanie wybrana ˝adna zapa-
mi´tana stacja, w∏àczona zostanie stacja wy-
brana poprzednio.

R´czne zapami´tywanie stacji

S∏uchanà stacj´ mo˝na zapami´taç pod
przyciskami (17), (16), (15), (12), (11),
(10) ponumerowanymi od 1 do 6. 

Przytrzymaç naciÊni´ty jeden z przycisków
(od 1 do 6) do momentu us∏yszenia sygna-
∏u akustycznego potwierdzajàcego zapami´-
tanie stacji. Po zapami´taniu na wyÊwietla-
czu zostanie wyÊwietlony numer przycisku,
pod którym stacja zosta∏a zapami´tana. 

Funkcja Autostore (automatyczne
zapami´tywanie stacji) 

Aby uruchomiç funkcj´ Autostore (zapa-
mi´tanie automatyczne) przytrzymaç naci-
Êni´ty przycisk ”BN“ (13) do momentu
us∏yszenia sygna∏u akustycznego. Przy po-
mocy tej funkcji radioodtwarzacz zapami´-
tuje automatycznie kolejno stacje, poczàw-
szy od stacji posiadajàcej najmocniejszy sy-
gna∏ do stacji o najs∏abszym sygnale, w za-
kresie fal FMT. 

UWAGA Uruchomienie funkcji Autostore
powoduje skasowanie stacji poprzednio za-
pami´tanych w zakresie fal FMT. 

Je˝eli funkcja TA jest aktywna (informacje
o ruchu na drogach) zapami´tane zostanà
tylko te stacje, które nadajà te informacje.
Funkcj´ TA mo˝na uruchomiç tak˝e podczas
odtwarzania CD lub CD-Changer. 

Podczas fazy zapami´tywania automatycz-
nego, na wyÊwietlaczu pojawi si´ napis ”A-
STORE“. Aby je przerwaç nale˝y nacisnàç
ponownie przycisk ”BN“ (13): radioodtwa-
rzacz dostroi si´ do stacji s∏uchanej przed
uruchomieniem funkcji Autostore. 

Po zakoƒczeniu funkcji Autostore (zapa-
mi´tanie automatyczne) radioodtwarzacz
dostroi si´ do pierwszej zapami´tanej stacji
w zakresie fal FM1. 

Pod przyciskami (17), (16), (15), (12),
(11), (10) ponumerowanymi od 1 do 6 za-
pami´tane zostanà stacje, które posiadajà
najsilniejszy sygna∏ w danym momencie w
wybranym zakresie fal. 

Po zapami´taniu stacji radioodtwarzacz
dostroi si´ automatycznie do stacji zapami´-
tanej pod przyciskiem 1 (17). 

Ka˝da stacja zostaje zapami´tana tylko je-
den raz, za wyjàtkiem stacji regionalnych,
które w niektórych przypadkach mogà byç
zapami´tane dwa razy. 

Podczas procedury zapami´tywania auto-
matycznego na wyÊwietlaczu wyÊwietlany
jest napis ”A-STORE“.
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Funkcjonowanie radioodtwarzacza podczas
aktywnej funkcji Autostore jest nast´pujàce: 

– z chwilà uruchomienia funkcji Autostore
wszystkie pozosta∏e funkcje zostajà wy∏àczone;

– ewentualna zmiana g∏oÊnoÊci nie jest
wyÊwietlona na wyÊwietlaczu;

– po naciÊni´ciu jednego z przycisków
funkcji radioodtwarzacza (np. ”PTY“ (2),
”˙ ”̇ (7), ”¯¯” (4), (17), (16), (15),
(12), (11), (10) zapami´tanie automatycz-
nie zostanie przerwane, dostrojona zostaje
ostatnia funkcja odtwarzana przed urucho-
mieniem funkcji Autostore i jest wykonywa-
na odpowiednia funkcja zwiàzana z naci-
Êni´tym przyciskiem;

– po naciÊni´ciu przycisku ”AF-TA“ (1)
podczas automatycznego zapami´tywania
zostaje ono przerwane, funkcja TA (informa-
cja o ruchu na drogach) zostaje w∏àczona /
wy∏àczona i zostanie rozpocz´ty nowy pro-
ces zapami´tywania automatycznego;

– w przypadku zmiany funkcji odtwarza-
nia (Radio, Compact Disc, CD-Changer) funk-
cja Autostore nie zostanie przerwana.

UWAGA Mo˝e si´ zdarzyç, ̋ e funkcja Au-
tostore nie wyszuka 6 stacji o wystarczajà-
co silnym sygnale. W tym przypadku na wy-
Êwietlaczu pojawià si´ na oko∏o 2 sekundy
numery wolnych przycisków oraz 4 kreski i
w∏àczy si´ ostatnia s∏uchana stacja. 

W∏àczanie zapami´tanych stacji

Aby w∏àczyç: 

– wybraç ̋ àdany zakres fal (FM, MW, LW);

– nacisnàç krótko jeden z szeÊciu przyci-
sków pod którymi zapami´tane sà stacje.

Na wyÊwietlaczu pojawi si´ numer przycisku.

W zakresach fal FM1, FM2, i FMT gdy sy-
gna∏ jest s∏aby, a funkcja AF wyszukiwania
cz´stotliwoÊci alternatywnej jest aktywna,
wyszukana zostaje automatycznie stacja o
silniejszym sygnale, która nadaje ten sam
program.

Funkcja AF (wyszukiwanie 
cz´stotliwoÊci alternatywnych) 

W Êrodowisku RDS radioodtwarzacz mo˝e
funkcjonowaç dwoma ró˝nymi sposobami: 

– AF ON: wyszukiwanie cz´stotliwoÊci al-
ternatywnych aktywne;

– AF OFF: wyszukiwanie cz´stotliwoÊci
alternatywnych nie aktywne.

Kiedy s∏abnie sygna∏ dostrojonej stacji RDS
mogà wystàpiç dwa przypadki: 

– W sposobie dzia∏ania AF ON system
RDS powoduje (przy stacjach nadawczych
dzia∏ajàcych w tym systemie), automatycz-
ne dostrojenie cz´stotliwoÊci wybranej sta-
cji do cz´stotliwoÊci stacji o sygnale mocniej-
szym, która nadaje ten sam program. Pod-
czas podró˝y b´dzie mo˝na w ten sposób
kontynuowaç s∏uchanie wybranej stacji, bez
koniecznoÊci zmiany cz´stotliwoÊci w przy-
padku zmiany strefy. Naturalnie stacja ta
powinna byç odbierana w tej strefie, w któ-
rej aktualnie znajduje si´ samochód. 

– W sposobie dzia∏ania AF OFF radiood-
twarzacz nie wykonuje automatycznego do-
strajania do stacji o mocniejszym sygnale i
stacj´ nale˝y wyszukaç r´cznie przy pomo-
cy przycisków.
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Aby w∏àczyç / wy∏àczyç wyszukiwanie cz´-
stotliwoÊci alternatywnej AF, przytrzymaç
naciÊni´ty przycisk ”AF-TA“ (1) do us∏ysze-
nia sygna∏u akustycznego. Na wyÊwietlaczu
pojawi si´ nazwa stacji nadajàcej w RDS (je-
˝eli stacja jà posiada) i gdy funkcja AF jest
w∏àczona, wyÊwietlany jest symbol ”AF“. 

Je˝eli radioodtwarzacz funkcjonuje w za-
kresie fal AM, po naciÊni´ciu przycisku ”AF-
TA“ (1), prze∏àcza si´ na zakres fal FM i
ostatnià s∏uchanà stacj´. 

Funkcja TA 
(informacje o ruchu na drogach) 

Niektóre stacje w zakresie fal FM (FM1,
FM2 i FMT) nadajà informacje o ruchu na
drogach. W tym przypadku na wyÊwietlaczu
wyÊwietlany jest napis ”TP“. 

Aby w∏àczyç / wy∏àczyç funkcj´ TA infor-
macji o ruchu na drogach, nale˝y nacisnàç
krótko (poni˝ej 1 sekundy) przycisk ”AF-
TA“ (1).

Po w∏àczeniu tej funkcji na wyÊwietlaczu
pojawi si´:

TA i TP: gdy radioodtwarzacz dostroi si´
do stacji nadajàcej informacje o ruchu na
drogach i funkcja informacji o ruchu na dro-
gach jest aktywna;

TP: gdy radioodtwarzacz dostroi si´ do sta-
cji nadajàcej informacje o ruchu na drogach,
ale funkcja informacji o ruchu na drogach
nie jest aktywna;

TA (*): gdy funkcja informacji o ruchu na
drogach jest aktywna, ale radioodtwarzacz
dostrojony jest do stacji, która nie nadaje
tych informacji;

TA i TP nie sà wyÊwietlone na wyÊwietla-
czu: wtedy, gdy radioodtwarzacz dostrojony
jest do stacji nie nadajàcej informacji o ru-
chu na drogach i funkcja informacji o ruchu
na drogach nie jest aktywna. 

(*) Je˝eli funkcja TA informacji o ruchu na dro-
gach jest aktywna, ale wybrana stacja nie nada-
je informacji o ruchu na drogach, radioodtwa-
rzacz b´dzie informowa∏ o tym stanie sygna∏em
akustycznym co 30 sekund.

Przy pomocy funkcji TA (informacje o ru-
chu na drogach) mo˝na: 

a) wybraç tylko te stacje RDS, które nada-
jà w zakresie fal FM informacje o ruchu na
drogach

b) odbieraç informacje o ruchu na drogach
tak˝e wtedy, gdy w∏àczony jest odtwarzacz
CD lub CD-Changer

c) odbieraç informacje o ruchu na drogach
przy ustawionym, minimalnym poziomie
g∏oÊnoÊci równie˝ wtedy, gdy g∏oÊnoÊç ra-
dioodtwarzacza Êciszona jest do zera.

Poni˝ej podajemy wskazówki w celu wy-
konania operacji dla trzech wskazanych po-
wy˝ej przypadków: 

a) Aby odbieraç stacje nadajàce informa-
cje o ruchu na drogach: 

– wybraç pasmo FM1, FM2, lub FMT;

– nacisnàç krótko (poni˝ej 1 sekundy)
przycisk ”AF-TA“ (1) do momentu wyÊwie-
tlenia na wyÊwietlaczu symbolu ”TA“. 

– nacisnàç przyciski strojenia ”˙ ”̇ (7)
lub ”¯¯” (4).

Aby zapami´tanç stacje nadawcze przy
w∏àczonej funkcji TA, nale˝y wykonaç ope-
racje zapami´tywania (patrz rozdzia∏ ”R´cz-
ne zapami´tanie stacji“). 

b) Aby odbieraç informacje o ruchu na dro-
gach podczas odtwarzania CD, przed w∏o˝e-
niem CD lub w∏àczeniem CD-Changer nale-
˝y dostroiç si´ do stacji nadajàcej te infor-
macje (TP) i w∏àczyç funkcje TA. Je˝eli pod-
czas odtwarzania Compact Disc nadawana
jest informacja o ruchu na drogach, odtwa-
rzanie CD zostaje przerwane. Nast´pnie po
zakoƒczeniu nadawania komunikatu odtwa-
rzanie zostaje automatycznie przywrócone.
Po rozpocz´ciu komunikatu o ruchu na dro-
gach, na wyÊwietlaczu na krótko pojawi si´
napis ”INFO TRA“, a nast´pnie pojawi si´
informacja wyÊwietlana ostatnio (cz´stotli-
woÊç, nazwa, czas odtwarzania CD itp.).
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Je˝eli podczas odtwarzania CD chcemy
w∏àczyç informacje o ruchu na drogach, na-
cisnàç krótko (poni˝ej 1 sekundy) przycisk
”AF-TA“ (1) radioodtwarzacz dostroi si´ do
ostatniej stacji odbieranej w zakresie FM,
funkcja TA informacji o ruchu na drogach zo-
stanie w∏àczona i nadawane b´dà komuni-
katy o ruchu na drogach. Je˝eli wybrana sta-
cja nie nadaje informacji o ruchu na dro-
gach, radioodtwarzacz rozpocznie automa-
tycznie wyszukiwanie innej stacji nadajàcej
te informacje. 

Je˝eli chcemy przerwaç s∏uchanie komuni-
katów o ruchu na drogach, nale˝y nacisnàç
krótko (poni˝ej jednej sekundy) przycisk
”AF-TA“ (1) podczas nadawania tych ko-
munikatów. 

c) Aby odbieraç informacje o ruchu na dro-
gach po wy∏àczeniu g∏oÊnoÊci: 

– w∏àczyç funkcj´ TA naciskajàc krótko
(poni˝ej 1 sekundy) przycisk ”AF-TA“ (1)
do momentu wyÊwietlenia na wyÊwietlaczu
napisu ”TA“;

– Êciszyç do zera g∏oÊnoÊç przytrzymujàc
naciÊni´ty przycisk ”VOL-“ (19).

W ten sposób, gdy b´dà nadawane przez
t´ stacj´ informacje o ruchu na drogach, b´-
dà one odbierane z minimalnà, wst´pnie
ustawionà g∏oÊnoÊcià.

UWAGA W niektórych krajach sà stacje,
które pomimo w∏àczenia funkcji TP (na wy-
Êwietlaczu wyÊwietlony jest napis ”TP“) nie
nadajà komunikatów o ruchu na drogach. 

Je˝eli radioodtwarzacz ustawiony zosta∏ w
zakresie fal AM, po naciÊni´ciu przycisku
”AF-TA“ (1) prze∏àczy si´ na zakres FM i
ostatnio wybranà stacj´. Je˝eli wybrana sta-
cja nie nadaje komunikatów o ruchu na dro-
gach (napis ”TP“ nie jest wyÊwietlany na
wyÊwietlaczu) radioodtwarzacz rozpoczyna
automatycznie wyszukiwaç stacj´ nadajàcà
te informacje. 

G∏oÊnoÊç, z którà nadawane sà informacje
o ruchu na drogach zmienia si´ w zale˝no-
Êci od ustawionego poziomu g∏oÊnoÊci: 

– ustawiona g∏oÊnoÊç odbioru mniejsza od
30: g∏oÊnoÊç nadawania informacji o ruchu
na drogach wynosi 20 (wartoÊç sta∏a);

– ustawiona g∏oÊnoÊç odbioru wi´ksza od
30: g∏oÊnoÊç nadawania informacji o ruchu
na drogach równa g∏oÊnoÊci odbioru +1.

Je˝eli zmieni si´ g∏oÊnoÊç podczas nada-
wania informacji o ruchu na drogach, war-
toÊç g∏oÊnoÊci nie b´dzie wyÊwietlana i utrzy-
mywana b´dzie tylko podczas nadawania
informacji.

Podczas odbioru informacji o ruchu na dro-
gach mo˝na uruchomiç funkcj´ ustawiania
g∏oÊnoÊci przyciskiem ”AUD“ (18). Nowe,
ustawione wartoÊci b´dà równie˝ utrzyma-
ne tylko do zakoƒczenia nadawania tych in-
formacji. 

UWAGA Je˝eli funkcja TA jest w∏àczona
i wybrana stacja nie nadaje informacji o ru-
chu na drogach lub nie mo˝e nadawaç tych
informacji (na wyÊwietlaczu nie jest wyÊwie-
tlony napis ”TP“) to po oko∏o 1 minucie od
wystàpienia tego stanu: 

– je˝eli by∏a odtwarzana p∏yta CD, radio-
odtwarzacz wyszuka automatycznie innà sta-
cj´ nadajàcà komunikaty o ruchu na drogach;

– je˝eli by∏a odbierana stacja radiowa, wy-
s∏any zostaje sygna∏ akustyczny informujà-
cy, ˝e nie ma mo˝liwoÊci odbioru informa-
cji o ruchu na drogach; aby wy∏àczyç sygna∏
nale˝y dostroiç si´ do innej stacji nadajàcej
informacje o ruchu na drogach albo wy∏à-
czyç funkcj´ TA.
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Odbiór alarmowych sygna∏ów
ostrzegawczych

Radioodtwarzacz przystosowany jest do od-
bioru informacji ostrzegawczych w systemie
RDS w razie wystàpienia sytuacji nadzwy-
czajnych stanowiàcych zagro˝enie o charak-
terze ogólnym (trz´sienia ziemi, powodzie
itp.) nadawanych przez odpowiednià stacj´. 

Funkcja ta w∏àczana jest automatycznie i
nie mo˝na jej wy∏àczyç. 

Funkcja typu programu (PTY)
(wybór typu programu) 

Aby w∏àczyç funkcj´ PTY, która daje prio-
rytet programom PTY, gdy wyst´pujà, nada-
jàcych informacje o zagro˝eniach lub ró˝ne
inne (np. muzyka, wiadomoÊci itp.), nale˝y
nacisnàç krótko przycisk ”PTY“ (2) do mo-
mentu wyÊwietlenia na wyÊwietlaczu napi-
su ”PTY“ i typu programu nadawanego
przez ostatnià s∏uchanà stacj´ (np. ”NEWS“
- wiadomoÊci). 

UWAGA Aby w∏àczyç funkcj´ PTY nale˝y
wybraç zakres fal FM.

Je˝eli stacja nie nadaje w systemie PTY, na
wyÊwietlaczu pojawi si´ na 5 sekund napis
”NO-PTY“. 

Po dwóch sekundach wyÊwietlona zostanie
nazwa lub cz´stotliwoÊç odbieranej stacji. 

Typy ró˝nych programów sà nast´pujàce: 

NEWS (WiadomoÊci i aktualnoÊci) 

AFFAIRS (Polityka i wydarzenia) 

INFO (Informacje) 

SPORT (Sport) 

EDUCATE (Edukacja) 

DRAMA (S∏uchowiska radiowe) 

CULTURA (WiadomoÊci kulturalne) 

SCIENCE (Wiedza) 

VARIED (Ró˝ne) 

POP M (Muzyka POP) 

ROCK M (Muzyka rokowa) 

M.O.R.M. (Midle of the Road Music -
muzyka na podró˝) 

LIGHT M (Muzyka lekka) 

CLASSIC (Muzyka klasyczna) 

OTHER M (Inna muzyka)

Aby zmieniç typ programu PTY nale˝y na-
cisnàç przycisk ”¯¯” (4) lub ”˙ ”̇ (7) lub
jeden z 6 przycisków wst´pnego zapami´ty-
wania stacji. Je˝eli na wyÊwietlaczu wyÊwie-
tlana jest cz´stotliwoÊç lub nazwa odbiera-
nej stacji, po naciÊni´ciu przycisków ”¯¯”
(4) lub ”˙ ”̇ (7) wyÊwietlony zostanie ak-
tualny typ programu. 

Aby zapami´taç aktualny typ programu
pod jednym z 6 przycisków zapami´tywania
nacisnàç d∏ugo (powy˝ej 1 sekundy) ten
przycisk. Zapami´tanie potwierdzone zosta-
nie sygna∏em akustycznym. Aby wyszukaç
stacj´ z tym programem patrz rozdzia∏y ”Do-
strojenie automatyczne“ i ”Skanowanie sta-
cji (Funkcja Scan) ”. 

Je˝eli nie jest dost´pna ̋ adna stacja z tym
typem programu, zasygnalizowane zostanie
to akustycznie, w∏àczy si´ stacja odbierana
poprzednio i na wyÊwietlaczu pojawi si´ na
2 sekundy napis ”NO-PTY“. 

Aby wy∏àczyç funkcj´ PTY nale˝y ponow-
nie nacisnàç krótko przycisk ”PTY“ (2).
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Sprawdzenie typu programu PTY
nadawanego przez stacj´

Aby dowiedzieç si´, jaki typ programu na-
daje s∏uchana stacja, nale˝y przytrzymaç na-
ciÊni´ty przycisk ”PTY“ (2) do momentu
us∏yszenia sygna∏u akustycznego. Po sygna-
le akustycznym na wyÊwietlaczu pojawi si´
typ programu (patrz poprzedni rozdzia∏), ja-
ki nadaje wybrana stacja. Je˝eli stacja nie
nadaje w systemie PTY na wyÊwietlaczu po-
jawi si´ napis ”NO-PTY“. Po oko∏o 5 se-
kundach na wyÊwietlaczu pojawi si´ ponow-
nie nazwa stacji nadajàcej w RDS lub cz´-
stotliwoÊç wybranej stacji. 

Funkcja EON (Enhanced Other
Network) 

W niektórych krajach znajdujà si´ obszary
na których zgrupowane jest kilka stacji na-
dajàcych informacje o ruchu na drogach. W
krajach tych s∏uchanie wybranej stacji zo-
stanie okresowo przerywane informacjami o
ruchu na drogach (tylko przy w∏àczonej funk-
cji TA), kiedy b´dà one nadawane przez jed-
nà ze stacji znajdujàcà si´ na tym obszarze.

Prze∏àczanie transmisji

W tej samej sieci stacji mo˝na odbieraç ró˝-
ne programy poprzez prze∏àczanie transmi-
sji (tylko w zakresie fal FM) - np. NDR1,
NDR2, NDR3, NDR4, N-JOY... 

Nacisnàç krótko przycisk ”AF-TA“ (1) aby
w∏àczyç funkcj´ AF. Nast´pnie mo˝na wyko-
naç prze∏àczanie naciskajàc przyciski ”˙ ”̇
(7) lub ”¯¯” (4).

UWAGA Stacja nadawcza musia∏a byç
odebrana poprzednio co najmniej jeden raz. 

Stacje nadawcze nadajàce 
w systemie stereofonicznym

Je˝eli sygna∏ na wejÊciu jest s∏aby, odbie-
ranie stacji zostaje automatycznie prze∏à-
czane ze Stereo na Mono.

MENU (rys. 11) 

Funkcje przycisku ”MENU“ (9) 

Aby w∏àczyç funkcj´ Menu nale˝y nacisnàç
krótko (poni˝ej 1 sekundy) przycisk ”ME-
NU” (9). Na wyÊwietlaczu pojawi si´ napis
”MENU“.

Aby przeglàdaç funkcje Menu nale˝y u˝yç
przycisków ”▲” (6) lub ”▼” (8). Aby w∏à-
czyç / wy∏àczyç wybranà funkcj´ nale˝y u˝yç
przycisków ”˙ ”̇ (7) lub ”¯¯” (4). Na
wyÊwietlaczu pojawi si´ stan wybranej ak-
tualnie funkcji.

Na wyÊwietlaczu pojawi si´ stan wybranej
aktualnie funkcji. 

Funkcje w Menu sà nast´pujàce: 

– EQ SET (Ustawienie equalizera, tylko
gdy equalizer jest w∏àczony).

– PRESET /USER /CLASSIC /ROCK /
JAZZ (Wy∏àczenie / w∏àczenie i wybranie
ustawienia equalizera).

– HICUT (Zmniejszenie poziomu tonów
wysokich).

– PHONE (G∏oÊnoÊç telefonu, je˝eli jest
zainstalowany).

– CD NAME (Przyporzàdkowanie nazwy
p∏yty kompaktowej CD, tylko przy w∏o˝onej
p∏ycie CD).
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– SENS DX / LO (Czu∏oÊç dostrajania).

– CD (Ustawienie wyÊwietlacza CD).

– CDC (Ustawienie wyÊwietlacza CD-
Changer (je˝eli jest zainstalowany).

– REG (Programy regionalne).

Aby wyjÊç z funkcji Menu nale˝y nacisnàç
ponownie przycisk ”MENU“ (9). 

W∏àczenie / wy∏àczenie 
equalizera (z wyjàtkiem wersji z
systemem HI-FI BOSE) 

Zintegrowany equalizer mo˝na w∏àczyç lub
wy∏àczyç. Je˝eli funkcja equalizera nie jest w∏à-
czona, mo˝liwa jest modyfikacja ustawieƒ au-
dio poprzez regulacj´ tonów niskich (”BASS“)
i wysokich (”TREBLE“). Po w∏àczeniu funkcji
equalizera mo˝na regulowaç krzywe akustycz-
ne oddzielnie w siedmiu zakresach. 

Aby wy∏àczyç equalizer nale˝y wybraç
funkcj´ ”PRESET“ za pomocà przycisków
“▲“ (6) i “▼” (8).

Aby w∏àczyç equalizer nacisnàç przyciski
“▲“ (6) i “▼” (8) dla wybrania jednej z
poni˝szych regulacji: 

– ”USER“ (regulacja 7 grup zakresów
equalizera, która mo˝e byç zmieniana przez
u˝ytkownika);

– ”CLASSIC“ (regulacja wst´pna equali-
zera);

– ”ROCK“ (regulacja wst´pna equalizera);

– ”JAZZ“ (regulacja wst´pna equalizera);

Po wybraniu z Menu za pomocà przycisków
“▲“ (6) lub “▼” (8) ostatniego ustawia-
nia, u˝yç przycisków ”˙ ”̇ (7) lub ”¯¯”
(4), aby je zmieniç. 

Je˝eli w∏àczone jest jedno z ustawieƒ equ-
alizera, na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest
napis ”EQ“. 

W wersjach z systemem HI-FI BOSE funk-
cja equalizacji o analogicznej amplitudzie i
fazie sygna∏u w∏àczana jest automatycznie
przez wzmacniacz.

Ustawienie equalizera (tylko 
wtedy, gdy equalizer jest w∏àczony)

Aby ustawiç equalizer, nale˝y wybraç za
pomocà przycisków “▲“ (6) lub “▼” (8)
funkcj´ ”USER“; na wyÊwietlaczu pojawi
si´ napis ”EQ SET“. 

Aby zmieniç ustawienie equalizera, u˝yç
przycisków ”˙ ”̇ (7) lub ”¯¯” (4). Na
wyÊwietlaczu wyÊwietlane jest graficznie 7
s∏upków, gdzie ka˝dy s∏upek oznacza cz´-
stotliwoÊç kana∏u lewego lub prawego. 

Wybraç s∏upek do regulacji u˝ywajàc przy-
cisków ”˙ ”̇ (7) lub ”¯¯” (4); wybrany
s∏upek zaczyna pulsowaç i mo˝na go wyre-
gulowaç przyciskami “▲“ (6) lub “▼” (8). 

Aby zapami´taç nowe ustawienia nacisnàç
ponownie przycisk ”MENU“ (9). Na wyÊwie-
tlaczu pojawi si´ ponownie napis ”EQ SET“.
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Funkcja redukcji poziomu tonów
wysokich (HICUT) 

Funkcja ta umo˝liwia zmniejszenie dyna-
miczne poziomu tonów wysokich zgodnie z
przesy∏anym sygna∏em. Aby w∏àczyç / wy-
∏àczyç tà funkcj´ u˝yç przycisków ”¯¯” (4)
lub ”˙ ”̇ (7). 

Na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest aktual-
ny stan funkcji: 

– ”HICUT ON“: funkcja w∏àczona;

– ”NO HICUT“: funkcja wy∏àczona.

Funkcja regulacji g∏oÊnoÊci 
telefonu (PHONE) 

Przy pomocy tej funkcji mo˝na wyregulo-
waç (ustawienie od 1 do 66) lub wy∏àczyç
(ustawienie OFF) audio telefonu. 

Aby w∏àczyç / wy∏àczyç t´ funkcj´ nale˝y
u˝yç przycisków ”¯¯” (4) lub ”˙ ”̇ (7). 

Aby wyregulowaç audio u˝yç przycisku
”VOL+“ (21) lub ”VOL–“ (19). 

Na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest aktual-
ny stan funkcji: 

– ”PHONE 23“: funkcja w∏àczona z
ustawieniem g∏oÊnoÊci 23;

– ”PHONE OFF“: funkcja wy∏àczona.

Funkcja nadawania nazw p∏ytom
kompaktowym CD (CD NAME) 

Funkcj´ t´ mo˝na wybraç tylko wtedy, gdy
w∏o˝ona jest p∏yta kompaktowa Compact
Disc. Aby w∏àczyç funkcj´ nale˝y nacisnàç
przyciski ”¯¯” (4) lub ”˙ ”̇ (7): na wy-
Êwietlaczu pojawi si´ napis ”CD-NAME“.
Je˝eli p∏yta CD posiada ju˝ nazw´, nazwa
b´dzie wyÊwietlona wyÊwietlaczu, je˝eli nie
posiada nazwy, na wyÊwietlaczu wyÊwietlo-
ne b´dzie osiem kresek. Je˝eli w pami´ci nie
ma ju˝ wolnego miejsca na wprowadzenie
nowej nazwy, wyÊwietlona b´dzie pierwsza
zapami´tana nazwa p∏yty. 

Aby zmieniç nazw´ lub nadaç nazw´ no-
wej p∏ycie CD, nale˝y nacisnàç przyciski
”¯¯” (4) lub ”˙ ”̇ (7). Nacisnàç ponow-
nie przyciski aby wybraç pozycj´ litery którà
chcemy zmieniç. Nacisnàç przyciski “▲“ (6)
lub “▼” (8) aby wybraç lub zmieniç liter´.

Aby wprowadziç nazw´ p∏yty do pami´ci na-
cisnàç ponownie przycisk ”MENU“ (9). Na
wyÊwietlaczu pojawi si´ napis ”CD-NAME“.

Aby skasowaç nazw´, w∏àczyç funkcj´ i na-
cisnàç przyciski “▲“ (6) lub “▼” (8), aby
wybraç nazw´ do skasowania, nast´pnie na-
cisnàç przez oko∏o 2 sekundy przycisk ”ME-
NU“ (9). Radioodtwarzacz zasygnalizuje to
akustycznie i na wyÊwietlaczu pojawi si´ na
oko∏o 2 sekundy napis ”ONE CLR“. W tym
momencie mo˝na rozpoczàç procedur´
nadawania nowej nazwy p∏ycie. 

Aby skasowaç wszystkie nazwy nale˝y w∏à-
czyç funkcj´ i przytrzymaç naciÊni´ty przez
4 sekundy przycisk ”MENU“ (9). Radiood-
twarzacz zasygnalizuje to dwoma sygna∏a-
mi akustycznymi i na wyÊwietlaczu zostanie
wyÊwietlony przez oko∏o 2 sekundy napis
”ALL CLR“. W tym momencie mo˝na roz-
poczàç procedur´ nadawania nowych nazw
p∏ytom.
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Regulacja czu∏oÊci dostrajania
(SENS DX / LO) 

Funkcja ta umo˝liwia zmian´ czu∏oÊci pod-
czas wyszukiwania automatycznego stacji
radiowych. Kiedy zostanie ustawiona niska
czu∏oÊç ”SENS-LO“ wybrane zostanà tyl-
ko stacje o optymalnym odbiorze; gdy usta-
wiona jest czu∏oÊç wysoka ”SENS-DX“ od-
bierane sà wszystkie stacje nadawcze. Dla-
tego, kiedy znajdziemy w strefie, w której
nadajà liczne stacje radiowe i chcemy wy-
braç stacje o najmocniejszym sygnale, na-
le˝y ustawiç czu∏oÊç niskà ”SENS-LO“. 

Aby ustawiç czu∏oÊç nale˝y u˝yç przycisków
”¯¯” (4) lub ”˙ ”̇ (7).

Na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest aktual-
ny stan funkcji: 

– ”SENS-LO“: czu∏oÊç niska;

– ”SENS-DX“: czu∏oÊç wysoka.

Funkcja wyÊwietlania danych dla
Compact Disc (CD) 

Ta funkcja umo˝liwia wybór informacji wy-
Êwietlanych na wyÊwietlaczu podczas odtwa-
rzania p∏yty CD

Mo˝liwe sà dwa ustawienia: 

– TIME (czas jaki up∏ynà∏ od poczàtku
nagrania);

– NAME (nazwa nadana p∏ycie CD).

Po wybraniu z Menu funkcji CD przyciska-
mi “▲“ (6) lub “▼” (8) na wyÊwietlaczu
wyÊwietlany jest napis ”CD-DISP“. Aby
zmieniç ustawienie nacisnàç przyciski ”¯¯”
(4) lub ”˙ ”̇ (7).

Funkcja wyÊwietlania danych dla
CD-Changer (CDC) (je˝eli jest 
zainstalowany) 

Wybranie tej funkcji mo˝liwe jest tylko po
wtedy, gdy pod∏àczony jest CD-Changer. W
tym przypadku na wyÊwietlaczu pojawi si´
napis ”CDC-DISP“. 

Aby zmieniç funkcj´ u˝yç przycisków
”¯¯” (4) lub ”˙ ”̇ (7) 

Na wyÊwietlaczu pojawi si´ ustawienie ak-
tualne wybrane z dwóch mo˝liwych: ”TIME“
i ”CD-NR“.
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Funkcja odbioru programów 
regionalnych (REG)

Niektóre stacje o zasi´gu krajowym nada-
jà w okreÊlonych godzinach dnia programy
regionalne, inne dla ka˝dego regionu. Funk-
cja ta umo˝liwia dostrojenie si´ tylko do sta-
cji regionalnych. Dlatego, kiedy odtwarzany
jest program regionalny i chcemy go s∏uchaç
nadal, nale˝y w∏àczyç t´ funkcj´. 

Aby w∏àczyç / wy∏àczyç t´ funkcj´ nale˝y
u˝yç przycisków ”˙ ”̇ (7) lub ”¯¯” (4). 

Na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest aktual-
ny stan funkcji: 

– ”REG-ON“: funkcja w∏àczona;

– ”REG-OFF“: funkcja wy∏àczona.

Je˝eli, przy wy∏àczonej funkcji, radiood-
twarzacz dostrojony zostanie do innej stacji
regionalnej, nadajàcej w okreÊlonym obsza-
rze, wówczas, podczas jazdy w innym ob-
szarze b´dzie odbierana stacja regionalna
nowego obszaru. 

UWAGA Gdy funkcja jest wy∏àczona
(”REG-OFF“) i w∏àczona jest funkcja AF
(cz´stotliwoÊç alternatywna) radioodtwa-
rzacz dostroi si´ automatycznie do cz´stotli-
woÊci o najsilniejszym sygnale wybranej sta-
cji nadawczej.

ODTWARZACZ P¸YT KOMPAKTO-
WYCH ”COMPACT DISC“ (rys. 11) 

Wybranie odtwarzacza p∏yt CD

Aby w∏àczyç odtwarzacz p∏yt kompakto-
wych CD wbudowany do radioodtwarzacza,
kiedy p∏yta jest ju˝ w∏o˝ona, nale˝y w∏àczyç
radioodtwarzacz i nacisnàç krótko i kilka-
krotnie przycisk ”SRC“ (14), aby wybraç
sposób funkcjonowania ”CD“. Po w∏o˝eniu
p∏yty CD, nawet kiedy radioodtwarzacz jest
wy∏àczony, odtwarzacz CD zostanie automa-
tycznie w∏àczony. 

Wk∏adanie / wysuwanie p∏yt CD

Aby w∏o˝yç p∏yt´ CD nale˝y wsunàç jà lek-
ko do gniazda (3), aby uruchomiç mecha-
nizm ∏adowania, który umieÊci p∏yt´ we w∏a-
Êciwym po∏o˝eniu. 

Nacisnàç przycisk ”˚” (5), gdy radiood-
twarzacz jest w∏àczony, aby uruchomiç me-
chanizm wysuwania p∏yty CD. 

Po wysuni´ciu p∏yty CD w∏àczony zostaje
sposób funkcjonowania, który by∏ poprzed-
nio w∏àczony. P∏yty CD nie mo˝na byç wysu-
nàç, je˝eli radioodtwarzacz jest wy∏àczony.
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Ewentualne komunikaty 
uszkodzeƒ

Je˝eli w∏o˝ona p∏yta CD jest uszkodzona,
na wyÊwietlaczu pojawi si´ na oko∏o 2 se-
kundy komunikat ”CD-ERROR“, nast´p-
nie p∏yta CD zostaje wysuni´ta i uruchamia
si´ sposób funkcjonowania, który by∏ w∏à-
czony przed wybraniem funkcji CD.

Wskazania na wyÊwietlaczu

Po w∏àczeniu funkcji odtwarzacza p∏yt
kompaktowych CD na wyÊwietlaczu wyÊwie-
tlane sà informacje, które oznaczajà: 

”TO5“: oznacza numer nagrania p∏yty CD;

”03: 42“ oznacza czas jaki up∏ynà∏ od
poczàtku odtwarzania nagrania (je˝eli w∏à-
czona jest odpowiednia funkcja Menu);

”MADONNA“ oznacza nazw´ nadanà
p∏ycie CD.

Wybranie nagrania (nast´pnego
/ poprzedniego) 

Nacisnàç krótko przycisk “▲“ (6), aby od-
tworzyç nast´pne nagranie CD i przycisk “▼”
(8), aby odtworzyç nagranie poprzednie.

Aby wybieraç nagrania w sposób ciàg∏y,
nale˝y przytrzymaç przycisk naciÊni´ty. 

Je˝eli odtwarzanie trwa ju˝ ponad 3 se-
kundy, to po naciÊni´ciu przycisku “▼” (8)
jest powtarzane od poczàtku. W tym przy-
padku je˝eli chcemy odtwarzaç poprzednie
nagranie, nale˝y nacisnàç dwukrotnie ten
przycisk.

Szybkie przewijanie nagraƒ do
przodu / do ty∏u

Przytrzymaç naciÊni´ty przycisk ”˙ ”̇ (7)
aby przewinàç szybko do przodu p∏yt´ na
nagranie nast´pne i przytrzymaç naciÊni´ty
przycisk ”¯¯” (4) aby przewinàç szybko
do ty∏u p∏yt´ na nagranie poprzednie. Po
zwolnieniu przycisku przerywa si´ szybkie
przewijanie do przodu / do ty∏u. 

Je˝eli w menu wybrana zosta∏a funkcja wy-
Êwietlania nazwy CD, zastàpiona zostanie
ona funkcjà wyÊwietlania czasu odtwarza-
nia CD. Po oko∏o 2 sekundach od ostatnie-
go naciÊni´cia przycisku b´dzie ponownie
wyÊwietlana nazwa p∏yty CD.

Funkcja pauza

Aby zatrzymaç odtwarzacz p∏yt CD nacisnàç
przycisk wyboru 3 (15). Na wyÊwietlaczu
pojawi si´ napis ”CD-PAUSE“. 

Aby wznowiç odtwarzanie nagrania naci-
snàç przycisk wyboru 3 (15). 
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Skanowanie nagraƒ 
znajdujàcych si´ na CD
(funkcja Scan) 

Funkcja ta umo˝liwia odtworzenie poczàt-
kowych fragmentów wszystkich nagraƒ znaj-
dujàcych si´ na wybranej p∏ycie kompaktowej.

Przycisnàç naciÊni´ty przycisk ”SRC“ (14)
przez ponad 1 sekund´, aby odtworzyç przez
10 sekund fragment poczàtkowy ka˝dego
nagrania znajdujàcego si´ na p∏ycie kom-
paktowej. Podczas odtwarzania nagrania na
wyÊwietlaczu wyÊwietlane sà na przemian,
przez oko∏o dwie sekundy informacje o wy-
branej funkcji CD (czas odtwarzania lub na-
zwa CD) i napis ”SCAN“. Je˝eli funkcja
Scan jest w∏àczona, wy∏àczone sà funkcje
Repeat i Mix.

KolejnoÊç odtwarzania nagraƒ jest nast´-
pujàca: 

– od nagrania odtwarzanego do ostatnie-
go nagrania na CD;

– od pierwszego nagrania na CD do na-
grania odtwarzanego w momencie rozpo-
cz´cia wyszukiwania.

Funkcja Scan zostaje przerwana w nast´-
pujàcych przypadkach: 

– po wy∏àczeniu radioodtwarzacza;

– po ponownym naciÊni´ciu przycisku
”SRC“ (14) aby kontynuowaç odtwarzanie
aktualnie s∏uchanego nagrania;

– po naciÊni´ciu jednego z przycisków
“▲“ (6) lub “▼” (8) (po naciÊni´ciu rów-
noczeÊnie obu przycisków nagranie zostanie
przeskoczone);

– po naciÊni´ciu jednego z przycisków
wst´pnego zapami´tywania stacji;

– po w∏àczeniu funkcji Autostore (zapa-
mi´tanie automatyczne stacji);

– po w∏àczeniu funkcji PTY;

– po zmianie sposobu funkcjonowania ra-
dioodtwarzacza;

– po naciÊni´ciu przycisku ”AUD“ (18);

– gdy w∏àczona jest funkcja TA i wybrana
stacja nadaje informacje o ruchu na drogach

– po naciÊni´ciu przycisku ”MENU“ (9). 

Je˝eli funkcja Scan nie zostanie przerwa-
na, to po zakoƒczeniu odtwarzania nagraƒ,
b´dzie kontynuowane odtwarzanie nagraƒ
od poczàtku.

Powtórzenie nagrania 
(funkcja Repeat) 

Nacisnàç krótko przycisk wyboru 4 (12),
aby odtworzyç ponownie ostatnie odtwarza-
ne nagranie: na wyÊwietlaczu pojawi si´ na
dwie sekundy napis ”RPT TRUCK“. 

Nacisnàç ponownie przycisk 4 (12), aby
wy∏àczyç funkcj´ powtarzania nagraƒ: na
wyÊwietlaczu pojawi si´ na dwie sekundy
napis ”RPT OFF“. Gdy funkcja ta jest w∏à-
czona na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest na-
pis ”RPT“. 

Po zmianie sposobu funkcjonowania od-
twarzacza funkcja zostanie wy∏àczona. 

UWAGA Gdy w∏àczona jest funkcja po-
wtarzania nagrania, funkcje Scan i Mix sà
wy∏àczone.
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Przypadkowe odtwarzanie 
nagraƒ (funkcja MIX) 

Aby odtwarzaç nagrania wybranej CD w
przypadkowej kolejnoÊci nale˝y nacisnàç
przycisk wyboru 5 (11). Odtworzone zosta-
nie nowe nagranie i na wyÊwietlaczu poja-
wi si´ na 2 sekundy, napis ”CD-MIX-
ON“. Nacisnàç ponownie przycisk wyboru
5 (11) aby wy∏àczyç tà funkcj´: na wyÊwie-
tlaczu pojawi si´ na oko∏o 2 sekundy napis
”CD-MIX-OFF“. 

Kiedy funkcja odtwarzania nagraƒ w przy-
padkowej kolejnoÊci jest w∏àczona, odtwo-
rzone zostanà w przypadkowej kolejnoÊci
wszystkie nagrania znajdujàce si´ na CD.

Po zmianie sposobu funkcjonowania od-
twarzacza funkcja zostanie wy∏àczona. 

UWAGA Po w∏àczeniu funkcji przypad-
kowego odtwarzania nagraƒ funkcje Scan i
Repeat sà wy∏àczone.

Funkcja TPM (zapami´tywanie
kolejnoÊci odtwarzania nagraƒ CD)

Funkcja TPM (Track Program Memory)
umo˝liwia zapami´tanie kolejnoÊci odtwa-
rzania nagraƒ p∏yty CD i odtwarzanie ich w
zapami´tanej kolejnoÊci. 

Aby w∏àczyç t´ funkcj´, nacisnàç krótko
(poni˝ej 1 sekundy) przycisk wyboru 1 (17),
podczas odtwarzania CD Je˝eli funkcja jest
w∏àczona, na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest
napis ”TPM“. 

Aby zapami´tanç kolejnoÊç odtwarzania
nagraƒ, wybraç to nagranie, nast´pnie na-
cisnàç przycisk wyboru 1 (17) przez oko∏o
1 sekund´, do momentu us∏yszenia sygna-
∏u akustycznego; na wyÊwietlaczu pojawi si´
napis ”STORED“. Powtórzyç t´ procedur´
dla wszystkich nagraƒ przewidzianych do za-
pami´tania.

Funkcja CLR (kasowanie 
zapami´tanych nagraƒ CD) 

Funkcja CLR (Clear) umo˝liwia skasowanie
jednego lub wi´cej nagraƒ CD zapami´ta-
nych przy pomocy funkcji TPM. 

Aby skasowaç zapami´tane tylko jedne na-
granie, nale˝y wybraç go przyciskami “▲“ (6)
lub “▼” (8) kiedy funkcja TPM jest w∏àczo-
na, nast´pnie nacisnàç przez 2 sekundy
przycisk wyboru 2 (16). Funkcja TPM zosta-
je wy∏àczona, wys∏any zostaje sygna∏ aku-
styczny i na wyÊwietlaczu pojawi si´ napis
”TR CLR“. 

Aby skasowaç zapami´tane wszystkie na-
grania wybranej p∏yty CD, nale˝y w∏àczyç
funkcj´ TPM, nast´pnie nacisnàç przycisk wy-
boru 2 (16) przez oko∏o 4 sekundy. Funk-
cja TPM zostaje wy∏àczona, zostajà wys∏ane
dwa sygna∏y akustyczne po oko∏o 2 i 4 se-
kundach i na wyÊwietlaczu pojawi si´ napis
”CD CLR“.
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ODTWARZACZ CD-CHANGER (CDC)
(gdzie przewidziano) 

WERSJE Z MAGAZYNKIEM P¸YT CD

Nape∏nianie magazynka CD
(gdzie przewidziano) rys. 13

Aby w∏o˝yç CD do magazynka wykonaç na-
st´pujàce operacje: 

1) pociàgnàç odpowiednià dêwigni´ (A), aby
otworzyç jeden z przedzia∏ów magazynka;

rys. 13

A0B0343m

rys. 14

A0B0344m

2) w∏o˝yç CD zwracajàc uwag´, aby ety-
kieta by∏a zwrócona w prawid∏owa stron´:
w przypadku przeciwnym odtwarzacz nie b´-
dzie dzia∏a∏; 

3) zamknàç przedzia∏ magazynka; 

4) powtórzyç procedur´ dla wszystkich in-
nych wk∏adanych CD.

rys. 15

A0B0435m

W∏o˝enie magazynka CD 
do odtwarzacza

Przesunàç pokryw´ (B-rys. 14) do mo-
mentu jej zablokowania. 

W∏o˝yç magazynek (A-rys. 15) komplet-
ny do odtwarzacza, zgodnie ze strza∏kà wy-
t∏oczonà na boku magazynka. 

Zamknàç pokryw´ (D-rys. 16) po w∏o˝e-
niu magazynka CD, aby uniknàç przedosta-
nia si´ do wn´trza odtwarzacza cia∏ obcych
i kurzu.
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68 rys. 17

A0B0347m

rys. 18

A0B0744m

rys. 16

A0B0364b

Wyj´cie magazynka CD 
z odtwarzacza

Przesunàç pokryw´ (B-rys. 14), nacisnàç
przycisk wysuwania EJECT (E-rys. 17)
znajdujàcy si´ na odtwarzaczu: magazynek
zostanie cz´Êciowo wysuni´ty. 

Wyjàç ostro˝nie magazynek. 

Zamknàç pokryw´.

Wyj´cie Compact Disc 
z magazynka

Wyjmowaç p∏yty CD kolejno, pociàgajàc za
dêwigni´ odpowiadajàcà ka˝dej z nich.

WERSJE ZE SLOTS
(wn´ka na p∏yty CD)

CD-Changer znajduje si´ w w schowku po
lewej stronie baga˝nika (rys. 18).

Uwaga: Aby aktywowaç CD-Changer wy-
starczy nacisnàç jeden z przycisków znajdu-
jàcy si´ obok gniazd do wk∏adania p∏yt; przy-
ciski znajdujàce si´ obok gniazd w których
znajdujà si´ p∏yty CD sà podÊwietlone.
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Wk∏adanie/wyjmowanie p∏yt CD

Aby w∏o˝yç p∏yt´ CD procedura jest nast´pu-
jàca: w∏o˝yç delikatnie p∏yt´ CD naklejkà zwró-
conà do góry do odpowiedniego gniazda CD-
-Changer i wsunàç do oporu; p∏yta CD zosta-
nie automatycznie wciàgni´ta do odtwarzacza.

Aby wyjàç p∏yt´ CD, nale˝y nacisnàç i przy-
trzymaç przycisk z numerem znajdujàcy si´
obok gniazda p∏yty CD, którà chcemy wyjàç.

Wybór CD-Changer

Aby uruchomiç CD-Changer nale˝y w∏àczyç
radioodtwarzacz, nast´pnie nacisnàç krótko
i kilkakrotnie przycisk ”SRC“ (14) aby wy-
braç funkcje ”CHANGER“. 

Kiedy odtwarzana jest pierwszy raz p∏yta
kompaktowa po w∏o˝eniu jej do pojemnika
CD, odtwarzanie zacznie si´ od pierwszego
nagrania na pierwszej p∏ycie znajdujàcej si´
w magazynku.
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Ewentualne komunikaty 
uszkodzeƒ

Je˝eli nie ma ˝adnej p∏yty w magazynku
lub magazynek nie jest w∏o˝ony do CDChan-
ger, na wyÊwietlaczu pojawi si´ napis
”CHANGER“. 

Je˝eli odtwarzana p∏yta CD jest uszkodzo-
na, na wyÊwietlaczu pojawi si´ napis ”CD-
ERROR“ i wybrana zostanie p∏yta nast´p-
na; je˝eli w pojemniku nie ma p∏yt lub sà
uszkodzone, na wyÊwietlaczu pojawi si´ na-
pis ”NO CD“ dopóki nie zostanie wybrana
inna funkcja odtwarzania. 

W przypadku uszkodzenia CD-Changer na
wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest napis ”CD
ERROR“.

Wskazania na wyÊwietlaczu

Kiedy odtwarzacz CD-Changer jest w∏àczo-
ny, na wyÊwietlaczu wyÊwietlane sà infor-
macje, które oznaczajà: 

”T05“: numer nagrania p∏yty CD;

”03: 42“: czas jaki up∏ynà∏ od poczàtku
odtwarzania nagrania (je˝eli jest w∏àczona
odpowiednia funkcja Menu);

”CD 04“: numer CD w magazynku.

Wybranie CD

Nacisnàç przycisk ”¯¯” (4) aby wybraç
poprzednià p∏yt´ CD i przycisk ”˙ ”̇ (7)
aby wybraç p∏yt´ nast´pnà. Je˝eli zosta∏a
wybrana w menu funkcja wyÊwietlania cza-
su CD, b´dzie ona zastàpiona na 2 sekundy
przez funkcj´ wyÊwietlenia numeru CD. 

Je˝eli w magazynku nie znajduje si´ ˝ad-
na p∏yta w po∏o˝eniu odpowiednim do wy-
brania, na wyÊwietlaczu wyÊwietlany jest na-
pis ”NO CD“ i b´dzie automatycznie od-
twarzana p∏yta nast´pna.
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Wybranie nagrania (nast´pnego
/ poprzedniego) 

Nacisnàç krótko przycisk ”▲” (6), aby od-
twarzaç nast´pne nagranie wybranej p∏yty
CD i przycisk ”▼” (8), aby odtworzyç na-
granie poprzednie. 

Aby wybraç nagrania w sposób ciàg∏y,
przytrzymaç naciÊni´ty przycisk. 

Je˝eli odtwarzanie nagrania trwa ju˝ po-
nad 3 sekundy, po naciÊni´ciu przycisku
”▼” (8) odtwarzanie rozpocznie si´ od po-
czàtku. W tym przypadku, je˝eli chcemy od-
tworzyç poprzednie nagranie, nale˝y naci-
snàç dwukrotnie ten przycisk.

Szybkie przesuwanie nagraƒ do
przodu / do ty∏u

Przytrzymaç naciÊni´ty przycisk ”˙ ”̇ (7)
aby przesunàç szybko do przodu wybrane
nagranie i przytrzymaç naciÊni´ty przycisk
”¯¯” (4) aby przesunàç nagranie szybko
do ty∏u. Po zwolnieniu przycisku przerywa
si´ szybkie przesuwanie do przodu/do ty∏u. 

Krótkie naciÊni´cie przycisku powoduje
przesuni´cie do przodu i zatrzymanie nagra-
nia na 1 sekund´. 

Je˝eli w menu wybrana zosta∏a funkcja wy-
Êwietlania numeru CD, b´dzie on zastàpio-
ny przez oko∏o 2 sekundy przez funkcj´ wy-
Êwietlenia czasu CD.

Odtwarzanie krótkich fragmentów
nagraƒ znajdujàcych si´ na CD
(funkcja Scan) 

Funkcja ta umo˝liwia odtwarzanie frag-
mentów wszystkich nagraƒ znajdujàcych si´
na wybranej p∏ycie kompaktowej CD. 

Przytrzymaç naciÊni´ty przycisk ”SRC“
(14) przez ponad 1 sekund´, aby odtwarzaç
przez 10 sekund fragmenty poczàtkowych
nagraƒ znajdujàcych si´ na p∏ycie kompak-
towej. Podczas odtwarzania nagraƒ na wy-
Êwietlaczu wyÊwietlana jest na przemian,
przez oko∏o dwie sekundy informacja o wy-
branej funkcji CD (czas lub numer CD) i na-
pis ”SCAN“. Je˝eli funkcja Scan jest w∏à-
czona, wy∏àczone sà funkcje Repeat i Mix

KolejnoÊç skanowania nagraƒ jest nast´-
pujàca: 

– od odtwarzanego nagrania do ostatnie-
go nagrania wybranej CD;

– zmiana CD i wyszukiwanie wszystkich na-
graƒ (itp. dla wszystkich CD w magazynku);

– od pierwszego nagrania poczàtkowej
p∏yty CD, do nagrania odtwarzanego w mo-
mencie rozpocz´cia wyszukiwania.



R
A

D
IO

 Z
 O

D
TW

A
R

Z
A

C
Z
EM

 K
A

S
ET

 M
A

G
N

ET
O

FO
N

O
W

Y
C
H

72

Funkcja Scan zostaje przerwana w nast´-
pujàcych przypadkach: 

– po wy∏àczeniu radioodtwarzacza;

– po ponownym naciÊni´ciu przycisku
”SRC“ (14) aby kontynuowaç odtwarzanie
aktualnie odtwarzanego nagrania;

– po naciÊni´ciu jednego z przycisków
”▲” (6) lub ▼” (8) (je˝eli sà naciÊni´te,
nagranie b´dzie opuszczone);

– po naciÊni´ciu jednego z przycisków wy-
boru;

– po w∏àczeniu funkcji Autostore (zapa-
mi´tanie automatyczne);

– po w∏àczeniu funkcji PTY;

– po zmianie sposobu funkcjonowania;

– po naciÊni´ciu przycisku ”AUD“ (18);

– kiedy w∏àczona jest funkcja TA i wybrana
stacja nadaje informacje o ruchu na drogach;

– po naciÊni´ciu przycisku ”MENU“ (9). 

Je˝eli funkcja Scan nie zostanie przerwa-
na, to po zakoƒczeniu odtwarzania nagraƒ,
b´dzie kontynuowane odtwarzanie nagraƒ
od poczàtku.

Funkcja Pause (przerwa) 

Aby zatrzymaç CD-Changer, nale˝y naci-
snàç przycisk wyboru 3 (15). Na wyÊwietla-
czu pojawi si´ napis ”CD-PAUSE“.

Aby wznowiç odtwarzanie nagrania naci-
snàç ponownie przycisk wyboru 3 (15). 

Powtórzenie nagrania 
(funkcja Repeat) 

Nacisnàç krótko przycisk wst´pnego wybo-
ru 4 (12) aby odtworzyç ponownie ostatnie
odtwarzane nagranie: na wyÊwietlaczu wy-
Êwietlany jest przez dwie sekundy napis
”RPT TRUCK“. 

Nacisnàç ponownie przycisk 4 (12) aby
w∏àczyç funkcj´ repeat: na wyÊwietlaczu wy-
Êwietlony jest przez dwie sekundy napis
”RPT OFF“. Kiedy funkcja jest w∏àczona
na wyÊwietlaczu pojawi si´ napis ”RPT“. 

Kiedy zmieni si´ funkcj´ odtwarzania,
funkcja zostanie wy∏àczona. 

UWAGA Kiedy uruchomiona jest funkcja
powtarzania nagrania funkcje Scan i Mix sà
wy∏àczone.

Odtwarzanie losowe nagraƒ
(funkcja Mix) 

Aby odtworzyç nagranie wybranej CD w
przypadkowej kolejnoÊci nale˝y nacisnàç
przycisk wyboru 5 (11). Odtwarzane zosta-
nie nowe nagranie i na wyÊwietlaczu b´dzie
wyÊwietlony, przez 2 sekundy, napis ”CD-
MIX-ON“. Nacisnàç ponownie przycisk wy-
boru 5 (11) aby wy∏àczyç funkcj´: na wy-
Êwietlaczu zostaje wyÊwietlony przez oko∏o
2 sekundy napis ”CD-MIX-OFF“. 

Kiedy funkcja przypadkowego odtwarzania
nagraƒ jest w∏àczona, odtwarzane sà w przy-
padkowej kolejnoÊci wszystkie nagrania CD. 

Po zmianie sposobu funkcjonowania, funk-
cja Mix zostaje wy∏àczona. 

UWAGA Po w∏àczeniu funkcji przypad-
kowego odtwarzania nagraƒ funkcje Scan i
Repeat sà wy∏àczone.
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SYSTEM AUDIO 
HI-FI BOSE 
(gdzie przewidziano) 

System audio HI-FI BOSE zosta∏ zaprojek-
towany specjalnie dla Alfa 156. System
ten umo˝liwia uzyskanie doskona∏ej akusty-
ki i wiernego odtwarzania koncertów mu-
zycznych, dajàc poczucie s∏uchania ich na
˝ywo, w ka˝dej cz´Êci samochodu. 

SpoÊród w∏aÊciwoÊci systemu wyró˝nia si´
wierne odtwarzanie czystych, o pe∏nym
brzmieniu, bogatych tonów niskich, dzi´ki
czemu nie jest potrzebna funkcja Loudness.
Ponadto wewnàtrz samochodu odtwarzana
jest wiernie ca∏a gama dêwi´ków, powodu-
jàc naturalne odczucie pe∏nego brzmienia,
które wyst´puje przy s∏uchaniu muzyki lub
koncertów na ˝ywo. 

Zastosowane elementy sà zastrze˝one pa-
tentami i wykonane zosta∏y wed∏ug najno-
woczeÊniejszej technologii. Ich obs∏uga, u˝y-
wanie i uzyskiwanie najlepszych efektów jest
∏atwe i nie wymaga pomocy ekspertów.

rys. 20

A0B0237m

rys. 19

A0B0387m

DANE TECHNICZNE

Radioodtwarzacz

Moc maksymalna 4 x 40 W.

Antena

Dla wersji / rynku, gdzie przewidziano ante-
na mo˝e byç zintegrowana z tylnà szybà ogrze-
wanà lub umieszczona na dachu samochodu.

G∏oÊniki

System akustyczny sk∏ada si´ z: 

– 2 g∏oÊników tweeter (A-rys. 19) o mo-
cy maksymalnej 30 W ka˝dy. 

– 4 g∏oÊników (B-rys. 19) i (A-rys. 20) 

o Êrednicy 165 mm (2 g∏oÊniki przednie i
2 g∏oÊniki tylne) mocy maksymalnej 40 W
ka˝dy. 

Bezpiecznik

Radioodtwarzacz wyposa˝ony jest w bez-
piecznik 10 A umieszczony w jego tylnej cz´-
Êci. Aby wymieniç bezpiecznik nale˝y wy-
montowaç radioodtwarzacz; w tym celu
zwróciç si´ do ASO Alfa Romeo.

Zaleca si´ odkr´ciç i za-
braç anten´ z dachu samo-
chodu, poniewa˝ mo˝e ulec

uszkodzeniu podczas mycia samo-
chodu w myjni automatycznej.
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DANE TECHNICZNE

System akustyczny sk∏ada si´ z: 

– 2 g∏oÊników wspó∏osiowych dwu dro˝-
nych (A-rys. 21) o Êrednicy 165 mm zin-
tegrowanych z g∏oÊnikami tweeter; 

– 2 g∏oÊników full range tylnych (A-rys. 22)
o Êrednicy 165 mm; 

– g∏oÊnika subwoofer o Êrednicy 225 mm
znajdujàcego na pó∏ce tylnej w wersji berlina;

rys. 22

A0B0237m

– g∏oÊnika subwoofer o Êrednicy 130 mm
znajdujàcego po lewej stronie baga˝nika w
wersji Sportwagon. Aby uzyskaç dost´p do
g∏oÊnika subwoofer (C-rys. 24) wyjàç czte-
ry ko∏ki (B-rys. 23) i wyjàç poszycie (A). 

– wzmacniacza analogowego o wysokiej
mocy (200 W) 5 kana∏owego z equalizato-
rem o wysokiej rozdzielczoÊci znajdujàcego
pod pó∏kà tylnà w wersji berlina;

rys. 21

A0B0312m

rys. 24

A0B0440m

rys. 23

A0B0439m

– wzmacniacza analogowego o wysokiej
mocy (200 W) 5 kana∏owego z equalizato-
rem o wysokiej rozdzielczoÊci zintegrowane-
go z g∏oÊnikiem subwoofer wewnàtrz baga˝-
nika w wersji Sportwagon.
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